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TURKISTAN.

CHAPTER IX.
KHOKAND,

Makhram~-Approach to Khokand—Reception by the Mekhter—The Atalyk
—The palace—The armoury—Breech-loading guns and Berdan rifies—
Paper-making—The bazaar—Dull waiting—Restrictions and impositions
on Russian merchants—The Khan's idea of a commercial treaty—Yevgraf
—In pursuit of the Khan-—Utch-Kurgan—Our presentation to the Khan—
Country life—Beliefs and superstitions—Andijan—The Khan Zadeh—
Ush~—Forbidden to go further —Marghilan—Return to Tashkent—Sketch
of the Khanate—Its government—Heavy taxes—Discontent.

Ix one of the letters I had received from the head-quarters of
the Khivan Expedition, I was told that it would perhaps be
inadvisable to go to Khokand while Mirza Hakim, the Envoy
of that country resident at Tashkent, and the Russian Diplo-
matic Official were away, as possibly I might not be well re-
ceived in their absence. This advice, taken in connection
with current rumours, made me still more anxious to visit the
country; and as I saw no chance of the speedy return of these
gentlemen from the Khivan Expedition—for Khiva had not
then been captured—I resolved to go as soon as I could find a
favourable opportunity.

Such an opportunity offered itself in the proposed visit
to that Khanate of Mr. F——, a retired Russian officer, living
at Hodjent, who wished to buy timber for use in the bridge he
was constructing over the Syr Darya. Accordingly, we met at
Hodjent, and started off at five o’clock in the evening of
June 19 in a tarantas, our horses having being sent on with
our jigits and servants to the village of Kastakoz, as we were
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2 TURKISTAN.

desirous of postponing till the last minute what we knew would
be a wearisome horseback journey over a hot and dusty road.

Passing the little village of Ispisar, we soon reached
Kastakoz, about eleven miles from Hodjent, where we had
supper, and passed the night on the terrace in a large court-
vard of a native merchant.

We had in our party Abdullah, a young Tartar, the mter—
preter of Mr. F , and my own interpreter Andrei, an active,
trustworthy, and courageous young Russian, who had been in
this part of the country since he was twelve years old, and
spoke Turki and Kirghiz perfectly, and who, being dressed in
semi-Tartar costume, was usually taken for a Mussulman.
There were besides a rich Hodjent merchant, Haba Bai, acting
as Mr. F ’s agent, and three jigits. We each had a cart
for luggage, since in travelling in these countries one must
take beds and mattresses, as well as baths, and other necessary
articles.

We left Kastakoz at 5.45 next morning on horseback, and
after travelling over a stony plain, destitute of water and
verdure, we stopped.for a short time to rest at the village of
Karatch-Kum, ¢ the robber sands,” just.across the Khokandian
boundary. There are about a hundred families only living in
this village, but as it was market-day, the bazaar was full. We
drank tea and ate melons in a little court of the Yuzbashi, or
.centurion, while he sent a messenger to Makhram, four miles
on, to announce our arrival, and we soon after started ourselves
for that village, seventeen miles in all from Kastakoz.

Makhram is a large square fort, with high crenelated mud
walls, standing on the steep bank of the Syr Darya, the other
three sides being protected by a deep moat, then dry. To
reach the little bazaar, opposite the sole entrance, which is on
the eastern side, we had to make the circuit of the moat,
keeping close to it to avoid the irrigating canals and eculti-
vated land. Though we had letters to the Khan, and had thus
a right to official hospitality, we preferred to stop for our
nooning at a tea-house, in the almost deserted bazaar, the only
bazaar day there being Saturday.

The sun was iotensely hot, and I was glad to scramble
down the steep bank of the river at the end of the street, and
take a bath in the muddy water. We improvised an awning,
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but a crowd of inquisitive spectators followed our every
movement. Presently the adjutant of the Bek came to us, ac-
companied by two men with long wands, to learn who we
were, and whither we were going. Having been informed that
we were going to Khokand to see the Khan, they departed, and
soon after returned with a dostar-khan, the merit of which was
a tray of fresh ripe apricots. We then sent a small present to
the Bek, excused ourselves on account of fatigue for omitting
to visit him, and soon received in return a cheap silk gown.
Makhram, as the frontier fortress of Khokand, is a place of
some importance, and has a constant garrison of 500 men.
Some of these soldiers came to look at us: among them one
with a blue coat and red trowsers, another with a green coat
over a long white native shirt, and a small boy, a fifer, in a
blue jacket covered with brass buttons put on over his native
gown. Little did I then expect that these resting-places of
ours were in two years’ time to be the scenes of battles, in a
war too begun, not by the Russians, but by the Khokandians.
At four o'clock we started off for Kandbadam '—celebrated "
of old for its almonds, which give it its name—making the -
eighteen miles by seven o'clock. The latter portion of the
road was very pretty, shut in by gardens without end. Passing
at length between high eclay walls, shaded by numerous trees,
and flecked with golden spots from the setting sun, we came
to a tea-house in the bazaar, by the side of an ill-smelling
pond. I was too tired to eat, and amused myself by tossing
apricots and almonds to the crowd of boys who flocked from
all parts of the bazaar to gaze on the foreigners. This was
almost my first experience of horseback travelling; and as I
had had but very little practice in Tashkent, and had scarcely
been on a horse for two years before, I ached all over, and
rubbed myself well with whisky, lest the next day I should
be too stiff to move. It was a new thing for me to live thus
in public, as I was compelled to do during nearly my whole

! Even Ye-lii Tch'u-ts'ai, when travelling with Tchinghiz Khan, speaks of
this: ¢ Around the city of Ba-lan (the Chinese equivalent of the Persian badam,
almond) there are everywhere ba-lan gardens; hence the name. The blossoms of
the ba-lan tree resemble those of the apricot, only they are a littls paler. The
leaves are like the leaves of the peach tree, but a little narrower and smaller.
The blossoms appear in winter, the fruits ripen in summer.’
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4 TURKISTAN.

journey; but our beds being spread in the open verandah, I
soon fell asleep, disturbed  somewhat by the noisome odour
of the pond. I woke up the next morning feeling much
better than T had anticipated, and we started at five o’clock,
just as people were beginning to appear in the bazaar.

The town is one of considerable size, and contains several
mosques, one of which is handsomely built of burned brick.
The view on leaving the town was at first very fine, with snowy
mountains visible on the right, and other ranges appearing on
the left; but we soon came to a large stony plain, about ten .
miles across, covered with shifting sands, which are constantly
encroaching on the cultivated fields bordering the river. In
the middle of this waste is a small village, called Patar, built
of clay houses, without trees or the slightest sign of verdure,
and seemingly deserted.

Coming again into a cultivated country, and passing
through the pretty village of Yaka Tut (one mulberry tree), at
nine o’clock we reached the village of Bish-aryk (five canals):
stopping at a tea shop, we rested during the heat of the
day, but tried in vain to sleep. The bazaar here was built by
Khudayar Khan and has regular narrosv streets crossing each
other at right angles, but the market-day being Monday there
was then no animation. As we had a long ride before us, and
wished to get to Khokand before the gates were shut for the
night, we were compelled to leave at two o’clock, in spite of
the heat. Fortunately we found some shade from the trees by
the roadside, and came once in a while to a village where we
could quench our tormenting thirst with a bowl of green tea or
a juicy fruit.

At last we crossed a bridge over a large deep canal, traversed
a dyke through fields of rice, the young shoots of which were
then of a tender green, and gradually entered a more thickly
settled country, with enclosures on each side, and now and
then bhouses and shops, meeting at every step people coming
from the town. We soon saw in front of us, beyond the
gardens, a long clay wall, seeming fully two miles in length,
and in the middle, at the end of our road, a semicircular outwork
of even height with buttressed and crenelated wall. Passing
round this breastwork to the angle of the wall, we entered the
gate of Khokand.
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Inside, the view did not much change. There were the
same fields and scattered houses, and it was not for some time
after passing cemeteries and gardens that we came on a
broad inhabited street. Trotting along as fast as I could, for
I had dropped much behind the main party, we followed the
street which led to the centre of the town, and passing the
large Medressé Khan, we turned to the right over a well-built
brick bridge, and were almost at once in the bazaar. We
fortunately reached the Zekat Sarai just before its doors closed
for the night, and were received with kind hospitality by Mr.
S , & Russian merchant, agent of the firm of Pupyshef,
the most important trading house in Central Asia. Although
his rooms were small, the verandah was large, so that we had
space enough.

The Zekat Sarai, a large two-storey building surrounding
a square court in which our host had six or eight rooms and
storehouses, is properly the custom house of the city, being the
place where the official business of the Zekat or customs is
carried on, and where goods are stored until they have paid the
customs’ duties. The chief customs’ officer, the Mekhter,
usually spends the day there, from seven in the morning until
five o’clock in the afternoon, seated with his attendants and
officials in the verandah opposite to us, where he transacts all the
business, and all day long we were able to see goods weighed
and measured, and notes and records of various accounts
jotted down by the chief scribe on long rolls of narrow paper.

The next day, on finding that we had arrived, the Mekhter
sent for us, and accordingly about nine o’clock we presented
ourselves. When he saw us coming he put on a flowered chintz
robe, and rearranged the folds of his turban, so as to be quite
ready for us. He was an old man of about sixty, with a grey
beard and sharp twinkling eyes, kind in manner, but not very
remarkable for intelligence, and, from all I hear, of more sharp-
ness than probity; at all events, he is very carefully watched
by two subordinates, thus having a double sort of inspection over
him. He received us very cordially, shook hands, asked us to
sit down, ordered some bread, cucumbers, apricots, melons, and
tea to be brought in, and asked us why we came.

Mr. F—-— gave him an official letter from Tashkent, and
stated his business in general terms. I told hjm that I had
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brought a letter to the Xhan from General Kolpakofsky, the
acting Governor-General, and that as I understood the Khan
was not in Khokand, but had gone to Namangan, I desired to
go there, to deliver it in person, and added that my object in
coming to Khokand was to travel through the country and learn
something of its peogle.

He thought I had better give him the letter, which I
refused to do, on the ground that I ought to deliver it person-
ally to the Khan. He then told us we must stop there two
days until he could have an answer from the Khan, as he
had already sent to inform him of our arrival. He objected
to sending us on immediately, from fear lest the Khan might
be angry with him, professing to have no powers for such an
emergency.

Mr. F spoke of the bridge which he was building at
Hodjent, and laughingly said, that if they had bridges to build
in Khokand he would always be ready to construct them ; upon
which the old man brightened up, and said they had excellent
workmen for such purposes, and were perfectly capable of do-
ing their own work. e then enumerated certain articles
which were excellently made in Khokand, referred especially
to rifles, which he said were as well manufactured there as
they were at any place abroad, and showed us one or two trays of
ordinary Russian manufacture, which he at first tried to pass
off as being of Khokandian fabrication, but afterwards ad-

mitted to be of foreign work, insisting at the same time that
" the native productions were much superior in point of durability
and taste.

As soon as we returned to our own verandah, the Mekhter
sent a writer to take down accurately our names and our
business, and to know from whom were our letters to the Khan,
and subsequently sent again to inspect the letters themselves,
although without breaking the seals, in order that he might’
assure himself of their existence.

I had heard in Tashkent that the diplomatic affairs with the
Khanate of Khokand, except in cases of letters addressed per-
sonally by the Governor-General to the Khan, were always con-
ducted through the Mekhter, and as Mr. F had been in-
structed to carry on his business through him, we naturally
regarded him as something in the nature of a Minister of
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Foreign Affairs; but to our great surprise we found he was a
person of very inferior rank, being simply the overseer of the
Customs, and that he had not the right of free entry into the
Khan’s presence, and could do nothing in our matter without
consulting the Atalyk and the council which had been left
there in the Khan’s absence. The Mekhter, Mullah Mir-
Kamil, had the rank of Merakhor, the seventh in the official
hierarchy.!

The word ¢ Mekhter’ itself means ¢steward.” Although he
had charge of the customs’ duties, he was not in any way a
Finance Minister, as he had no part in the collection of the
haradj or tanap duties, or of the other receipts, such as rents,
&e., and merely paid the money he received directly over to
the Khan. Besides this, as I have said, two persons watched
him and controlled him to keep him from cheating.

About six o’clock that evening a‘messenger came to us
from the Mekhter, bringing a box of sugar-candy, a pound
of coarse tea, and a tilla in silver (9s.), as something towards
our travelling expenses.  We were of course, according to
the custom of these countries, the guests of the Khan, but
the Mekhter was evidently desirous of letting his master off
as cheaply as he could, and did not even offer us a place in
which to live, taking it for granted, as he said afterwards, that
we preferred to stay at the caravanserai. As I had made up my
mind to follow in all things the customs of the country, and had
been particularly told that I must both give and receive pre-
sents, I accepted what was sent. The messenger told us that
the Mekhter was very desirous of seeing us at his house, and
thought it very strange that we had not been there. To this

! The higher official ranks in Khokand are as follows:—
1. Ataly%, the highest military officer. There is only one,—Ata Bek, who is
algo one of the five Naibs or lieutenants.
. Kush Begi (fowler), the corresponding civil grade, at present unfilled.
. Parmanaichi, general (from Tadjik parman, Pers. ferman, firman, order).
. Datkhah, colonel,
. Pansat Bashi, commander of five hundred.
. Taksaba (vessel filler), captain.
. Merakhor, equerry.
. Karawl Begi, guard commander, Yuz Bashi, centurion.
. Mirza Buashi, chief seribe,
The former high office of Ming Bashi, or commander of a thousand, has been
abolished.

O M~ U B WD
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we replied that the Mekhter had never invited us to his house,
and that as he had preferred, contrary to all propriety, to receive
us at his place of business, we did not desire to intrude upon
him at his residence. We said further, that if he really wished
it, we should be glad to visit him, and asked when we should
go. The messenger replied that the Mekhter was then busy'l, but
would be glad to receive us at seven o’clock the next morning.

We rose at an early hour, and were on the point of start-
ing, when another messenger came from the Mekhter asking
us to hasten, as his master had been waiting for usa long time:
it was then only half past six o’clock. We immediately
jumped on our horses, and rode quite through the town to the
Mekhter’s residence. ~We were shown through two spacious
courts surrounded by broad verandahs and were introduced into
a large room where the Mekhter was seated with other officials.
Shaking hands with us without rising he requested us to go
into the next room, where he would immediately join us. This
was a large hall, the walls of which were covered with arabesques
and with rude paintings of bouquets and of flowers growing in
pots, while the beams of the wooden ceiling were carved and de-
corated, the intervals between them being filled with small round
pieces of willow wood, painted with red and gold arabesques,
on an ultramarine blue ground. The floor was well covered
with rugs and cushions, and the general effect was pretty. The
Mekhter with his attendants soon came in, and after the usual
greetings and commonplaces, sent us a dostar-khan, and excused
himself for a short time. Several of his officials remained, and
immediately asked us in- a tone of reproach why we had come
thus early, as we had disturbed the Mekhter’s sleep by this un-
expected visit. We explained the summons which we had
twice received, whereupon the officials denied that any mes-
senger had been sent, or that any person had authority to make
such statements. Of course this was a lie, and a very gratuitous
one, for no one would have dared to bring us such a message
from the Mekhter, without being authorised to do so.

We then sent out to the Mekhter the presents we had
brought for him, I giving a piece of satin for a gown, and Mr.
F a silver cup, pieces of cloth and other articles, amount-
ing in all to a large sum, for the Mekhter’s influence was deemed
very essential to the success of the timber contract. In return
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a cheap silk gown was put on our shoulders and we retired, not
however before we had asked the Mekhter if it would be
possible for us to see the Atalyk. He told us that he thought
the Atalyk would be disposed to see us, and that he would
endeavour to make arrangements to that effect.

It was not until the last day of our stay, however, that we
received a message from the Mekhter, that the Atalyk would
see us. In the meantime wehad made the Atalyk’sacquaintance
by ourselves, and had been most hospitably received by him ;
for on my return home I thought it best to send my inter-
preter to the Atalyk, with apologies for not having come to
him at once, and with a request for an interview. The visit
was fixed for the next morning. At seven the next morning
we rode out to the urda or fortress, situated in the north-east
part of the city, on low ground, and after going through a guard-
room under the vaulted entrance, and then to the left through
a group of soldiers, we were shown into a plain reception room
with whitened walls, and with a European grate in the fireplace.
It was apparently used for a storeroom as well, for robes and
other articles made up into parcels were lying on the shelves.
Arm chairs and stools covered with red cloth were placed for us,
and the Atalyk Ata Bek presently entered, a small thin old
man, with a white beard, and a very gentle pleasant face. He
had been commandant at Pishpek, and had surrendered that fort
to Colonel Zimmermann, and subsequently (at his own request, I
believe, to escape the wrath of the Khan) he had lived for three
years as a prisoner of war at Vierny and at Orask. After the
Khan, he is now the most important man in Khokand, and as he
knows and respects the Russians, he gives his master much
sensible advice, and restrains him from rash and headlong acts.!
It is a strange proof of how little the Russians know of their
neighbours, that in Tashkent the Atalyk was supposed to be
living in disgrace, and I was therefore astonished to find him
the Regent of the city. I apologised as well as I could for not
having brought him a letter from General Kolpakofsky, who
knew him well, and who had sent a verbal message to him in
cagse I should meet him. Ata Bek seemed very intelligent

! This chapter was written in 1873, and all statements must be considered as
referring to that time. On the revolution in Khokand in 1875 Ata-Bek followed
his master in his flight to Tashkent. :



10 TURKISTAN,

and well informed, made many inquiries about America, show-
ing that he had some elementary knowledge of geography, and
we bad for some time a pleasant conversation. He told us we
should be obliged to wait for the pleasure of the Khan to be
known before we could continue our journey, asked us if the
Mekhter were doing everything for us that we wished, and
was seemingly astonished to learn that he had not offered us a
house in which to live. During the dostar-khan, the Atalyk
excused himself, and on coming back sent a man to show us
the fortress.

This is a new citadel or urda,! which has been built within
the last twenty years ; the old one, which occupied a mueh better
position, having been abandoned. It might be of some use for
the protection of the person of the Khan, in case of an émeute
in the ecity, but would certainly not stand against an invading
army. It is a large rectangular comstruction, with high clay
walls, containing several small courts and numerous buildings.
At the further extremity, beyond the large court, is the new
palace, much larger and more magnificent than any other in
Central Asia,—a fine building of two or three stories high,
with towers at the corners and two in the centre, the whole
front faced with glazed tiles, white, blue, and green, and a
large inscription—¢Built by Seid Mohammed Khudayar Khan,
in the year 1287 ’~—running along the cornices. I was not
allowed to enter the palace owing to the absence of the Khan,
and. to the presenca there of many of his wives, and could
only see the fagade for a few moments from the end of the
courts,

Amnong the various buildings through which we passed was
the Mint, but the workmen were manufacturing, not money,
but silver ornaments for bridles and harness, and we were in-
formed that the mint-master was also court jeweller, and did
any little jobs in silver or gold work that were required by the
Khan. Inanother room was a cannon foundry; several guns were
already cast and were being finally finished. The largest piece,
which was then' occupying the chief attention, was a twelve-
pounder breech~loading gun, the mechanism of the breech being
constructed after a Russian pattern improved by native work-

! The word wrda is chiefly used in the countries on the right bank of the Syr
Darya, for what, in Bukhara, is called ark, meaning citadel or kremlin,
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men. The most singular thing was that the gun was not rifled,
and was far larger at the mouth than at the breech. Other guns,
some of them rifled, were lying on the floor, and near them the
large spherical balls used there, for the new artillery system had
not been thoroughly learned. Another room of the armoury
was devoted to the manufacturing of Berdan rifles. It seems
that two rifles had been bought or stolen from Russian
soldiers and taken to Khokand, where they served as patterns,
and for the preceding four months the whole force of the
armoury had been working at these rifles, and had succeeded in
nearly finishing four of them. The imitation was tolerably
good, and the mechanism, although rough and loose in the
joints, worked fairly, but the barrel was not rifled, and I should
think that there would be considerable difficulty in manufactur-
ing the cartridges. These rifles were handed to me for inspec-
tion, on which I expressed my great pleasure at finding the
men able to do such remarkably good work, and promised
to inform the inventor of the adoption of his system by the
Khokand government. The workmen here do not receive
any regular wages, but are usually given their food and from
time to time a cotton gown. In some cases the labour is
compulsory, and without any remuneration whatever. In the
smithy men were engaged in boring musket barrels on a most
primitive plan. The borer was fastened to the centre of a
large mill-stone, which was kept in rapid movement by two
men ; the musket barrel, fastened to a block of wood and kept
in its groove by means of wedges, was pushed against the
borer by a crowbar in the hands of a lad. It was with some
little nervousness that I visited this armoury, for in the next
room to the smithy—with the sparks liable to come in at
any time through the half-open door—men were engaged in
manufacturing and filling rockets, the powder lying loosely on
the table. The rockets seemed very fair.

Returning again to the reception room, we bid the Atalyk
good-bye and received the usual robes of honour.

Khokand is a modern town, not more than a hundred years
old, and therefore has wider streets, and is more spacious than
most Asiatic towns. It is nearly square in form, and contains
I am told 500 mosques, which, with the average of thirty houses
to each parish, would give a population of 75,000,—as it seems
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to me a fair estimate, although many more inhabitants could
be accommodated within the walls of the town.

From the roof of the caravanseral we may see the whole city
spread out before us, and not only the city but the Khanate as
well. Immediately around us are the broad flat clay roofs of the
bazaar, most of the streets even being covered, so as to allow an
easy promenade from one end to the other. Near by, to the
left, is a group of mosques and medressés built of reddish grey
brick, with high melon-shaped domes, the cornices covered
with blue and white tiles, forming texts from the Koran. In
front is the brick bridge of Kish-kupriuk, with its bold arch
over the little stream which divides the city, while above it
stands out the large medressé Khan. To the left are the bean~
tiful fagade and portal of the Khan’s palace, glittering in all
the brightness of its fresh tiles, blue, yellow, and green, for it
has but lately been built. Everywhere around are clay roofs,
half hidden in luxuriant verdure, and surrounding all the
brilliant, green of the gardens and orchards. Owing to the
flatness of the ground, the town has not the picturesqueness of
Tashkent, but this defect is more than made up by the superb
mountain view. To the west and south-west are the low hills
near Hodjent, to the north the high Tchatkal mountains,
while on the east and south rises the magnificent snow-covered
range of the Alai, the very boundaries of the Khanate. We
see that we are in the midst of the small but charming valley
of Fergana, and were we but a few feet higher we could see its
life-stream, the Syr Darya.

In my rides through the town I managed to see most of
it, and nearly all that was interesting, although riding was
particularly uncomfortable on account of the heat, for we were
obliged to be at home by seven o’clock in the evening when the
bazaar was closed, and thus of course lost the pleasantest time
of the day. Besides that, I was constantly insulted and abused,
although I was not attacked, and the necessity of being con-
stantly on my guard destroyed to some extent the pleasure ot
sight-seeing.

In a large square open place at the edge of the bazaar,
where fruit is sold all day long, are two large medressés, well
built of burnt brick picked out at times with blue tiles, and
surmounted by domes and small blue turrets. One is called
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Ali, and was built by Mussulman Kul. The other which is not
yet finished was begun by Sultan Murad Bek, the brother of
the Khan, in fulfilment of some vow. Near the bridge, of
which I have already spoken, is the spacious medressé Khan,
built by Madali Khan, containing rooms for 200 Mullahs. It
was, however, never completed according to the original design.
In the eastern part of the city is the medressé Mir, built
by Narbuta Bii about eighty years ago, and close by is a large
cemetery, with a primary school connected with its mosque,
where I stopped on one occasion and spent a pleasant half-hour
chatting with the Mullahs, who, although they saw that I was a
stranger, were very kind and polite. I had come there to see
the monument erected for the wife of Madali Khan, on which
were written the celebrated and frequently quoted verses :

Makshar kunt kuram diram wl sarvi kommais
Har anda kham kurunmasa kil kur kiyumati.

I hope to see at the Resurrection
Her of lovely slender form ;
If I do not see her then,
Go look after the judgment.

I found, however, that this monument had been destroyed by
the Amir Mozaffar Eddin, when he occupied Khokand, on the
ground that it was improper thus to honour a woman.

One of the greatest curiosities in Khokand is the paper
manufactory, situated just outside of the Minyatchu-vorak.
Most, if not all, of the paper used in Central Asia is manu-
factured either here or at the little village of Tcharku, also in
Khokand. The rags are alternately pounded and macerated
until they are reduced to a thick pulp, which is then collected
into a round ball. Portions of this are then placed in a tub
of water and well mixed together. The paper-maker takes an
oblong sieve made of thin grass stretched over a wooden frame,
and puts into it a certain quantity of the pulp, shaking and inelin-
ing it until it is equally distributed over the surface. After allow-
ing it to stand a few moments he turns it out on a board. In
this way one man can make about 300 leaves per day, which are
placed one on the other with layers of felt between, and sub-
mitted to a heavy pressure to squeeze out the moisture. In
the morning they are taken out and hung for drying on a wall
exposed to the south. The sizing and polishing is done in the
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bazaar by a different set of workmen. The size usually em-
ployed is a kind of dextrine found nearly pure in the roots
of the Shirash, a plant of the lily family, and the polishing is
made by rubbing it with a smooth and heavy stone. By this
process the value of the paper is nearly doubled (from fifteen
to twenty or thirty kopeks a sheet).

Imperfect paper is, however, never thrown away, for at the
time of sizing holes or fissures are patched up with thin strips,

-and the surface is made so even that defects can only be dis-
covered by holding the sheet up to the light. This paper,
which is usually grey, although sometimes coloured pink and
blue, is very firm and tough, and excellent for the gummy
ink with which the natives write. For the purposes of
Europeans it is of little use, and the Russians have to import
all the paper that they require.

The chief bazaar at Khokand is by far the best built that I
saw in Central Asia,—very regular, with all the streets crossing
one another at right angles, and with many of the shops built
of burned brick. The streets are wide, and the whole is covered
by a roof supported on timbers high up above the houses, so that
the bazaar itself is shaded, while yet plenty of fresh air comes
in at the sides. Sinee a fire about two years ago a portion of
the -bazaar has been reconstructed in even a better way. There
are two bazaar days in the week, Thursday and Sunday. The
trade seems to be very large.

) The bazaars in Khokand,—as in most other cities of the
Khanate,—belong to the Khan himself, who a few years ago
took possession of them, and receives the rents himself.
Some he bought, paying but a small proportion of their real
value, while others he simply seized, telling the owners that
they had enjoyed them long enough, and that now he in-
tended to have some profit out of them. The revenues from
these are by no means small; for instance, the Cocoon Sarai
brings in 1,800 tillas (810L) although it is used only for the
six or seven weeks when cocoons are in the market ; and the
rooms of the Zekat Sarai, where I stayed, are rented out for
200 tillas (90L.) a year. This of course will be of great ad-
vantage to the Russians whenever they take possession of
Khokand, as the revenues of the bazaars will at once become
government property, while in most towns captured by the
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Russians, as in Tashkent and Hodjent, the revenues belong to
private persons, or are secured by vagf to some religious or
charitable purpose.

As I lived in the middle of the bazaar, I had frequent
opportunities of lounging in it and of seeing the various trades
that were carried on there; but there was nothing new or
different from that in Tashkent, nor were the goods sold better
in quality, with the exception perhaps of riding-whips, of which
an excellent quality is made at Khokand and sold very cheaply.

I was greatly struck with the prevalence of goitre, and it

seemed to me as if every third merchant was afflicted with this
disagreeable malady. Whether it has anything to do with the
use of snow water, I cannot say, but in fact the streams flowing
‘through the city are formed by the melting of glaciers, although
at distances of many miles. This was the only town in which
I noticed this disease, but I am told that it is also very prevalent
in Kashgar and Yarkand.

The structure of the bazaar renders it necessary to take
extra precautions against fire and robbers, and the bazaar is
closed every night at seven o’clock and patrolled by a guard
of soldiers. The parade of this guard was always an amusing
spectacle. The different bodies of troops were marched up to
take their positions at certain places, and the two fire-engines
were brought out ; one of Russian work, and the other a clumsy
native imitation.

There are about 12,000 troops in Khokand, all under very lax
discipline. In the companies I saw hardly two men were
dressed alike, or armed in the same way. Some had sticks,
some rifles or flint-lock muskets, or more generally match-locks,
while some had nothing but the native club, the round brass
head of which was fastened on by a joint. The officers, besides
their belts and swords, had wands of command. Some soldiers
were in native dress, some wore a mixture of native and
Russian, but the regular uniform seemed to be a loose jacket
and trowsers, the colour being apparently at the option of the
wearer, and the number and arrangement of the buttons being
also left to his taste. The buttons were all European, and
there were few more acceptable presents to the Khan than an
assortment of buttons. Many were plain, but most of them
were old Russian military buttons, with not a few French,
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German, and even English, which had probably come up from
India. The words of command showed that some of the in-
structors had been trained in India, and others in Russia.
Three particularly struck me: ¢ slushat na karaul’ (the Russian
for ¢ attention ”), ¢ carry arms,’ and ¢ ardja (order) arms.’

‘When robbers are caught, they are severely punished: for
the first offence losing one hand, and for renewed or aggravated
offences being liable to summary execution. When a criminal
is to be put to death,—and executions are very frequent there,—
he is taken through the streets of the bazaar, the executioner
following behind him, while the crowd hoot and pelt him with
stones. Suddenly, without a word of warning, when the ex-
~ ecutioner thinks the spectacle has lasted long enough, he seizes
him by the head, thrusts the knife into his throat and cuts it,
and the body sinks to the ground, where it is left for some hours
before it is carried away and the blood is covered with sand.

I just missed an execution of this kind, for three persons
had thus suffered only a day or two before my arrival, and
shortly after I had finally left Khokand, the various rebels
caught in the recent insurrection were put to death, when the
bazaar literally streamed with blood, which even trickled into
the Sarai where I had stayed. More than five hundred persons
were then executed.

Besides throat-cutting, hanging is not an infrequent punish-
ment, especially in the smaller towns, and criminals are some-
times buried alive, or, what is still more frightful, are impaled.
In impaling, the victim is sometimes tied to a cart, with his
legs fastened to the shafts, while the stake is fastened to
another cart, and then thrust into him with great violence,
after which it is stuck into the ground. At other times, the
man is more gently placed on the top of a pointed stake, which
has already been erected, and it is then the duty of each passer-
by to give his legs a pull. In this way the prisoner may live
in agony for a day or two.

This closing of the bazaar at such an early hour was one
of my greatest trials, as it confined us to the close and some-
times ill-smelling court of the Sarai during the coolest and
pleasantest time of the day; and we were even prevented from
leaving the Zekat Sarai and going round the corner to the
Khan Sarati, where the other Russian merchants were living. We
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could, it is true, go for a little while on the roof, but as soon asthe
guards were in full force we were not allowed to remain there.

The Russians then in Khokand were chiefly agents and
clerks of the two houses of Pupyshef, and of the firms of
Bykofsky and Kolesnikof.

The chief business consists in importing cloths and printed
calicoes from Russia, and in purchasing with them silk and
cotton, the staple articles of export. It is very often the
case that merchants are obliged to sell prints in Khokand and
Bukhara at the prices quoted in Moscow, or even less, thus
losing all the expenses of transport, in the hopes of recovering
themselves by buying silk and cotton at low prices, and by selling
them at a great advance, and also by quickly turning over the
money embarked in such a way as to save some months of in-
terest by repaying the manufacturers of the prints before the
time of credit expires, and then obtaining another consignment,
or by having the use of the money in the meantime.

Commercial treaties, it is true, exist now with all the Central
Asiatic States, but the rulers know little what they mean, and
care less; and the position of the Russian traders is at all
times disagreeable, if not dangerous. It is for instance stated
in the treaty with Khokand that no exports from that country
shall pay more than 2% per cent., or a 40th part, as a zekat, or
duty,—it having formerly been the custom to eharge Christians
double what was paid by Mussulmans,—and that no other taxes
or trade should be imposed. In spite of this, however, the

‘merchants in Khokand were obliged to pay in addition an
export duty of balf a tilla (4s. 6d.) per camel load of cotton
of 576 1bs., amounting to nearly 3 per cent. more, and at
one time the Mekhter even insisted on a smaller camel load
paying the same sum. This, however, he was forced to change.
The merchants naturally sent a petition to the government at
Tashkent with regard to the unlawful cotton duty, and General
Kaufmann sent a letter of remonstrance to the Khan, who in
reply made no reference whatever to the stipulations of the
treaty, but said: ¢ Four or five years ago, when, by order of
my brother the Governor-General Colonel Schaufuss came as
our guest, he gave me a petition from His Excellency with
regard to cotton, and I, out of respect and a desire to please
my brother the Governor-General, accepted his petition, and
VOL. IL c
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reduced the duty from 60 tengas to half a tilla, and from that
time a duty of balf a tilla from each camel load has become
habitual with respect to both Russian and Mussulman merchants.
Between the Russian and the Mussulman merchants there is no
difference. With reference to the former, by my orders the
Mekhter, Mullah Mir-Kamnil, shows them in every case attention
and magnanimity. I do not know what would happen if I
were to put an end to the custom which has existed so many
years between us and the Russians, since in every state there
are many regulations of such a kind. You, as an educated
man, ought to know better than anyone else the customs and
regulations of every country.” Although this amusingly evasive
answer,—which considered the commercial treaty as a petition
which he had deigned to grant,—had been returned to the
Russians the preceding year, they had taken no steps at the
time of my visit to bring about a better state of things.

In order to avoid insult, and even injury, the Russian
traders, when in the streets, were accustomed to wear the native
dress. They were not allowed to live in any part of the town
they chose, but were restricted to the Sarais of the bazaars,
and were unable to mix freely with the natives. The native
merchants were forbidden by the Khan to invite the Russians
to their houses ; and on one occasion, when a Russian merchant
invited several nmative customers to dinner, the act was viewed
with extreme displeasure by the Khokand authorities. I can-
not help thinking that a different state of things would exist
were these foreign traders either English or Americans. They
certainly would not be willing to live cooped up in small un-
comfortable apartments deprived of all the comforts of life, to
say nothing of luxuries, such as postal communications. The
native governments have strenuously objected to the establish-
ment of postal routes within their territories, and unless a
letter from Tashkent be brought by a special messenger, it must
be sent by some native, who may for days forget it, or who
simply in passing throws it in at the door, usually in a mutilated
state, as it has generally been opened by the froutier or the city
authorities. It was difficult for me to believe, until I saw it
with my own eyes, and it is difficult for Russians to believe that
the Russian Goovernment, which claims to be in Central Asia for
the advantage of trade, and which gave out that Khokand was a
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vassal state, accorded so little protection to its merchants, and
has such meagre information, even in Tushkent, about the state
of the country. It was natural to think that the Russians
maintained in Khokand an aceredited commercial agent, about
whom the merchants would naturally group themselves. Such
an agent would be protected either by a guard of Cossacks, or
by the influence of the Home Government, and he would
gradually produce a compliance by the native government with
every demand of the Russian authorities. But nothing similar
to the English Residents in the native Indian states existed
here. The Russians had no agent either secret or otherwise
in Khokand; the diplomatic relations are kept up by the
Khokandian envoy, Mirza Hakim, resident at Tashkent, a man
who enjoyed but to a limited extent the confidence of his
sovereign, and who was universally looked down upon and
suspected by his countrymen, and by the Russian diplomatic
employé,also residing in Tashkent. This agent once intwoor three
years made a short trip to Khokand, where as the official guest
of the Government, he was surrounded with cpiee, occupied with
dostar-khans, and the exchange of presents, and was unable to
ascertain the real state of the country, and according to per-
sistent, if not well founded, rumours was in the pay of the Khan.!
The merchants complained that in general they were treated
with discourtesy, and that their representations and statements
were disbelieved, if they conflicted with the official theories
which guide the politics of Tashkent.

At the Zekat Sarai we had one frequent guest whose con-
versation furnished us with unfailing amusement and instruction.
This was a Russian refugee, whose history had been most singular.
Mina Yevgrafef Gretchenko (commonly called Yevgraf) was a
Cossack from Novotcherkask, and had served in the Caucasus as
well as in the Imperial Guard, but for some reason or other had
been sent to serve at Omsk in Siberia. According to his story he

U At Tashkent and Samarkand there was in this connection much talk of
wagon-loads of presents, of large sums of money, and of the payment of losses at
cards. Captain Terentief, in his ~Russia and England in Central Asia’ (St.
Petersburg, 1875), p. 332, says: ‘ The Khan of Khokand, among other things,
gave Mr. Struve the rank of faksaba—field-marshal of the armies of Khokand—
and bestowed upon him a velvet uniform with gold epaulets set with pearls and
precious stones. They say also that the Zaksada receives the revenues of a grant
of land’ TFull details of all these things were told to me in Khokand.

c2
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had a slight difficulty with a comrade over cards, in which he
threw a bottle at him, and left him either dead or severely
injured. He therefore thought it best to decamp, and having
plenty of friends who furnished him with facilities to do so, he
wag provided with a number of false passports and various
changes of dress, and gradualiy worked his way to Arkhangel,
arriving there the very day the last steamer for England had
gone. Finding himself under suspicion at that place, he
returned down the Ural, and came to Petropavlovsk after
many narrow escapes. The first day at Petropavlovsk he met an
acquaintance from Omsk, and fearing recognition, and having
no alternative, went over the steppe to Turkistan and -offered
to enter into the Khokandian service. Indeed there was
nothing else to be done; and in addition the poor man was
forced to become a Mussulman, taking the name of Suleiman
Kul. This was more than twenty years ago. He married, at
first, the daughter of a Russian prisoner, and it is said that
love for her had something to do with his original flight to
the country. He has served in various branches of the service,
has been in mnearly all the fights against the Russians, and is
now a Yuz-bashi, or centurion, in the artillery. On the death
of his first wife he married a native, and lives entirely in the
native way. He is, however, but a skin-deep Mussulman, and
has remained a thorough Russian patriot,and would be delighted
to return, if even for a day, to Russian dominions. He could
do so by calling himself a Tartar, but he has friends living in
Russia, and does not like to go back to them in that way. He
wishes to return as a Russian and a Christian, with his past
wiped out. He still speaks and reads Russian with fluency, in
spite of his long exile, and is as shrewd and observing a man
as one cares to meet, thoroughly acquainted with all that is
going on in the country, and might be of great service to the
Russians, if they knew how to use him.!

On Wednesday, June 25, the Mekhter finally sent word
that the answer of the Khan had come, and that we could now
go on and join him at Namangan.

! In 1875 Yervgraf saved the lives of Colonel Skobelef and Mr. Weinberg,
during their forced retreat at the time of the revolution which dethroned Khu-
dayar Khan, and accompanied them to Hodjent. He has since been pardoned Ly
the Emperar.
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We were delighted with this intelligence, crossed over to
the other side of the court to bid the Mekhter good-bye, and
started off as soon as possible, accompanied by three officials
sent by him, and an additional guard of a few soldiers until we
were well out of the town.

Starting at two o’clook, at about half-past three we reached
Buvandy, a small village twelve. miles from the city. The
road was very pretty, through fields and plantations with many
trees, and occasionally canals of clear water, the high moun-
tains being visible both on thenorth and south. Now and then
some fierce-looking man, with matchlock slung across his
back and heavy sword jangling against his stirrups, passed
us bearing messages from the Khan, or joined us to go in
company, so that when we left this village, where we waited for
some hours, we had a considerable company.

We rode on for five hours at a good steady pace, although,
as there was no moon, it soon became quite dark, through the
barren steppe and the sandy desert, which seems to surround
the city of Khokand on all sides, and at last arrived at a
wretched village of four or five huts. Here, in spite of cheer-
lessness and misery, we were glad to spread our blankets on the
ground by the side of a pond,—for although we were the Khan’s
guests, no other place was offered to us,—and slept wuntil
morning, being too tired even for tea.

After a sound sleep, we were awakened early, and in an
hour we succeeded in getting off, when we changed our des-
tination, for we were told that the Khan had already left
Namangan, and was at Balyktchi, on the Syr Darya. After
two hours’ hard riding, still over the steppe, with the mountains
visible to the right and left, we reached the village of Gur-tepé,
nine miles. Here we were put up in a small court intersected
by a narrow ditch of water, without a tree, and with no shade
save under one verandah, where we were greatly annoyed by
gnats, and with no shelter but an old hut with a muddy floor.
We, however, ate apricots, took tea and shurpa, a sort of rich
mutton-broth, and dragged through the day until two o'clock,
when, being too tired toride, Iset outin a cart. The road was
again through the steppe and sand, and finally over a barren
plateau, lying at some little distance from the Syr Darya.

Between the villages of Hama Bulak and Ming Bulak, we
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had a lovely view to the north. In the far background was a
high mountain range; below this were lines of hills, and in
the middle distance the fertile valley of the Syr Darya full of
trees and villages, while rice fields and reeds filled up the
foreground. In the distance, on the other side of the river,
was seen Namangan, one of the most important towns in the
Khanate ; and to the south the snowy Alai range was always
in full view.

This wasg about five miles from Balyktchi. On approaching
that town, the road follows the river bank, and we had an ex-
cellent view of the meeting of the muddy and turbulent Naryn
with the placid and clear Syr Darya. The Naryn is, however,
the main stream, and imparts its muddy character to the river
for the rest of the course. The road turned away many times
from the river between the clay walls of the numerous gardens,

.and again came back to it, and followed its edge till it seemed
to me as if I never should reach Balyktchi; for I was fatigued,
it was now getting dark, my horse constantly stumbled, and all
except my interpreter and ome jigit, were far in advance.
At last we turned up the hill, wound our way through the
bazaar, and went to the urda, where we were assigned to a
common court, and were told that the Khan was not here, but
had gone further on, to Utch Kurgan.

Our journey was in many respects greatly lacking in incident.
Often, it is true, we had fine scenery to look at, but no one
seemed to care for it, or to share my feelings for land-
scape. The officials who were taking care of us treated us in a
very offhand way, and provided nothing for otir entertainment,
and consequently we were obliged to rely upon ourselves for all
our amusement. By far the most diverting of the party
was Ata Bai, the jigit of the interpreter Abdullah, an old
man who had lived in Khokand the greater part of his life,
and was addicted to the use of kukhnar, a nareotic drink
made of poppy-beads bruised in water. He prepared and
drank this in a most unblushing way, although constantly ad-
mitling it to be a weakness and a sin. His fits of the dumps,
when he could not have his usual modicum, made him as
amusing as did the undue exhilaration which was caused by the
drink. He always had some jest, and succeeded almost alone
in keeping up our spirits.
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Leaving Balyktchi early the next morning, after a twenty
miles’ ride we reached Haikovar, a small village. We
crossed the Syr Darya on a low crazy wooden bridge, the
road following the river for a little distance, and then striking
nerth. The whole country in this triangle between the Naryn
and Syr Darya is beautifully cultivated, and full of villages,
the canals being brought from the river Naryn, although the
immediate valley of the Naryn is a stony and barren one.
There was constantly a beautiful mountain view to the morth.
This part of Khokand, including Namangan and Andijan
further to the east, is by far the most fertile part of the -
Khanate. The city of Khokand is situated in the midst of a
stony waste, and only the immediate viciniiy of the town can
be cultivated, the water used there coming from a small stream
which flows the Alai mountains.

Sweltering in the heat, we were obliged to wait at Haikovar
the whole day; for although it was only four miles to Utch
Kurgan, etiquette required us again to send to the Khan to
say that we had arrived thus far, and to ask if we could go
further. An answer finally arrived saying that a house had
been prepared for us, that new carpets had been spread déwn,
but that we had better travel when it was cooler, and that the
Khan would receive us in the morning.

- At about five o’clock we set out over a horribly dusty road
through the bare steppe, and in an hour reached the bank of
the Naryn. The river is here very muddy and rapid, and
roars over the rocks like a cataract. Passing for some distance
along the bank, and mesting at every step with soldiers and
Jigits who were taking horses down to the river to be watered,
we passed through the little bazaar, now erowded with people,~—
for the Khan had brought a large suite with him,—and were
conducted to a small garden, where the air was very oppressive,
—Dby no means the place which had been promised to us. To
add to our discomfort, a great dust storm arose, and for five
minutes we could scarcely breathe, being obliged to bury our
faces in the pillows. The Mirza who was with us told us that
for that night we must content ourselves with tea, as it was too
late for him to procure us anything to eat. I had long
before felt like rebelling at our treatment, and had restrained
myself for fear lest I might injure Mr. F——’s business; but
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throughout the whole journey I had strongly objected to our not
being allowed to bave our own way, and to being compelled to
follow implicitly the orders of the Mirza. The insolent manner
in which he gave us this last information made me thoroughly
angry : and I told him that he had informed us all along that we
were the guests of the Khan ; that as such I demanded better
treatment, and that I should insist upon having some supper
thatnight ; that it was still early, seven o’clock, and that as L had
seen the bazaar was yet open. The Mirza, impressed with my
tone, began to apologise, said that we should have something in
about three hours, and soon brought me in a dish of kawap, which
I and my interpreter ate alone, the others having gone to sleep.
We had been told that we were to be presented to the
Khan at the early salaam, and we consequently had to rise about
four o’clock. Mr. F—— put on a black frock coat, with all
his decorations ; but I, conjecturing that the Khan would not
know the difference between full and ordinary dress in an.
infidel, and having no uniform, wore my usual grey tweed
suit, refusing a proffered native gown. After riding for half-a-
mile along the river bank, we came to a double line of ridiculous
soldiers, sitting cross-legged in the road, in the most absurd
uniforms, some with match-locks, and some with flint muskets,
which most of them held at ¢ present.” After riding a certain
distance, we had to dismount, and immediately our arms were
seized by various officials,—generals, as it turned out afterwards,
 —in long dark coats, and high fur caps, gold belts, and swords,
and three epaulettes, one on each shoulder, and onein the middle
of the back. We soon came in front of a large garden, where
at a distance of a hundred paces or more, there was a green
Bukharan tent, under which three men with white turbans
were sitting. Which was the Khan, I was unable to discern.
For some reason my movements were not as much restricted
as those of the others, and while my companions were forcibly
made to bow very low, I had a chance tolook. The attendants
shouted out something in a loud voice, of which I could only
make out Khudayor Khan Kylsun. We were summoned to
deliver up our letters and presents, and were then immediately
brought back, even more quickly than we came. This
astonished me greatly, for I knew something of the order of
ceremonies at these courts, and had supposed that this was merely
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the preliminary salutation previous to advancing to the tent
and being personally presented to the Khan. Haba Bai, who
was a native of the country, although long settled in Hodjeut,
and whose conscience perhaps smote bim for something, was
seized with fear and trembling, thinking that he was being led
off to immediate execution, and even Abdullah thought that
we were going to prison. We were, however, after being led on
foot through the whole line of soldiers, only taken to a house
close by on the bank, occupied temporarily by the Bek of
Balyktchi, who spends his summers at Utech Kurgan.

This was the first time the Khan had been here during the
ten years of office of this Bek, whose house he was then occupy-
ing. The Khan every summer makes a tour of the provinces,
nominally for amusement and inspection, but really to obtain
largesums of money inthe shape of presents from the various Beks.

Rahmet Ullah Bek of Balyktchi was formerly a slave, but
the Khan fell in love with his sister, who was a great beauty,
and on his marriage to her freed him and made him Bek.
This sister had died, but bhad left a son, Urman Bek, then 2
boy of twelve or thirteen years, who had recently been appointed
Bek of Namangan, and is the pet of his father, the Khan.
Rahmet Ullah was a fine looking man of about thirty-five, and
of very gentlemanly manners.!

On reaching the house, we were ushered into the reception
room, where we sat on stools, while the Bek, in full uniform,—
three epaulettes and all,~—accompanied by hisbrother,ahandsome
young fellow in the service of the Khan, and by his little son
Namet Illah, told us that the Khan had ordered him to give
us hospitality, and that this, his temporary house, was at our
disposal. He then said that he would send for our luggage, and
that we were to remain there during our stay. As the house
was very pleasantly situated near the river, and had a large
garden with plenty of shade, we were delighted with the
change. The Bek asked us what we wanted, and told us that
everything depended on the Khan’s pleasure; that no one
dared speak to him first on any subject, and that we therefore
must wait. We told him that we thought the Khan had not
treated us properly in not receiving us personally when we

T A few weeks after my visit Rahmet Ullah was killed by the Kiptchak and
Kirghiz insurgents, by having a sharp stake driven through his head.
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were the bearers of letters from the chief authorities at
Tashkent, but he repeated that everything there was at the
Khan’s own pleasure, and that he, much less anyone else, did
not dare to criticise him, or speak to him. After conversation
of a slight nature, he left us with a tray of tea and melons, and
afterwards sent each of us asilk gown. When we were lounging
about the garden, the Bek got hold of the interpreter Abdullah,
with whom he had a long private conversation, trying to see if
we had not some more secret business than that which we
alleged. In the afternoon we sent the Bek some presents;
I giving him, among other things, a small compass set in gold.
He then came in to see us, and talked a long time in a very
amiable way, had a long conversation with Mr. F about
his business, asked a few questions about America, and then,
turning to the subject.of the Russians, asked whether it was
true that the troops at Hodjent were being reinforced, and
showed a fair knowledge of the position of affairs there and
of the character of the new commander, as compared with that
of the old, as well as of the complaints made against the
administration ; he boasted greatly of the excellent army of the
Khan, which was capable of repelling. any invasion, and then
referred to the 3,000 Kiptchaks whom he had in his own
service, evidently desiring to make the impression upon us
that the Khan was only waiting for an excuse to annihilate the
Russian power in Asia. '

Toward night we bathed in the river, and had our beds
spread on the terrace in the garden, where we had our tea and
pilaf. We were lying there, half undressed, when a great
uproar was raised near by, and we found that one of the men
‘of the house had been stung by a scorpion. I made a slight
ineision, and applied some ammonia which eased the pain, and
in the course of an hour or so he entirely recovered. The next
day I tried the same remedy on another man, but without
effect, perhaps because he had been stung in the callous part
of the foot. Soon after this—although it was now very late—
the Bek came to us again and had a long talk. He told Mr.
F that his business would probably get on, well, and
that he would tell the Khan himself all that we desired; but
he was unable to tell me whether I would be allowed to pursue
my journey or not, as the Khan had said mothing about it,
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although he thought that it wounld be possible. He said that,
according to custom, he had been obliged to show to the Khan
the presents we had given him, and that Hazret! had been so
much pleased with the small compass that he had retained it
in hisown possession, and then the Bek hinted strongly that he
would like another. Compasses are much liked by Mussulmans
as they are used to show the Kibleh, or the direction of the
Kaaba at Mecca.

Life in Utch-kurgan was rather dull. The near vicinity of
the Khan, the crowds of soldiers, Kiptchaks, and all sorts of
people who filled the streets, united with the intense heat,
rendered it disagreeable to be out. And then there was the
fact that there was very little to see except the people. We
had to rise early, for after the sun was up there was no chance
of sleeping in the open air, and we had nothing to do all day
but to lie on our backs and talk with the various inmates of
the house, or wander round the garden and watch their occupa-~
tions. It was a very good opportunity for studying native
life in a rich noble’s house, for the number of retainers was
great. In one corner three or four cooks were occupied all day
long in killing and cutting up sheep, in washing rice and
boiling it into pilaf; for Rahmet Ullah Bek maintained a guard
of 200 soldiers, whom he had to feed from his kitchen. Then
there were the horses to be groomed ;-and one old man and two
boys devoted themselves exclusively to the care of three
falcons, which had to be fed, exercised, and played with, in
expectation of amother chase. The chief steward of the Bek
was also his tailor, and I watched him cut two whole pieces of
calico into shirts and trousers. There was an old secretary
who had very little to do, except to give a reading lesson to
Namet Illah, the Bek’s little son, who had also three or four
other men engaged in looking after him. When all of these
people were mnot occupied with their own duties they were
either talking to us, examining the things which we had
brought with us—and for them nearly everything was curious—
or looking at the operations of the cooks, and gloating in
anticipation over their supper. Amusement there was none,
all games being strictly forbidden. Such things as dancing,
jugglery, and comic performances are, I am told, prohibited

1 «Sanctity,’ or ‘ Majesty,” used in speaking to or of high dignitaries or saints.
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in the Khanate,~—the licentious Khan, having seen the error of
his ways, and having put on, for his people at least, a semblance
of virtue. Of praying there wasvery little ; occasionally in the
afternoon, or at sunset, some few more piously disposed
individuals would spread out a rug and make their supplica-
tions to Allah ; but prayer did not seem the pastime or excite-
ment which it is in the large towns. One poor old man,

however, I noticed, who seemed constantly engaged in prayer.
On calling attention to bim I was told that he was an iskatchi,
2 person who gets his living by taking on himself the sins of
the dead, and thenceforth devoting his life to prayer for their
souls. He corresponds to the ¢sin-eater’ of the Welsh border.
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With the exception of the book used by the secretary in giving
his daily lesson to the small boy, not another one was to be
seen, nor did there seem to be uny attempt at story-telling
even. It was a very lazy and listless, though perfectly decorous
life.

We had a whole sheep given to us once a day for the
sustenance of our party, but were obliged to kill and cook
it ourselves, and as one of the arba drivers was speedily
found to be the most skilful cook, on him fell the burden of the
kitchen.

During the few days I passed in this garden I learned many
proprieties as well as many superstitions of Mussulman life. Tor
instance,I was shown how to eat a melon. According tothe Koran,
when an animal is killed for food, its throat must be cut in order
that the blood may all run out. By transfer of ideas the
melon is treated in the same way. First, its throat is cut, that
is, a small incision is made in the end farthest from the stem;
then its Liead is cut off by slicing off a small piece; after that
it is cut up lengthways, and with one or two dexterous turns
of the knife the flesh is removed from the rind and cut into
small thin slices, which are pushed out alternately by the knife.
When a man drinks water, he should first take one swallow
slowly, while repeating to himself the name of Allah, and then
take two swallows, after which he can gulp down as much as
he pleases. When a person hiccoughs it is common to say,
¢ You stole something from me.” This is supposed to bring
good luck. If you sneeze when I speak to you, it shows that
I am right. If a person sneeze three times it is very unlucky.
Yawning is a most sinful and dangerous practice, and arises
from an evil place in your heart, hazzi shaitan, which is
getting ready for the reception of an evil spirit. Mohammed
never yawned, for when he was only four years old he was one
day seized in the desert by the angel Gabriel, who pounced
upon him like a bird and cut out the evil place from his heart.
If, therefore, you yawn, you should always put up the hand
with the palm outwards, so as to ward off the evil spirits
that will at once come to you.  Among the more puritanical
folk Jaughter is also bad; and it is said that Hanify, one of the
famous Mussulman doctors, lost half of Asia for Islam by laugh-
ing. Whistling also is bad. If a husband whistle, something
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will happen to his wife; and if children whistle, their father
or mother will die. Whistling, too, is supposed to bring wind,
and the Kirghiz frequently whistle for that purpose.! A
buzzing in one’s ears shows that a man is dead, and a prayer is
always repeated. There is a beautiful legend connected with
this. In heaven there is a tree, on each leaf of which is
written the name of some soul, and what men call a buzzing in
their ears is the rustling of one of these leaves as it falls from the
tree. If the noise in your ears be a ringing as of bells, then it
is a Christian soul whose leaf has fallen, and who is to die;
and so for each faith the noise is different. There also exist
many similar superstitions with regard to the twitchings of
different parts of the body, called tentakmak. Thereis a little
bird named karlagatch, the forked tail of which is always
trembling. This tail, if you keep it about you, will always
ward off ill luck. It is, therefore, a very common part of a
woman’s head-dress. There is another belief, too. about the
karlagatch. If, when you fixst see this bird in the spring, you
dig a deep hole in the ground under the big toe of your right
foot, you will find a coal. With this coal in your hand go and
stand in front of a mosque, bearing also a slim rod. You then
watch everyone who passes, and at last there will be a girl
wearing a large hat.  You touch her with the rod, and make
her stop and go into the mosque with you, and you can then
obtain her hat, which will make you invisible, and allow you
to wander unseen wherever you please.

Among the Kirghiz the magpie (aka) is a very ominous
bird, and they carefully wateh its comings and goings. If a
Kirghiz hear one of these cry, he goes out to look. If the
magpie be on the east, it means guests; if on the west, a
journey: if on the north, bad luck; if on the south, some
remarkable event. With regard to the ecrow, there are similar
superstitions, and among others it is said that the karga, or
ordinary crow, and the kok-karga, or green crow of the steppes,
never met until the Russians came. Before that the black
crow flew away before the green one came ; now both birds are
seen together. Either the stumbling or the snorting of a horse
while on a journey is considered a sign of good luck. In

! Russian sailors also object to whistling on the water, as it is believed to call
up evil spirits, and produce danger or a storm.
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Bukbara, if, in crossing a stream, a horse stumble and let the
rider get wet, it is thonght to be the greatest good luck. To
meet a woman unmounted, or with nothing in her hands, is to
have bad luck ; but if you meet anyone on horseback, especially
a young man, with something in bis hands, you wiil have good
luck. If a hare run across a man’s path while he is on a
journey, it foreshows ill-luck, and he usnally goes back.

It is, however, the sheep, which coustitutes his chief wealth,
that furnishes the Kirghiz with the best material for forecasting
the future. The shin-bone of a sheep is always placed above
the door of a kibitka to keep out robbers, and men sometimes
take one as a charm on a journey. In order to prove to me
the efficacy of this charm, one of the jigits told me the story
of a Kirghiz, who, when he was going on a long journey, was
besought by his wife to carry with him a small bag which she
gave him, and which he was always to keep fastened to the
saddle of his horse, and never to untie. After he had accom-
plished the fortieth day of his journey, his horse being weary,
his eye happened to rest upon this bundle, and he began to
wonder what he had been carrying so long; on cutting it
open, he saw forty bones, which, thinking them to be a useless
burden, he threw away. That very night he was attacked by
robbers who had been watching him for forty days, and lost his
horse and everything that he had.

The most common method of divining the course of future
events, is to place on the coals the shoulder-blade of a sheep,
which has been carefully cleaned of the flesh. This is gradually
calcined, and the cracks, the colour, and the small particles
which fall away from it, denote good or bad luck or the various
accidents which may happen on an expedition. When a
Kirghiz is about to start on a plundering expedition, or indeed
on any task which requires luck as well as skill, he always first,
tries this process, and sometimes will stop in the middle of
his way, light a fire, and consnlt this oracle. Another kind of
divination is very common,—kumalak, by means of dried sheep
dung. The Kirghiz selects forty-one balls of dung, and divides
them roughly into three heaps. He then takes four at a time
from each heap, until only four or less remain in each. 7The
remainder he also divides into three heaps, and again takes
from each by fours Three more heaps are thus made, so that
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at last there are three rows of three piles in each. What is
left he divides by three, and sees whether the remainder be
one, two, or three. The varying numbers and positions of the
balls of dung can be explained by an experienced soothsayer to
the intense satisfaction or to the disappointment of the one who
consults him. In the towns, stones or small knuckle-bones are
substituted for sheep dung, although at such a profanation the
Kirghiz would look askance. Persons even carry them ulways
about with them in a bag, so as to be never at a loss for means
wherewith to divine the future. This process isin some respects
similar to the divination by cards practised by gypsies, and by
almost every woman, young or old, in Russia. ~ Among the more
settled population, especially among the upper classes, fate
is usually consulted by more refined methods, practised by
individuals who devote themselves to that as a profession, and
in all the large towns there are regular astrologers. A falbin
foretells the future by opening the Koran at hazard, and en-
deavouring to explain the first verse that meets his eye in
regard to the event about which the question is asked. Another
book in use is the Jalal-eddin-rumsi of Masnavi. This method
is in every way analogous to the Sortes Virgiliance, or to the
Bible lots practised among some Christian sects. Great regard
is paid to dreams, and their explanation is always a matter of
anxiety. There is, for instance, the process called istakhariy
praying for a fateful dream. The usual method is to consult a
holy man, or saint, and ask for the decision of heaven as to the
course about which you wish to be informed. The saint, on
retiring for the night, makes certain fixed prayers which are con-
sidered necessary, and has a dream appropriate to the occasion,
“which he explains on the following day. Thetest of a dream is
nearly always resorted to in cases where a person wishes to join
a religious community. Such a person presents himself to the
pir, or leader, and asks to be a member. He that night recites
the istukhart prayers, and in the morning relates to the pir
his dream, in accordance with the character of which he will
be received into the community, or rejected.

One evening, towards sunset, I started out with Andrei to
walk a little by the river side, and look at the crowd. We
saw a calvacade pass us with two of the Khan’s sons, stupid-
looking youths of sixteen and eighteen years, one of them
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carrying a falcon on his wrist. We walked along towards the
Khan's garden, where soldiers and jigits were standing, one
or two of whom rushed up and shook hands with us, and greeted
us politely, but we were soon told that it was forbidden to pass
there, and were ordered to go back. We had no sooner turned
back, than another official came to us, and told us, that if weliked,
we could go on and look at the bridge over the Naryn. This
is a large rough wooden bridge, standing on wooden coffer piers
filled up with stone, extending and coming to a point up-stream
in the usual way, to keep off floating ice from the bridge. It
was built about forty years ago. As we came back the Khan
was coming from prayers, and we were obliged to wait for a
few moments, while the band struck up some Khokandian
anthem. The music was very droll, the band being composed
of four drums, three or four horns,and as many clarionets. We
heard here an amusing complaint of a soldier to the aksakal,
on account of his being abused and called names by some
comrade. As we passed the pavilion in which the Khan was
sitting, and made the usual salaam, we had a good view of
bim. Ou arriving home, the official who had accompanied us
back expressed his surprise that we should have been allowed
to go out alone, and we were immediately overwhelmed with
reproaches at having dared such a rash proceeding; conse-
quently, when three of us went to bathe that evening, only
across the road, we had a body-guard armed with matchlocks
and sabres, first of three, and afterwards of eight men, who sat
on the rocks and watched us, so that I could not help re-
membering stories of prisoners among Neapolitan brigands, and
wondering who would pay our ransom.

Late at night, although we were already going to bed, the
Bek, whom we had not seen all day, came and told us that my
journey would be decided upon the next day, at the same time
as F ’s business. After a long talk he went away with
Abdullah the interpreter, and they had an interview with an old
white-bearded fellow, Mullah Turdali, the Regent of Namangan,
who is one of the Khan’s most intimate counsellors, and usually
accompanies him on his journeys. The Mullah seemed unable to
see any reason why the Khan should do anything for me, as the
friendly relations of Khokand existed only with Russia, and not
with America, but still was willing to consider the subject. After
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some time the Bek came back, and told us that we should each
have papers given to us the next day, permitting us to travel
wherever we chose, and that every opportunity would he given
to I ‘to purchase the timber he wished. He asked again
about America ; and I took occasion to impress upon him its
power and its relations with Russia, and hinted that we could even
make an impression on Central Asia in connection with Russia,
if it were necessary to do so. In a case like this, where I felt
that the future of my journey was at stake, a certain amount of
humbug seemed not only admissible, but absolutely necessary.
After praising once more the Khokandian forces and his 3,000
Kiptchaks, he left off war-talk, and went away. In half an hour
the Bek again returned, bringing with him an India-rubber bottle
and an India-rubber air-cushion of mine, and wished to know
what they were, and how they were to be used. I had left these
articles fastened up in my bag, so that it was evident that he and
his friend the Mullah had been thoroughly investigating our
luggage. He was anxious to obtain some more presents for
the Khan, who, he said, was always very eager to get curiosities
and things that came from Europe, and began to talk a great
deal about inventions. We were able to tell him about many
curious things, at which -he opened widely his eyes, and evi-
dently thought we were romancing. Although F said that
he was building the bridge for the government, the Bek told
him that he still made some profit out of it himself, and
refused to consider him a government agent, evidently taking
him for an ordinary merchant, and consequently declining to
allow him to have an interview with the Khan. He seemed
very well informed ; for Mr. F was building the bridge as
a private speculation, although under a privilege given by the
government. From what I had already seen, I thought that
if positions were reversed, the Russian authorities would
have been more ignorant. He promised again to give me
a paper which would be addressed to all Beks and other
officials, allowing me to travel wherever I pleased, and offered
me also a jigit to accompany me ; but said that when I came
back from my journey, I must then come again to the Khan,
wherever he might be, and have an interview with him, when
he would be glad to talk to me, as he desired to see me, and
wished to give me a letter to take to Tashkent, to General
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Kolpakofsky, in return for his politeness. I evaded making
any promise, and simply replied that for my part I should
certainly be glad to have a personal interview with the Khan.
Considering that the Bek had lost his compass, I felt bound to
give him, in addition to the previous presents, the India-
rubber bottle which seemed to interest him ; and F——,whose
affairs were evidently not going on in the best way possible,
went back with him to the room to meet again the old Mullah,
and sent a silver watch to the Khan, and, I think, made some
personal arrangements with the Bek about the purchase of the
timber, for it was found necessary to interest him pecuniarily in
the affair. In one of these conversations the Bek said that he
bad some very pleasant news to communicate to us,—that the
Russians had taken Khiva. ¢This,” he said, ‘is not news
which I have found iu the street, or picked up at the bazaar,
but it came to the Khan by a special messenger.’

On Monday morning the Bek sent for us early, and we
found the old Mullah waiting for us. He gave us each a cheap
silk gown on the part of the Khan, and told us that we must
come and make 2 salaam in return for these presents, when we

. would receive our passports, and could then depart on our way
in peace. Haba Bai received only a commmon calico gown, such
as the jigits got, and was exceedingly disappointed at being
thus lowered from the rank which he had claimed as a wealthy
merchant, and at being put below our interpreter, especially when
he had given a small telescope to the Bek. After some kavap,
which we had to beg from the Bek’s cook, as our supply of
mutton was stopped that morning on account of our anticipated
departure, we went to the Khan in our new gowns and received
our bits of paper with the Khan’s seal, and, holding them as
we were bidden between the first and second fingers of the right

. hand, made a low bow. We were this time much nearer to the
Khan, and saw that he was a stout, pleasant-looking man of
about forty-five, with a brown beard. He even raised his hand
in salutation.}

! My passport, which was in Persian, read as follows: ¢ To all Hakims, all
Commandants of Forts, all Beks, all Amlakdars, and all Serdars: By this order be
it known that one Russian American envoy with his people travels in our country
for amusement, fomaska, and pleasant pastime, therefore to this Russian, in every
Vilayet and Kishlak where he may go, let nothing be done against the hospitality
which is due to our guest, or against his wish, and let the hospitality be shown

n2
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Luckily, on account of the heat, I wore only the gown when
I went to bow to the Khan, for when I came to pack up before
starting I narrowly escaped being stung by an enormous scorpion
which I found on the collar of my coat. The Bek came to bid
us good-bye, and gave F and myself each another silk
gown, and as road-money ten rubles in silver, as well as a smaller
amount to the interpreter Abdullah. Under the circumstances
there was nothing to do but to take the money, much as it went
against the grain. F started off immediately on his road
to Namangan, but I was detained for some hours waiting for the
jigit promised to me. Finally, about three o’clock I set off
with Andrei and my own jigif, and the Bek’s jigit overtook
us when we got up the hill and were leaving the town. For
miles we went in a south-easterly direction through a barren
steppe, then through a well-watered and cultivated country
skirting low hills to the east, and came at last at eight o’clock
to the large village of Paita, twenty-four miles from Utch-
Kurgan. In some of the smaller villages we met half-a-dozen
horsemen who were passing over the road, directing all the in-
habitants to clear it and to make it ready, as the Khan was
expected within two days. Whenever they came near a person
or house they shouted out at the top of their voices: ¢ His
Majesty Khudayar Khan is coming. See to it that the roads
be smooth, and that there be no mud nor uncleanness.
All along the road large bodies of peasants were at work filling
up the holes and making it level and good. I could not help
recalling what in the Gospel of Matthew is told of John the
Baptist: ¢ The voice of one crying in the wilderness, Prepare
ye the way of the Lord, and make his paths straight.’

In order to try the effects of my new passport, I had sent it
before me by the jigit, who received the paper reverently and
pressed it to his lipsand to his eyes, and had asked for a lodging
in a garden with good water, provender for the horses, and
supper for myself.

I was met at the edge of the town by a messenger, and con-
ducted to a garden belonging to the Serdar of the town,
where a terrace had been covered with rugs for me. One of
the tea-boys from the bazaar was there, and served me tea and

which is due to him, looking at him (considering his position), and let masquerades
not be made of him, and let improper words not be spoken to him.’
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melons, and I had a supper of shurpe and pilaf, and every
attention was given to me. Even here, however, there were
scorpions, and having killed one while I was taking my tea,
I was glad to have my iron bedstead put up. I had taken a
cold at Utch Kurgan from bathing, and found it that night much
worse, and it continued to trouble me for weeks till I broke it
up with quinine.

While my men were packing up the next morning I had
time to make a survey of the garden, which was large and
really very fine. It was surrounded on all sides by a high clay
wall, was well irrigated, and besides containing many fruit trees,
was planted with pomegranates, quinces, grapes, cotton, china-
asters, and other flowers. Although the gardens in this country
are the usual places of abode in summer, the inhabitants rarely,
if ever, have any houses in them, preferring to sleep in the open
air on a raised platform which can be covered with rugs. Some-
times a tent, or kibitka, is put up, and there are always a few
stones or low clay mounds where fires are built and the pots are
placed for cooking.

I talked a long time with the Serdar, and gave him a silk
gown such as I had received from the Khan, at which he
was much pleased—probably never having had one so good
before—and immediately put it on, receiving the compliments
and congratulations of the bystanders. It is curious that in
Central Asia aman rarely thanks for presents until he is con-
gratulated on receiving them, and even then he thanks you only
for your congratulations. Except in cases like this, when pre-
sents are a payment—and a very dear payment too—for hospi-
tality received, the practice of giving presents, so prevalent in
Central Asia, is a great nuisance. A present cannot be refused
without offence, and if accepted, a present of like or of even
greater value must be speedily returned. Indeed, if a man
offer youa bunch of grapes he will say : < Sillaw kiryak,’ a present
is necessary. In Tashkent the natives will even tell a Russian
the exact amount they expect to receive from him, and no sale
can be effected or service rendered without an immediate demand
for a sillau. It is accepted with an impassive face as a mere
matter of course.

The Serdar accompanied us through the town, which was
filling up with country people of all kinds, Uzbeks, Kiptchaks,
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and Kirghiz, it being bazaar day, Tuesday. We went through
continual gardens and occasional villages as far as the Syr
Darya, more than four miles, where my host left me, after
having seen me safely across the three broad streams on a cart.
I bad to sit on a high seat, as the water covered the floor of
the cart. For four miles more we went through gardens, losing
our way once through wrong advice, but soon finding it again,
and arrived at Andijan about noon.

The large Khan Canal which runs through the town was
overflooded, so that in getting to the palace of the Bek to find
out where we were to put up, and in returning thence to the
bazaar, we were obliged to make a circuit of two-thirds of the
town ; the remark of Baber about the nine streams of water
flowing through Andijan seemed to me literally true.!

I was given a house and a court at the bazaar, the same
that had been occupied by Fedtchenko on his journey of explora-
tion, as inscriptions on the walls testified. While convenient
on many accounts, it was extremely unpleasant from the very
noisome odour which came to us with every breath of air,—the
real Central Asian bazaar smell. Toward evening I took a
walk through the bazaar, which is very large and fine, as Andijan
is the most important town after the capital, and is besides an

1 <Qf the districts on the south of the river, ove is Andijan, which has a
central position, and is the capital of Fergana. It abounds in grain and fruits, its
grapes and melons are excellent and plentiful. In the melon season it is not cus-
tomary to sell them at the beds; every one can eat them without pay. There
are no better Nashpatis (pears) produced than those of Andijan. In all Maver-
annahr, after the fortresses of Samarkand and Kesh, no town is equal in size to
Andijan. It has three gates. The citadel is situated on the south of the city.
The water-courses of the mills by which the water enters the city, are nine; and
it is remarkable that of all the water that enters the city, none flows out of it.
Around the fortress, on the edge of the stone-faced moat, is a broad highway
covered with pebbles. All round the fort are the suburbs, which are only separated
from the moat by this highway that runs along its banks.

¢ The district abounds in birds and beasts of game. Its pheasants are so fat
that the report goes that four persons may dine on the broth of one of them, and
not be able to finish it. The inhabitants of the country are all Turks, and thereis
none in the town or market who does not understand the Turki tongue. The
common speech of the people of this country is the same as the correct language
of composition, so that the works of Mir Ali Shir, surnamed Navai, though he was
bred and flourished at Heri (Herat) are written in this dialect. The inhabitants
are remarkable for their beauty. Hodja Yusuf, so famous for his science in
music, was a native of Andijan. The air is unwholesome, and in the autumn agues
are prevalent.’
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old place. I saw several medressés and a number of fine cara-
vanserais constructed of burnt brick inlaid with tiles, better
than anything which I had seen at Khokand or Tashkent.
An escort of soldiers and officials accompanied me, and although
they somewhat hindered my free passage they were useful in
driving off the crowd which surrounded me at every step. On
coming home I sent Andrei to the Bek, to ask at what time I
could call on him. On reaching the palace his elbows were
seized, and he was dragged before the Bek with all the usual
etiquette, when the Bek told him that he would receive me the
next morning, if I greatly desired it, but he wished to know
why I was in such a hurry, as it was customary to stay in a
place a day or two before asking an audience of him. The Bek
was Nasr'Eddin, the eldest son of the Khan, and heir to the
throne, and therefore commonly called Khan Zada (the Khan’s
Son).t

When at the early hour appointed we arrived at the palace,
which is a new building, constructed with all the ont-houses
and stables in the Russian style from Russian designs, we found
the Bek still asleep, and we were obliged to wait for some time in
the hot courtyard, where we were surrounded by inquisitive
people. At last I protested and said that unless I were shown
to a room within the palace, where I could wait until the Bek
was ready to receive me, I should return home. I was then
invited into a room filled with servitors and people of the
Bek, who were eating nuts and raisins and drinking tea, with
whom I had rather an amusing time. Two of them, I found,
were Tartars, who understood Russian; for the Bek had sur-
rounded himself by Tartar servants.

At last, we were sent for and were hrought into the great
inside court-yard by an official who told us what to do. We
saw the Bek sitting at a window at the right, in a building
facing us. We bowed and then went up close to him on the
verandah where we were obliged to stand during the interview,
while he remained seated within the building. There was, how-
ever, none of the ceremony used with the Khan. The Bek held
out his haud to me, which I took ; and then he asked usto stand
closer to the window and talk with him. I found him a

! Nasr'eddin took part in the rebellion against his father In 1875, and was
made Khan, but he was soon driven from the throne.
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pleasant, full-faced man of about twenty-five, looking as if he
had a good disposition, and were a good liver. He had been in
Tashkent, where he had stayed for nearly a month, and had
acquired, to a certain extent, Russian ways; at least, as far as
dissipation is concerned, for, besides champagne, he was in the
habit of drinking a great deal of vodka. He told me, that now
I had come here, we must always be good friends, and that he
perfectly understood the reasons of my coming, forno two cities
in the world were alike ; that he himself had gone to Tashkent to
see something new, and had made many friends there. He then
asked me when I was going away. I told him that I desired to
go that day and asked him for a jigit, at which he said I should
stay longer, as he had remained twenty days in Tashkent and
therefore I ought to remain the same time here. I said my time
was very short and that I bad already been two weeks in the
country ; to which he replied that Andijan was a very different
place from Tashkent and that I ought to stay and see everything
that was curious; and that I might go where I pleased. Ithere-
fore, agreed to stay until the next morning and then presented
him with a silver horn for tobaceo, at which his eyes brightened
up, and, with a smile, he said in Russian, ‘ Na pamiat’ (in
remembrance). After a few compliments I bowed, and, in
accordance with the prevailing etiquette, asked him if I could
be allowed to go; to this he graciously assented, and I was
taken to a little room on the other side of the court, where the
Bek’s steward offered me a cup of tea and a dostar-Khan, far
worse than I had ever received from any petty village official.
I had barely put the cup to my lips, when the steward brought
me a second-hand gown of scarlet silk shot with gold, gave a
common one to Andrei and told me that I could now go, a per-
mission of which I was not slow to avail myself, first going back
into the court and bowing to the Bek. :
Here, as elsewhere, I have related these personal and
apparently petty details, because they afford an index to the
spirit and disposition of the Khokandian authorities in their
dealings with Russians. Although travelling as a private
person, I had come provided with a strong letter of recom-
mendation from the Russian authorities, who had supposed that
a wish of theirs, expressed to the Khan, was equivalent to a
command, and that either would be submissively obeyed. When,
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on my return to Tashkent, I recounted the incidents of my jour-
ney, great astonishment was manifested and some persons went
so far as to say that I had greatly exaggerated them.

The most amusing part of my visit to the Khan Zada was
the return, when, in accordance with the etiquette to which
even the Russian Envoy bad submitted, I was obliged to wear
my gown. I had more than a mile to ride to the bazaar, and,
seeing me thus attired and accompanied by several officials sent
by the Bek, the people all stood up and bowed to me as I passed.
One of the men sent by the Bek was instructed to tell me, that
his master would have been very glad to receive me quietly
in the evening as a friend, but that he was afraid of his father,
who was coming within a day or two and who disliked the Rus-
sians and did not wish his subjects to have much intercourse
with them. He would be glad, however, to do for me every-
thing that was possible ; and said, that if I had no vodka with
me and desired some, he would be very glad to send me a sup-
ply. Whether he thought that he was doing me a favour in
offering me some of his favourite drink, or that it wasa necessity
to all Europeans, I do not know; probably, the latter, judging
from what he had seen in Tashkent.

I told the messenger that I should like to visit the fortress;
but in spite of the permission I had personally received from
the Bek, he said it would be impossible for me to do so, unless he
returned to the Bek and obtained his order. He went back.
but did not come to me again untillate in the day. Meanwhile,
two gypsy women (Liuli) came in to look at us: they sang songs
for me, presented flowers, and tried their best to get some
money from me, all of which afforded us great amusement.
Gypsies—who are not uncommon in these countries—look very
much like the Kirghiz, but are easily distinguished from them,
being much handsomer and having more regular features.

When the messenger at last returned with the required
permission, we went to the new fortress, Yangy Urda, which con-
tains the former palace of the Bek,—a wretched, clay building,—
and some new constructions, evidently from Russian designs.
The guard was placed under arms near a number of old brass
cannon, some evidently of Chinese manufacture, and probably
captured in Kashgar. Counsidering the vicinity and the some-
time sway of the Chinese, it is remarkable that traces of
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Chinese influence have not been found in this and other cities.
The soldiers were as ridiculous in appearance as any I had
previously seen, and the officer in command wore Russian
epaulettes, bearing the cipher of the Emperor Paul I. Onthe
way home we stopped at the armoury, where rude muskets
were being made. The machinery is turned by water, and is in
every respect much better than that in the armoury at Khokand.
I saw there, to my great surprise, some plans of buildings,
apparently copied from French architectural books, bearing
French inscriptions, such as ¢plain’ and ¢ eélevation. I supposed
at the time that some French designs had been obtained and
copied by the architect, but I subsequently learned that there
was an English or French Jew in commmand of the factory, who
was then absent, to my great regret, for he could probably
have given e much interesting information.

Andijan, now a town of 20,000 inhabitants, the chief
place of the Khanate after Khokand, and one of the oldest,
made a very pleasant impression upon me ;' whether it was the
picturesque streets and the many gardens, the palace of the
Bek, so much like a country house, the rapid swollen canal,
the bright and lively appearance of the people, or the greater
variety in food, I do not know; possibly all these together, and
the last not least. ' I had, unfortunately, brought with me to
Khokand no cooking utensils, having been told I would every-
where find something to eat. That was quite true; but we
became very tired of nothing but mutton cooked in the greasy
tasteless ways which are common here; and it was difficult
to obtain any variety. At the same time it was too hot, and
I was usually too fatigued at night to be able to show my
servants any new or better methods of cooking. Here, at

1 Mir Izzet-ullah, in 1812, says that Andijan was then abandoned. Nazarof
two years later, thus deseribes it: ‘ Andijan is on the borders of the territory of
Kashgar ; this town is surrounded by villages; its suburbs abound in all kinds of
fruit; the inhabitants are agriculturists, they raise silkworms, and manufacture
cotton cloth. They trade with the Black Kirghiz across the mountains, who are
their neighbours, and who furnish them with animals. The only fortification of
this town is the house of the Governor; it is surrounded by a wall pierced by four
doors ; a garrison of 10,000 men defends it ; every soldier lives with his wife and
his horse: the horse occupies the first chamber; the wife has only the second
which is less comfortable. A part of the produce of taxes levied on merchandise
is employed by the Government in maintaining the garrison. The houses are of
mud ; the streets are tortuous and narrow.’
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Andijan, however, I was able to procure eggs, which were
really fresh, some-chickens, which I had split and broiled on a
spit over the coals, and some fresh fish, which was a great
delicacy, as it was the first I had eaten for months.

The next morning, Thursday, an official came to say that
the Khan Zada had gone towards Uteh-Kurgan to meet his
father, and that, consequently, I could get off without saying a
formal good-bye. He presented me, at the same, time with ten
tillas in silver to pay my travelling expenses.

The road led south-east over the hills, whence I got a
lovely view of the Andijan valley, then through a small
valley containing a village called Kashgar, then came more
hills, then a rather pretty valley, with cultivated fields and
trees in the foreground, and bare sharp hills beyond, and still
further off the distant mountains with yet a little snow left on
their tops. Coming down to this valley, and leaving the little
river, we halted, after fifteen miles riding, at the village called
Hodjavat, where on Saturdays there is a large bazaar. In an
open field, just on the edge of the town, stood the village
gallows, two very tall slim poles, firmly planted in the ground,
and united by a small cross-bar at the top, to which the
eriminal is hung. No body, however, was dangling there at
this time. The plain here was well cultivated, but after
crossing the river, we skirted along some rugged limestone
and feldspar rocks.

The heat was intense, and we were glad enough, about five
o’clock, after a ride of thirty miles in all from Andijan, to
arrive at Ush. Here I was given a comfortable house, with a
large clean court, near the ¢ Throne of Solomon. This cele-
brated rock, Takht~i-Suleiman, is a bare high ridge of rugged
stone, standing out of the midst of the plain, on the edge of
the town, in a way not uncommon in Khokand. An old
tradition represents it to be the place where the great Solomon
once established his throne, to look over that part of the world.
By a mixture of traditions, Solomon is also said to have been
killed here ; though, probably, this Solomon was some local saint
or hero who has become confounded with the Jewish King. A
square, solid, ornamental mazar, or tomb, surmounting the
very summit of the rock, is supposed to cover his body, and
near by are shown various round holes, such as are occasionally
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made in ravines by the action of loose stones and water, where
the numerous black dogs, which he brought with him, are
supposed to have drunk his blood and eaten his body. This
rock has been a sort of stumbling block to geographers, owing
to the exaggerated accounts of it which have come down to us.
Mir Izzet-ullah said that the Takht-i-Suleiman was ‘a mountain
near Ush, on which is still shown the tomb of Asef Barkhi, the
vizier of Solomon ; its dimensions are very great.” Nazarof,
a Russian, who was there in 1814, said: ¢On the right hand,
on a cliff of these mountains, we saw two old buildings, under
which there is a great cave. The guide told us that these
buildings are called the Throne of Solomon, and that the
Asiatics of these parts, every year, come to worship at this
place, believing that on this spot the spirits made reverence to
Solomon. These buildings are inhabited by no one.” In fact,
the buildings are small, and utterly insignificant, and can
hardly be more than a hundred years old, if as much. Baber
makes no reference to Solomon’s Throne in his deseription of
Ush, although I am inclined to believe that the hill he calls
Bara-koh is the same, as there is no other hill in the immediate
neighbourhood.! Beneath the rock there is a large garden,

! Baber says: ¢ Another district is Ush, which is situated to the south-east of
Andijan, but more to the east, and distant from Andijan four farsangs by the
road. The air of Ush isexcellent. It isabundantly supplied with runnirg water,
and is extremely pleasant in spring. The excellencies of Ush are celebrated even
in the sacred traditions. On the south-east of the fort is a mountain of a beautiful
figure, named Bara-koh, on ths top of which Sultan Mahmud Khan built a small
summer-house, beneath which, on the shoulder of the hill, in the year 902 (1496-7)
I built & larger palace and colonnade. Although the former is in the more elevated
situation, yet that built by me is the more pleasant of the two; the whole town
and suburbs are seen stretched out below. The river of Andijan, after passing
through the suburbs of Ush, flows on towards Andijan. On both of its banks
there are gardens, all of which overlook the river. Its violets are particularly
elegant. It abounds in streams of running water. In the spring its tulips and
roses blow in great profusion. On the skirt of this same hill of Bara-koh, between
the hill and the town, there is a mosque, called the Mosque of Juza; and from
the hill there comes a great and wide stream of water. Beneath the outer court
of the mosque there is a meadow of clover, sheltered and pleasant, where every
traveller and passenger loves fo rest. It is a standing joke among the common
people at Ush to let out the water from the stream upon all such as fall asleep
there. On this hill, about the latter end of the reign of Omer-Sheikh Mirza,
there was discovered a species of stone finely waved red and white, of which
they make the handles of knives, the clasps of belts, and other things of that sort,
and it is a very beautiful stone. In all Fergana, for healthiness and beauty of
situation, there is no place that equals Ush.’
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containing two or three small mosques, the residence of a
fraternity of recluses and their Ishan, to whom the pilgrim is
expected to give a gratuity. After climbing the narrow and
very steep path which leads to the top, I came to a large
stone and brick platform, built out in front of the tomb, from
which I had a magnificent view on every side of the whele
valley, the river, the town, the roads leading in all directions
with the villages along them, the narrow defile in the low hills
through which the river passes, and the splendid panorama
of the Alai mountains, in which I was shown the various passes
leading to the south. The mountains on the Kashgar boundary
were also dimly visible. I was told that Kashgar was 35 tash,
over 200 miles from there, or a five days ride. Ushisa large
town standing on both banks of the river, which is spanned by
a bridge. On the other side is the fortress, an insignificant
building, and on this side was the large bazaar, which, as it
was a bazaar day, was filled with people, although I saw nothing
peculiar or remarkable there.

On coming back to the house, I found that my landlord had
sent for a man who knew Russian in order to learn what I and
my interpreter talked about; but the jigit had proved faithful
tome, and had said that he should not allow such a proceeding,
as, in such a case, I would at once send a messenger to the Bek
with complaints.

Ush, being a town of the Bekship of Marghilan, is managed
by a Serkar.

From Ush I was very desirous of proceeding to Uzgent and
Tarak Davan, the pass leading to Kashgar, and ever had some
idea of going to that place if I found the way practicable, only
hesitating becanuse I had not previously thought of it and had
no letter of introduction with me. I also wished to go into
the Alai mountains to see some of the glaciers, and, striking
through the southern passes, to go if possible into Karategin, I
had heard much talk of the danger of any attempt to penetrate
into Karategin; but, as near as I could make out, these were
reports started by the Khokandian authorities to deter travellers ;
and judging from the inhabitants of Karategin that I had seen
(many of these men—swarthy, thick-set, good-natured fellows
——are employed at Khokand in the Zekat Sarai!), I did not think

! These men used to collect in a cirele in the Sarai court every evening, and
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there would be any other difficulty than the natural obstacles of
the mountain passes, and, possibly, the scareity, for a day or two,
of food. Besides the fact that Karategin is an entirely unex-
plored country, I had had my curiosity especially aroused by
hearing at Khokand that in the mountain passes there exist
inseriptions cut in the rocks in some European language. But
my designs, however, were at once frustrated by the action of
the Khokandian authorities. On sending to the Serkar he
told me that it would be impossible for me to go into the Alai
mountains, as the Kirghiz living there had risen in rebellion
against the Khan; that the tax collectors who had been sent
there had been robbed, stripped almost naked, and beaten back ;
and that subsequently one of the men had been killed. That
as for Kashgar it was utterly impossible without the special
permission of the Khan, as the road there was often dangerous;
but that if I were willing to give him a written paper that
I went of my own free will, and that whatever happened to me
the Russian Government would not hold them responsible for
my safety, he would consider the matter and, perhaps, allow me
to go. As I knew very well that should I give such a paper,
which would of course have no weight, they would themselves
either rob or kill me, I refused. Permission was also denied to
go to Uzgent, which I much regretted on account of the
ancient ruins—supposed by some to be of Greek origin—that
are said to exist there. Finally, the Serkar said that I would
be allowed to go to Naukat, which was close by, and where
there was no danger. I had asked for this, because I thought
that if I could get to Naukat it would be comparatively easy
for me to go on along the foot of the mountains, even without
permission. I entirely disbelieved the story about the dis-
turbaneces among the Kirghiz, knowing that it was a thing which
had been said to Fedtchenko and other travellers, and that it
was the usual mode of deterring them. I knew also enough
about the Kirghiz to believe that I would be even safer with
them than with the people of Khokand. The Serkar, however,
refused to allow me to start that day, but promised that I could
go early in the morning, and that the jigi¢ who bad accompanied
me from Aundijan should go on with me. ILate at night, the

after prayers and supper, one of them would recount tale after tale, and legend
after legend, until his comrades were asleep.
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jigit came to me and said that he had heard that there was to
be a military expedition against the Kirghiz, and that, as he was
in the army, he wished to go to Andijan and join it; on which I
said he might do so if the Serkar would allow him and would
send another jigit in his place.

The next morning I rose at five o’clock so asto make an
early start, but my jigit had gone off without permission, and I
had to wait for him, till at last I sent Andrei to the Serkar for
another ; but he found my own, who had been ordered to go on
with me. The Serkar sent to me a man who spoke a little
Russian, wished me a prosperous journey, and gave me a blue
cloth robe in return for the presents I had sent him the previous
day. I never saw the Serkar at all, as he always pretended to
be too busy to receive me. It was arranged that I should pay
him a visit of adieu, but, as it was evident he wished to escape
it, I thought it an unnecessary ceremony.

‘When we at last got off, the jigit, instead of taking the road
on the left of the Takht-i-Suleiman, which I believed to be the
direct road to Naukat, as I had had it pointed out to me when
I was looking at the view from the top of the rock, turned to
the right, and went through the bazaar. I insisted that this
was not the way ; but he assured me that it was the only good
road, and that it immediately turned to the left on the other
side of the rock. He said that there was another road, but it
was practicable for horses only and not for carts. At last we
turned to the left, and after a while came to a good beaten road
leading straight to the town, which we should have taken at
first. I showed this to the jigit, who then explained that
he had desired to show us the bazaar. We soon found by
inquiry of those whom we met that even this was not the direct
road, but was the road to Aravan; that the direct road to
Naukat was perfectly practicable for carts, although ascending
a short steep hill of no extreme difficulty. As we were told
‘that the road we were then travelling was only thirteen miles
longer, we, wrongly as it turned out, concluded it better to go
on than to return. We skirted along some trap rocks, and
finally came into a pretty valley about eighteen miles from Ush,
where, across a small stream, is the little town of Aravan. We
had sent both the jigits on to the village with the Khan’s letter,
for I would not trust this man alone, and we were therefore met
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by a considerable deputation, including several soldiers, and
shown to a house where we could rest. I then sent for the head
man of the village, and learned from him that Aravan—which
was marked on no map—was on the direct road to Marghilan, and
that we were nearly forty miles from Naukat, for which we had
originally started, and that there was no cart road either to the
mountains or to Naukat. This was disagreeable news, but it
seemed easy to procure one or two more horses and to pack our
baggage on them, which I resolved to do. I then complained
of the jigit who had deceived me, and demanded that he should
be sent back to Ush for punishment. He begged for mercy,
and confessed that he had purposely misled us, but that he had
done so by order of the Serkar, and that, ccnsequently, it was
not his fault. The chief of the village told me that his son had
gone to the Khan, at Andijan, to consult about the Kirghiz
rising, and would be back that day, and that when he came, if
he thought it would be right for me to go to Naukat, I should
be provided with an escort ; but, that otherwise, I must go on to
Marghilan. When this officer came, he of course considered it
inadvisable to do as I wished, and said that there really was a .
war, and that the Khan Zada himself was going on the expedi-
tion. I at first had some thought of going back to Ush, and
insisting on going at once to Naukat, but as from private in-
formation I gathered there really seemed then to be some ap-
pearance of war, and as I had but little doubt that my request
would be refused, I concluded to make bonne mine au mavvais
jew, and to go straight on to Marghilan and thence back to
Khokand. When I sent for the Serkar, to ask for a jigit, he said
that we might go to Marghilan on condition that we made no
attempt to go to the mountains, as this would be impossible.
He then asked me for a pair of spectacles. With regard to our
complaints as to the jigit and to my treatment at Ush, he mildly
said, ‘How are you going to act when you have to do with fools?
We find it very hard.” In spite of the refusal of my requests,
both the Serkar and his father were so civil and kind, that I
could find no fault with them personally.

We set off at five o’clock from Aravan, and, after travelling
nine miles over a pretty road through a cultivated country
with low trap hills on each side, we arrived at Ming-Tepé, where
we passed the night. Starting at eight o’clock the next
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morning and riding fifteen miles, we arrived at noon at the
bazaar town of Kua-Kishlak where we had a good large house
with a courtyard, evidently belonging to some rich man, for it
was better built and cleaner than any I had seen in the
country. The rooms, which were prettily decorated, were very
cool, so that it was a good resting place. We found the town
occupied by soldiery, and on the road we constantly met soldiers
armed with matchlocks, in groups of from three to a dozen,
some on foot and some on horseback ; many of them were clad
in heavy coats of mail. We were told an expedition was going
against the Kirghiz from Marghilan under the command of the
Bek of Marghilan, Sultan Murad, the younger brother of the
Kbhan, who had been at Kua that day, but had left, just before our
arrival, for Andijan, in order to consult with the Khan. Starting
about three o’clock under a broiling sun and constantly meeting
soldiers on the road, we reached Marghilan—twenty miles
further—-in the early evening, just before the closing of the gates.

At about eight miles from Marghilan, we passed the village
of Yaka-Tut; and from that place to the city, the country
was a continuous garden. Just outside the gate we were
insulted by some natives, and the jigits came near getting us
into a fight.

Marghilan, which contains about 30,000 inhabitants, is
surrounded by a high wall, and in almost every street are pretty
little mazars, or chapels, built in the Persian style with bulbous
domes, mosaic fronts, and much alabaster fret-work. These
give to the town a bright and cheerful air. The streets of the
bazaar are chiefly covered over as at Khokand, and the bazaar is
full of fearful smells.

We were shown to a house with a neat courtyard and small

! Marghilan was by the old writers called Marghinan. I again quote from
Baber an interesting description:

¢Another [district] is Marghinan, which lies on the west of Andijan, at the
distance of seven farsangs, and is a fine district. It is noted for its pomegranates
and apricots. There is one species of pomegranate named dana-£alian (or great
seed), which, in its flavour, unites the sweet with a sweet acid, and may even be
deemed to excel the pomegranate of Semnan. They have a way of taking out the
stones of the zerd-alu (or apricot) and of putting in almonds in their place, after
which the fruit is dried. When so prepared, it is termed Seikhani, and is very
pleasant. The game and venison are here also excellent. The white deer is found
in its vicinity. All the inhabitants are Sarts ; the race are great boxers, noisy
and turbulent ; so that they are famous all over Maverannahr for their blustering

VOL. IL. E
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flower garden, which in its palmy days had been very pretty.
The rooms were of good size and tastefully decorated with
doors and windows in lattice work of arabesque patterns. On
one side of the court was a jutting balcony, and on the other,
a large verandah. The Kurbashi in temporary charge of the
town refused, however, to do anything more for us, and told
us that if we wished for food, we could get it for ourselves in
the bazaar, and this we had to do, as the master of the house
refused to furnish us with cooking utensils or dishes, or even
bowlsfor tea. Although I was very tired, I was unable to sleep
on account of the predatory incursions of various dogs and
cats looking for the remains of our supper. I had intended
to stay the whole of the next day, but having soon exhausted the
sights, and disliking the inhospitable treatment I received, as

and fondness for boxing, and most of the celebrated bullies of Samarkand and
Bukhara are from Marghinan.’

Mir Izzet-ullah says: ¢ Here is the tomb of Sekander Jul-Karnain (Alexander
the Great). Silk and woollen shawls are very common there, but are inferior to
those of Kashmir. The walls of Marghinan are of clay, and in a very bad state.
There is in the town a lofty minaret built of burned brick.” This minaret I did
not see ; it has probably fallen down.

Nazarof speaks of Marghilan as being entirely unfortified, and says: ‘The
houses of the city are built' of clay without windows. The streets are narrow.
There are many great monuments and porticos, some of which are in good preser-
vation. In the middle of the city there is a large building like an open temple,
inside of which is a red silk banner. The Khokandians consider it very sacred,
and have a tradition that it belonged to the Padshah Iskender (Alexander the
Great), who, on his return from India, died in the desert, and was buried in’ this
place ; although Plutarch, Arrian, Quintus Curtius, and other commentators agree
that he died and was buried in Babylon, in the year 323 B.c. 'When a new governor
is appointed to Marghilan, the clergy take this banner and accompany it with
singing through the whole city to the governor with their congratulations. He,
as a mark of gratitude, ties to the banner, as a present tothe clergy, a piece of rich
cloth of gold and various stuffs, and gives them money, bread, and apples. The
bazaar is built of several rows of shops, and on two days of the week is erowded
from morning till evening. The Government looks strictly after the weights and
measures. In this town they manufucture various kinds of goods, among others
Persian cloth of gold, velvet, and various Asiatic stuffs, which they send to Buk-
hara and Kashgar. From this latter place they receive tea, porcelain, ingots of
silver, dyes, and all the best Chinese wares. The inhabitants lead a comfortable
and tranquil life. The women are pretty, tall, and very coquettish. They fell in
love with the Russian Cossacks, and when they noticed that there were no Asiatics
near, they removed the veils from their faces, talked with them, and always praised
the Russian law which forbade polygamy. They also pleased the Cossacks. At
the sight of a woman, a Cossack alwaysarranged his cartridge-box, and curling his
long moustaches, or clanking his sabre, tried to give himself a martial air.
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well as the smells of the bazaar during the heat of the day,
I thought it better to go on twelve miles to a little village,
called Duvana.

When we sent for a jigit, the Kurbashi, in spite of the Khan’s
letter, refused to give me one; but after much difficulty
we succeeded in hiring the jigit we had brought from Aravan
to go on with us to Khokand. When we were all ready to
start the Kurbashi’s tardy hospitality at last came in the shape
of a dostar-khan with some apricots. The first six miles the
road was pleasant, through gardens and fields; but after that
we entered upon a perfectly barren steppe, which extends for
over tweuty miles and has no water. The village of Duvana
we found to be a wretched place, consisting of a few sheds,
and thoroughly worthy of the Duvanas or Dervishes who are
satd to inhabit it. Not a tree was mnear, and there was no
water except that brought from the vicinity of Marghilan, but,
fortunately, there was a cool wind blowing and we passed the
day pleasantly, leaving there about five o’clock for Khokand.

About sunset we were caught on the steppe by a furious
dust-wind, coming from the west, which almost prevented our
breathing.! I took refuge in an arba, and let down the
felt in front, as we were obliged to face the storm, when
suddenly, without the least warning, a violent cold rain came on.
Although I wrapped myself up, as best I could, in native
blankets, I was entirely wet through. The storm soon
passed over, and we arrived, at a little after eight o’clock, at
the large village of Kara-tepé, where we were unable to find any
resting place. The Aksakal was utterly indifferent to us, and
said it was none of his business to wait on us, advising us to
seize on one of the shops in the bazaar, and turn the people
out ; and we were compelled to act on his advice and take
possession of the gallery of ome of the shops. It was not,

1 This desert, which surrounds Khokand on three sides, is the same called by
Baber, the Ha-Dervish. . ‘Between Kandbadam and Hodjend there is a desert,
named Ha-Dervish, where a sharp wind prevails, and constantly blows from the
desert in the direction of Marghinan, which lies to the east of the desert, or in the
direction of Hodjend, which lies to the west, and this wind is excessively keen.
It is said, that certain dervishes having encountered the wind in this desert, and
being separated, were unable to find "each other again, and perished, calling out,
« Ha, Dervish! Ha, Dervish!” and that hence the desert is denominated Ha-
Dervish unto this day.’

E 2
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however, so comfortable as might be wished, being infested
by scorpions. As I was thoroughly wet through, I was obliged
to change my clothes: the act outraged Mohammedan pro-
priety and brought down upon me the curses and abuse of
all the neighbours. After this, they refused us permission to
purchase pilaf, or even hot water for our tea. We had a
long dispute and finally had to send again to the Aksakal, and
get him out of bed—it was then quite late—when he compelled
the people of the nearest shop to furnish us with what we wanted.

The weather having become brighter, and the moon heing
out, we started at half past twelve, and after travelling slowly
the whole night, on account of the muddy roads, we reached
Khokand at half past five in the morning. It was already very
hot, and the streets were frightfully filthy and muddy, it having
rained there, as we were informed, for three days in succession,
a most unusual occurrence.

On going again to my friends at the Zekat Sarai, I found
that F and his party had already arrived, having been to
Namangan, and having made a short trip into the mountains,
where he had, as he supposed, accomplished his business
successfully. I surmised, however, from my experience, that
the agreement between. him and the Khokand authorities
would not be carried out in the way he expected ; and it after-
wards proved that the timber furnished was by no means of the
quality which had been shown him, by which he was put to
great embarrassment and loss. ]

E was then leaving, but, as my horses were tired, I
was obliged to wait until the following day.

That day, Wednesday, July 9th, the Mekhter sent his
secretary to me,saying he would like to see me, and I was asked
various questions about what IThad done, and what had occurred,
and a fear was expressed that I was angry and dissatisfied.
I related in general terms what had. bappened, and said that
I had not at once presented myself to the Mekhter, because I
was feeling unwell, but that I should come to him presently
and take leave. When I went to see him, be was unwilling to
allow me to depart, and said that I had promised, on my return,
to go back to the Khan, who was now at Andijan, and wished
to see me personally, in order to talk with me about various
subjects, and to give me a letter for General Kolpakofsky. I




THE MEKHTER'S OBJECTIONS. 53

told him that I had never promised to return to the Khan,
as he had said; and that after the insults which I bad received
on the road, I should certainly not do so, as I had no wish to
expose myself to them again; that if the Khan were desirous
of seeing me, he should have received me as he ought to have
done when I went to Uteh-Kurgan on his order, expressly to
see him ; that in not giving me a personal audience, he had
treated me with great impoliteness, and bad paid but slight
regard to the letter of introduction which I had brought him
from the Russian authorities. I then told him in detail of all
that had happened on the road. The Mekhter made excuses
for my being misled and deceived, and tried again to persnade
me to go to the Khan, saying, among other things, that General
Kolpakofsky would be sure to ask me what he looked like, and
that I could not tell him unless I had seen him ; to which I said,
that I had done my best to see him, and it was not my fault
that I had not. He then asked me, at all events, to wait in
Khokand for some days until he sent to the Khan to know if I
could be allowed to depart; that if I wished to go to Andijan,
a jigit would be at my disposal to take me at once, but that
he would not give me one to go to Tashkent. I refused all
these propositions, and after a long dispute, I told him I ex-
pected to start that afternoon for Tashkent, where I had reasons
for being as soon as possible, and where I should relate all that
had happened ; and if there were any leave-taking neecessary for
the Khan, I would write a letter from Tashkent, bidding him
farewell ; and further, that if he prevented my departure, he must
take the responsibility upon his own head. He was extremely
angry at this, and finally said that he had asked me enough,
and that if I chose to be impolite, he would have nothing more
to do with me.!

It was reported in Khokand that it was perfectly true that
there had been some slight disturbance with the Kirghiz, but
that the affair had entirely terminated. The Mekhter pro-
fessed to have information that forty of the leading insurgents

1 A year after, the Mekkter was accused of stealing from the customs’ receipts,
and was sentenced by the Khan to be suspended to a wicker bridge and trampled
on, as a sort of ordeal. Luckily for kim he escaped alive, and was thus supposed to
have proved his innocence. Subsequently, he was poisoned by oxder of the Khan.
See ArpeNDIX 1. at the end of Vol. I.

VOL. II. e3®*
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had been captured, and were shortly to be brought to Khokand
for execution ; and Yevraf, the Russian refugee, tried to persuade
me to stay, by telling me that not only should I thus have a
chance of seeing a wholesale execution, but that the discontent
in the city was so strong against the Khan and government,
that it was possible there would be a general inmsurrection,
which would terminate in the plunder of the houses in the
neighbourhood, and possibly of the bazaar. Having, however,
made up my mind to depart, I left that afternoon with only
my own interpreter, the jigit, and the cart-driver, and arrived
towards morning at Bish-aryk. We stopped there in a caravan-
serai, and the next afternoon I arrived at Makhram. I thought
that I would once more try my passport, so as to see whether
the Mekhter had sent any orders against letting me pass, and
I was relieved on finding myself hospitably received by the
Bek, although I did not see him. I was provided with a large
garden and plenty of fruit, and was furnished with supper. A
large number of the inhabitants came in to see me, and as I
bhad made up my mind to start about midnight, everybody
luy down to sleep on the terrace, while waiting until I was
ready to start. Riding all night, I reached Hodjent at about
ten o’clock the next morning, after an absence of nearly a
month.

My journey had been in many respects disagreeable, but
not altogether profitless. I had acquired a knowledge of what
native rule was, and T had learned the extent and the character
of the influence exerted by Russia on its neighbours.

The Khanate of Khokand is an almond-shaped valley, in
extreme length, from Makhram to Uszgent, about 160 miles,
and in extreme width about 65 miles, surrounded on all sides
by mountains and mountain plateaus, which narrow down to
small hills at the narrow end near Hodjent, where there is the
only road into the Khanate practicable for wheeled vehicles.
It was early known as Davan (Chinese Ta-wan) from its
mountains and passes, and was celebrated among the ancients
as the fertile valley of Fergana, owing its fertility in part to
the river Syr Darya, which, joined by the Naryn, flows through
its whole length, leaving about two-thirds of the country to
the south. The Syr Darya, in its lower course, is useless for
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irrigating purposes, being enclosed between high banks; and
the country is watered only by small streams which come down
from the mountains, but which are exhausted before they reach
the river. From the upper portion of the Syr Darya numerous
canals have been diverted for purposes of fertilisation ; two of
them,—the Khan canal, and the Mussulman Kul canal,—in re-
cent times. The mountains to the south consist of a vast plateau
rising into peaks of 19,000, and even 25,000 feet, and containing
many glaciers, known usually as the Alai and Kitchi Alairanges,
although called the Southern Khokand mountains by Fedtchenko,
the ounly person who has ever explored them.! Through this
mountain range are several passes, leading into Karategin and
Kashgar, all accessible with difficulty. The Kendyr Tau range,
which separates Khokand on the north from the Russian posses-
sions, is by no means so high, and has one or two good roads,
especially one going to Tashkent, across the western extremity,
and another from Namangan to Aulié-ata. Nearly the whole
of the valley is fertile, with the exception of the sandy waste
which surrounds the city of Khokand. Although it is proper
to speak of Khokand as being one large valley, it is, in reality,
a series of small oblong valleys separated by low narrow ranges,
usually of trap, which, on the southern side of the river, seem

1 The late Mr. Fedtchenko, who carried on explorations in Central Asia for
several years under the auspices of the Imperial Society of Lovers of Natural
History, was iz Khokand in all about two months and a half during June, July,
and August, 1871, and beside his wife, was accompanied by an assistant, a fowler,
and an interpreter. After having obtained the Khan's permission for his journey,
he went from the city of Khokand to Ispara (the old Asfara), and thence south
through Varukh to Jiptyk, a pass 12,500 feet high, where he discovered and ex-
plored the Stchurofsky glacier, not far from the glacier of the Zarafshan. Re-
turning to Varukh he proceeded eastward to Sokh, on the road to Karategin, and
then to Shahimardan, whence he went southward nearly to the Kara-kujuk pass,
although he was prevented from penetrating into Karategin by the official who
accompanied him. He succeeded, however, in crossing the Alai chain at Isfairam,
a pass 12,000 feet high, and went as far as the village of Kurgan, on the river
Kyzyl-su, in the basin of the Amu Darya. Turning back, he proceeded through
the mountain ranges to Ush, went thence to Gultcha, Uzgent, and Andijan, and
returned by the way of Namangan and Tuz. A memoir on the chief incidents and
discoveries of his journey appeared in the ‘Proceedings of the Imperial Russian
Geographical Society, in 1872, vol. viii. No. 1.  Since his unfortunate death, a
complete account of his travels in Khokand has been edited by his wife, the first
part of which was published in St. Petersburg in 1875; the second part has not
yet appeared. Six parts of the scientific deseriptions of the collections of Natural
History made by him, have also been published.
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always to run from east to west. Thus Marghilan is in its own
little valley, Ush is in another, and the villages between them
seem each to lie in a separate valley between rocky ridges.

The climate is more equable than in the districts of Russian
Turkistan, being warmer in winter, when but little snow falls,
and that Jate. On summer days the difference in heat between
Khokand and Tashkent is hardly perceptible, but the nights
are always cool and comfortable, and I found none when it was
uncomfortable to sleep under heavy blankets.

The mountains of the Khanate abound in minerals; coal

formations have been seen cropping out mnear Isfara, and in
some of the northern mountains, while naphtha and petroleum
wells have been found in many places, especially on the north-
eastern frontier, near Ketmen-tepé. It is said that copper,
lead and iron, as well as inferior turquoises, are also to be
found. ‘ :
Owing to the fertility of the soil and the excellence of the
climate the agriculture of the Khanate is in a most flourishing
condition. Wheat, millet and barley are largely cultivated,
the last of poor quality and used only for the food of horses.
Rice grows in great abundance everywhere, as also lucerne;
but the two chief produets of the Khanate are cotton and silk,
which are also the main articles of export. In point of
agricultural wealth, Khokand will, I think, not be found in-
ferior even to the valley of the Zarafshan, and it will be possible
to give a greater development to its resources by extending
the drrigation system, and bringing additional land under
cultivation.

The population of the Khanate is probably less than a
million, and is sharply divided into two classes, the settled
and the nomad. The settled class inbhabits only the open
valley, and, with the exception of Namangan, and a few towns
to the north of the Syr Darya, occupies but a narrow zone
between that river and the foot-bills, in which most of the
towns are situated. The settled population are chiefly Uzbeks;
but in Khokand and the region of the west there is a
considerable number of Tadjiks, and, as in all of the large
towns of Central Asia, there are among them numbers of
Hebrews and Hindoos, and occasionally a few Afghans. The
omads, whose hostility to, and rivalry with the settled popula~
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tion has been the cause of all the intestine troubles of Khokand,
are either Kara-Kirghiz or Kiptchaks; in all they would not
number more than 300,000. The Kiptchaks, a warlike tribe
of Uzbeks, live to the north of the Naryn, and in the neighbour-
hood of Andijan.! The Kara-Kirghiz or Buruts, of whom I
shall speak more especially afterwards, inhabit not only the
mountains to the north of the Syr Darya, but also, and more
especially, those to the south, cultivating the land along the
foot-hills, and in the summer, driving their flocks for pasture
into the higher plateaus and mountain valleys.

Khokand is governed arbitrarily by the Khan, although
the various towns and provinces are intrusted to Beks who
have almost absolute power, with the exception of that of life
and death; decisions in these cases being made only by the
Khan. They collect most of the taxes and disburse them
themselves, being responsible for the administration of the
government, and the support of their shares of the army. There
are, however, certain taxes which are the right of the Khan,
and with which the Beks have nothing to do; and besides this,
although they are not obliged to account to him for any
money they get, they are expected to give him presents once
or twice a year. The exactions of the Khan were one of the
causes of the discontent of the population, which broke out
into so many rebellions, one of which has at last been successful.
The following extracts from a letter written in 1874 by a
native will show how reasonable the complaints were.

<To keep the roads in repair, to build houses for the
Khan, to cultivate his gardens and to clean out the canals,
men are seized in all parts of the country and forced to work.
These get no pay, not even their food; and besides this, when
half & village is forced to work, the other balf is compelled to
pay a tax of two tengas (11d.) a day for each man during his
work. Anyone whoruns away or who refuses to pay is whipped.
Sometires people have been whipped to death, and others
have been buried alive in the place of work. This same forced

! The Kiptchaks are believed to be ancient Comanians, the Polovtsi of the
Russian chronicles, and the name Desht-i-Kiptchak was given to the whole Kirghiz
steppe. It is curious that Abdurrahman-Avtobatcha, the leader of the recent re-
bellion (1875) in Khokand, in one of his proclamations, uses this appellation,
which had hardly been heard since the Middle Ages.
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labour existed under previous Khans, but with less cruelty, and
the workmen at least received their daily food. Formerly,
the inhabitants had the right of collecting without pay grass,
reeds and brushwood ; now, everyone is obliged to deliver to
the Khan the half of what he collects, and these articles are
then sold by the Serkar at fixed prices. Besides this, every
cart-load of reeds or brushwood must pay at the entrance of
the town half a tenga (23d.), and at the bazaar a tenga (5%d.)
more. Leeches were formerly free, but now the Khan makes
people pay for them four tcheka (3d.) a piece to the official
who lives near the pond where they are. When cattle are
sold, besides the ordinary zekat there must be paid to the
Khan one tenga each on horned beasts, half a fenga on sheep,
two tengas on camels, and one tenga on horses or asses. All
imported merchandise, besides the zekat of one fortieth part,
or 2% per cent., pays in addition 5 per cent. of the price to the
Khan ; this is called amintana. Silk and cotton, when
exported, pay 10 fengas per camel-load. In sales on the
bazaar, men’s and women’s clothing, beds and silk stuffs and
other valuable objects pay half a tenga a piece; things of
less value, from one eighth to one quarter of a tenga. Soldiers
of the Khan are set every night to guard the shops, and for
this each shop must pay from two to ten fengas every four
months. On grain sold at the bazaar four tchekas (}d.),
a tcharik (180 lbs.) must be paid. Vegetables and melons and
fruit pay from one to three tengas a load. This tax is called
tek-jai, or right of selling at the bazaar, and is in addition to
the haradj and tanap (land taz). Milk, sour cream, &c. must
pay a farthing a cup. Of every pair of ducks or wild geese sold
at the bazaar, the Khan takes one. On domestic fowls a farthing
each is paid ; and a tcheka (4 farthing) for every ten eggs. From
time immemorial the tribe of Liuli has got its living by
amusing the people, and leading monkeys, bears and goats
through the streets and villages. This means of earning
their livelihood has now been taken from them by the Khan,
who has made it a source of revenue for himself. Khudayar
has set his agents over them, and has increased the number of
animals. On every bazaar day, in the large towns three times
a week, his showmen go through the bazaar with monkeys,
bears, wolves, hogs, goats and foxes; every shop must pay four
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tchekas. The buffoons of the Khan also go through the bazaars,
and all that they get goes to pay his kitchen expenses.
When an Imam is appointed to a mosque, he must pay the
Khan ten fengas ; and a Sufi must pay five tengas, or neither
of them will be permitted to perform his functions. If the
Khan learns that there is a family feast, or a circumecision, or
a wedding he sends his musicians there. The master of the
house must give each of them a gown, and besides, from two
to five #illas (18s. to 45s.) for the Khan. Every spring, out-
side of Khokand, there is a popular festival, called Dervish-
khana; and then every guild must felicitate the Khan and
make him a gift of money, according to its means, from 100 to
1,000 tillas (45l to 4500). If this were not done the leaders
would be beaten and tortured. If the Khan desires a piece
of ground, or a garden, belonging to a private person, he forces
him to sell it, only paying him the price at which it was
originally bought, and taking no account of the present value
of the land or of the improvements made on it. Every person
wishing to leave the Khanate presents a petition and obtains
a pass, for which he pays two fengas. This pass is then pre-
sented to the Makhram, who receives one tenga, and at every
station on the road an additional tax must be paid. The
receipt of the taxes on grass, brushwood, and leeches, as well as
on pasturage, which is 13d. per month, for every head of cattle,
is entrusted to Sydyk Kuitehi, who pays to the Khan annually
20,000 tillas (9,0000). The haradj, or harvest tax, gives yearly
300,000 tchariks (a million bushels) of grain which are sold by
the Khan. In each district there is a special officer for this.
The distriet of Sharikana gives 9,000 tchariks, Balikytchi
100,000, Sokh 14,000, Nerkent 12,000, &c. The tanap, or
tax on gardens and orchards, produces 60,000 tillas (18,0000).
The Serkar receives the tolls on the Syr Darya, between
Balyktchi and Tehil-Makhram, the taxes on provision sales in
the bazaar, on the registration of marriages, which comes to
half a t¢lla (4s. 6d.), the tax on inheritance, one fortieth part,
and the tax on makingsalt ; and he pays annually to the Khan
20,000 tillas (9,0000). The zekat on the country people and the
nomad tribes, entrusted to Tchertehi-Bashi, gives 11,000 tillas
(4,850l). The Mekhter who collects the zekal. from the
merchants, pays over 35,000 tillas (15,7500, The caravan-
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serais and shops built by the Xhan, which number over
a thousand, are farmed out to a man named Issaie, and bring
into the treasury 80,000 tillas (13,500(). The cotton tax and
the brokers’ tax bring in 10,000 tillas (4,5000). The oil-
presses, grain markets, silk markets, hay markets, and milk
markets, bring 5,000 tillas (2,2507). The exactions from
marriages and eeclesiastical nominations bring in also 5,000
tillas.’ .

After this, it is not to be wondered that Khudayar Khan
was able to leave Khokand with a fortune estimated at a
million of pounds sterling ; and is in a position to give, as he
has done, magnificent balls at Orenburg, his present place of
abode.

Not with regard to taxes alone, but in every other respect,
the Khan was a frightful tyrant. Under him neither virtue
nor life was safe. As a young man he was only a debauchee,
but when he overthrew Mussulman Kul, his chief minister, in
1853, he became a murderer, and by the wholesale butchery of
20,000 Kiptchaks, though he himself had Kiptehak blood in
his veins, he excited the hatred of his subjects. One cause of
the dislike of the Khokandians for the Russians was because by
their means—at least it was so believed—Khudayar was kept
on the throne.!

¥ For a sketch of the career of Khudayar Khan, and of the recent history of
Khokand, see AppExDIx 1, at the end of Vol. 1.
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CHAPTER X.
BUKHARA.

From Samarkand to Shahrisabs—A mountain pass—Kitab—My reception by
the Bek — Hospitality and amusements — Shaar—The old Bek-—The
Bazaar—Recent history of Shahrisabs—Tchiraktchi—Karshi—Its appear-
ance and its trade—The Amir's son—The Karshi steppe—The Amirs
Camp—Interview with His Majesty—Bukhara—The city—The Bazaar—
Commercial importance —My acquaintances— Public sales of slaves—
Purchase of & slave—Consequent difficulties—Outwitting the authorities
—Unsuccessful effort to go to Tchardjui—The shrine of Bohoueddin—
Attempted assassination—XKermineh—The Amir's favourite son—Ziaued-
din—EKatta Kurgan.

My journey in Bukhara was in every respect a great contrast to
that in Khokand. The country was not so beautiful, but it
showed the impress of an older and a more perfect civilisation.
The inhabitants were more amiable and had more refined
manners ; but they were also less simple and more rusé. My
reception was all I could desire. I was not looked upon as a
foreign spy and treated with indifference, if not contumely; on
the contrary, externally at least, I was regarded as an honoured
guest, and was feasted and amused. The Bukhariots certainly
know what hospitality is, and showed me the best of it. With
all that, I do not believe that their real feelings to the Russians
are very different from those of the Khokandians ; but they took
a different expression. In Khokand, they were shown by rude-
ness and impoliteness ; in Bukhara recourse was had to all the
finesse of diplomacy.

On Monday July 28, armed with letters from General
Abramof to the Beks of Kitab and Shaar and to the Amir, I
set out from Samarkand on my journey to Bukhara. As the
road over the mountains was impassable for wheeled carriages,
I bad the day before sent my luggage, on a two-wheeled Buk-
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haran cart, by the longer round-about road through Djam. I
had with me Andrei, my interpreter, and a Kirghiz jigit named
Konus-Bai, whom I had brought from Tashkent, while another
Jigit, a Persian, long, lean, and lazy, accompanied the luggage.
I was also accompanied by Abdurrahim, the Kurbashi or
Police-master of Kitab, who had been in Samarkand on some
errand from the Bek to General Abramof. The first sixteen
miles, as far as the village of Kara-tepé, I suceceeded in accom-
plishing in a carriage, although the road, especially as we ap-

" proached the mountains, was very bad indeed. Here the village
authorities had prepared a kibitka in the garden of a mosque,
and we soon had green tea and pilaf. Kara-tepé is a small
village, or kishlak (winter habitation), as it is ealled here,
situated among the foot-hills of the Samarkand range, and was
formerly a frontier fortress erected against incursions from the
side of Shahrisabs. It now contains, perhaps,a thousand inhabi-
tants, and is devoid of all impbrtance.

Passing the night here, and starting early the next morning,
we followed for several miles the windings of the small clear
stream of the Katta-sai, until at last it disappeared, and we then
took a zig-zag course up the bare mountain. It was only
toward the top that our road became very steep and difficult,
on account of the large stones. This northern side of the
mountain is not entirely bare, but covered with a short, sparse
grass, upon which numerous flocks of sheep and goats were
browsing. By the much brighter green of the grass it was easy
to mark where the snow had recently melted ; for it lies here till
the end of June and middle of July. When we reached the top of
the pass of Takhta Karatchi—about 5,200 feet above the sea, a
broad flat platform of rock hemmed in on one side by great rough
blocks,—we let our horses rest while we enjoyed the beautiful
view before us of the valley of Shahrisabs, and of the serrated out-
lines of the snowy Hissar range beyond. Kitab, Shaar, and even
Yakobak and Tchiraktchi, with their surrounding villages, were
plainly seen ; although they looked like forests rather than cities
from the numbers of gardens and orchards. Indeed, Shahrisabs
means the ¢ green city.” The southern slope of the mountains is
far steeper than the northern, and is of bare gneiss and granite
rock. The zig-zag path was full of sharp and jagged bits of rock,
so that I found it far easier to descend on foot and have my
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horse led by a jigit. Indeed, but one of the party had a suffi-
ciently strong head to make the whole descent on horseback.
What made it more disagreeable was that a violent wind took
up the fine particles of the disintegrated rock and enveloped us
in clouds of dust.

In about four hours from leaving Kara-tepé we had crossed
the main ridge, and found ourselves on a dusty but tolerable
road among the hills, already on Bukharan soil, where we
were met by an escort of some twenty men sent by the Bek
of Kitab. The chief men of the party placed their hands on
their breasts, then took mine, said ¢aman’ (the term of
welcome for one not a Mussulman), and immediately entered
into a long series of inquiries about my health and my journey.
Messengers were then sent on in advance, and we rode at a
leisurely pace eight miles further to the little village of Kainar,
which we reached about noon. Here the serkar, in a scarlet
robe embroidered down the back with white, attended by his
suite of jigits, showed me into a kibitka which had been put up
for me in a court-yard. Ihad barely time to bathe my face and
hands after my dusty ride when a procession entered with a
dostar-khan, consisting of nuts, sugar-plums, sweets, loaves of
sugar, grapes, and melons, which was speedily followed by green
tea, soup, boiled meat, and pilaf.

Kainar! is a true kishlak, or winter habitation; for, in
summer the whole population lives in the fields, and the village
is deserted. With the exception of the officials, no one was there
but a few idlers, who had strolled in from the country to have
a look at the Frenghi. After an hour’s rest I started out again,
and before long descended into the valley and reached Urus-
kishlak, or Russian-village, a name coming down from very
distant times with a tradition that some Russians had lived
there —whether fugitives or suppliant princes at the eourt of the
Mongo! conquerors, no one now knows. Here I found waiting
for me a new escort, consisting of the sous of the Bek of Kitab,
arrayed in the whitest of turbans and the most gorgeous of
robes, red shot with gold, and mounted on beautiful, richly
caparisoned horses. Again there were bows and hand-shakings,
and mutual inquiries after our respective healths and the well-

} The name Kainar means ‘ boiling,” and is given to the village on account of
some bubbling springs.
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being of our immediate relatives. From here onwards the coun-
try was green and inviting, but the wind and the dust-clouds
still followed us. Soon we forded the clear river of the Kashka
Darya, which gives life and fertility to all this valley as far as
Karshi, and had before us cn a little rise of ground the crene-
lated and battlemented mud wall (¢chim?!) surrounding the twin
cities of Kitab and Shaar, which together constitute Shahrisabs.
Within the gate were gardens and orchards, and it was some
little time before we reached the true city wall.

Kitab differs in no respect from other Central Asiatic
towns: there are the same irregular, straggling streets, the
same clay houses, the same ditches of water, the same pecple.
As 1 passed through the streets, and especially through the
bazaar, everyone rose to greet me with signs, not only of
respect, but of pleasure. As I was leaving the bazaar the guard
was called out for me, but, unfortunately for the effect, not
quite quickly enough, so that I ecaught the men in the greatest
disorder, running to and fro, hastily adjusting equipments,
and trying, with but indifferent results, to stand in a straight
line. They wore scarlet coats, black trousers, and black fur
caps. DButtons were scattered over the breast in one or several
lines, as the wearer’s fancy dictated, and on one soldier I
noticed buttons which bore the arms and numbers of English,
French, German, and Russian regiments. The words of com-
mand were a mixture of English, Russian, and Turki, and the
trumpeter blew his calls in a creditable manner.

Passing a large medressé, with its trees and its pond, I was
taken to a house near by, the residence of my guide, the Kur-
bashi Abdurrahim. Here carpets had been spread for me on
the balecony, where I could recline on silken mattresses and
cushions, and enjoy at my ease the really picturesque sight. A
little below me was a platform, also covered with Turkoman
carpets, where the sons of the Bek and a few other honoured
individuals took their places, sheltered from the sun by large
particoloured awnings. Still lower was a square pond, bordered
with trees, around which sat groups of people; then came the
large lower court where the horses stood, which was soon filled by
a curious crowd, including many Hindoos; and beyond all, rose

! Tehim is literally tuxf or sod. See * Note on Tchimkent,” vol i. p. 75.
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mud walls and flat roofs, interspersed with trees. When I had
got rid of my heavy riding-boots and my huge Kirghiz leather
trousers, servants brought me a dostar-khan of more than
twenty dishes. By the rules of Bukharan etiquette this was my
entertainment, and no one else conld partake of it unless I invited
them. Accordingly, after first breaking and tasting a small bit
of bread, I loaded a brazen platter with the choicest grapes and
apricots, and another with bread and sweets, and sent them
with my compliments to the sons of the Bek. When I was
beginning to get cool and comfortable the Kur-bashi asked me
if I would permit them to show me a dance. As I was perfectly
willing to be amused I at once consented, and in a few minutes
a dozen boys of different sizes came trooping in, and, after
a low obeisance, squatted on the carpet facing me. The
musicians tuned up, and the daucing began, and continued
without intermission for about two hours, when I graciously—
for I had already fallen into the habits of a prince—gave my
consent, that the entertainment should cease. Had I mnot done
so, I believe the dance-mad natives would have kept it up till
the next morning.

Toward evening I was informed that the Eek was ready for
my formal visit, and I accordingly mounted my horse and set
out for the ark, or citadel. This is a huge artificial mound,
surrounded by high clay walls, and containing two large courts
and several houses. In accordance with Bukharan etiquette, I
was asked to dismount at the bottom of the steep incline lead-
ing up to the citadel. Various officials stood at the top, and the
sides as well as the neighbouring streets were lined by soldiers,
who gave me a military salute as I passed, with a great fanfa-
ronade of trumpets, while a large crowd pressed on after me.
At the entrance of the first court I was met by the Bek, Abul-
Gaffar. He immediately shook hands with me warmly, and
asked after my health and that of General Abramof, and then
conducted me into his reception-room, a fine large hall, with a
gaily ornamented ceiling, and walls stuccoed in arabesque
patterns. Abul-Gaffar Bek was a fine-looking man of about
fifty-five, with a half-grey beard, and was evidently a person of
considerable intelligence. His father was then a very old man,
high in standing at Bukhara, and one of the chief conmneillors
of the Amir. The red-covered stools npon which we sat were
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the same that I had at the house of the Kurbashi, for I saw
them being carried in procession after me. The Bek—who
was simply dressed in a dark green silk gown—in a very cordial
manner inquired about my visit, and why I came, telling me
that I did right to go to Bukhara by that route, and thus see
their beautiful country. He, as well as the other dignitaries I
had met, had his ideas of Americay but they were very in-
distinet, for he seemed to think it a place about as large as
Bukhara, where people chiefly devoted themselves to the culture
of cotton. After repeated compliments and inquiries about my
health, he insisted that I should stay at least a day longer,
although I had promised the Bek of Shaar, who had sent a
special messenger to me, that I would visit him the next day.
On leaving, he presented me with a gown of erimson and gold
stuff, of the kind worn in Russia by the priests, and of course
imported from that country. My interpreter and jigit each
received a silk gown. At the door Ifound, waiting for me, an
apparently very fine horse, with a gold-plated bridle, and em-
broidered harness. Politeness obliged me to mount and ride
him away, although I was nervous at the thought of going down
such a steep incline on a strange horse. On taking off the
saddle and trappings so that one could see him, I found him to
be an argamak to be sure, but very unsound, and worth, perhaps,
about three pounds sterling.

After dinner, the dancing boys were once more introduced,
but as I did not care to see them dance again, they merely sat
and talked with my host. I allowed my entertainers to send
for two or three maskarabashes, or native comedians, who
amused us until late in the night with their comic representa~
tions of low life and of animals, constantly calling forth peals
of laughter from the spectators.

The night was cool and I slept till late in the morning.
After breakfast I sent Andrei to the Bek with my presents, a
piece of green satin for a gown, a box of fancy biscuits and
a box of sweets. The Bek kept him some time in con-
versation, and asked if I were not a relative of the Emperory
for, although he knew that I was an American, he still
seemed to think that I was also a Russian. Shortly after he
sent a messenger to request me to write to General Abramof
and tell him how well Thad been received, saying that he would
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forward the letter. At the same time, he asked for a pair of
spectacles, saying that he was getting to be an old man, and
that his eyes were weak,—a request with which I was happily
able to comply. I walked out to the bazaar, but it was uttexly
empty asit was not a market day, and with a temperature of
96 degrees Fahr., in the shade, I was very glad to get back to
the house, where I found another messenger from the Bek of
Shaar, saying that as he had made all his preparations to re-
ceive me he would be offended if I did not come that day.
Many persons came to talk with me, and one of them inquired
about Jura Bek, who was the ruler of the place until the city
was captured by the Russians and given up to the Bukharans.
I afterwards found that a rumour had been spread that afriend
of Jura Bek had come, and that his popularity was the cause
of the anxiety of the people to see me.

After sending to the Bek to make my excuses for leaving,
and bidding farewell to the people who had charge of me, and
giving of course the necessary presents, I started for Shaar,
which was about six miles to the south-west. The Kurbashi
and the Mirshab accompanied me as far as the last mosque
between Kitab and Shaar. Passing between highly cultivated
gardens and fields edged round with trees I was met at the
boundary line by the nephew of the Bek of Shaar, with a large
suite,~—all dressed in their robes of state—who went through
the usnal compliments and inquiries. There were two runners
in front, for the custom there was for great dignitaries always
to have men running before their horses. I whipped up
in order to try to pass them—everybody following my example
—but none of us succeeded in overtaking them. As we ap-
proached the city the crowd become very great, several persons
came up and shook hands, many bowed very low, especially the
Jews, who said in Russian ¢ Zdravstvui ?’ or ¢ How do you do?’
and the Hindoos, who were very obsequious. Near the fortress
the crowd was very great, and could with difficulty be kept in
order by the police who pushed them constantly back. Notice
had been given of my coming, and the whole city was there to
see me, and no doubt I amused the people as much as they did
me. At the Bek’s express desire, I was taken immediately to his
palace. At the gate of the citadel, which stands on no eleva-
tion, and the earthen walls of which are fast crumbling down,
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a guard of honour hailed me with a blast of trumpets, and
passing them and within the gates through several crooked
streets I came to a large open place, where three or four hun-
dred soldiers were drawn up in a hollow square to receive me.
There was another grand flourish of drums and trumpets and I
was astonished by a salute of cannon. Here I was presented to
two Yuzbashis, (centurions), wearing gowns made of Cash-
“mere shawls, with highly wrought silver belts. Dismounting
from my horse I walked on with them past the ruins of the
Ak-Sarai, the splendid palace constructed by Timur, of
which there now remain only the two immense piers of the
front arch, solidly built. of large bricks, and faced with blue
and white porcelain tiles inlaid in arabesques and in large
Persian and Arabic inscriptions.

In the interior court of the palace I was met and heartily
greeted by the Bek, Abdul-Karim Divan-Begi,—an infirm old
man with trembling hands. We sat down on a large carpet
spread on the raised platform at one side of the court, I at
one side and the Bek with the two Yuzbashis on my left, the
interpreter being at the corner between us. I gave the Bek
my letter from General Abramof, and he called a Mirza to
read it for him. He was exceedingly talkative, seemed anxious
to know all about me, and asked me if I were going to meet
General Kaufmann ? where I was going next? how far it was
to St. Petersburg ? how much farther to America? and many
similar questions. Among other things, he asked if it were
true that the Russians had given back Khiva to the Khan.
‘Now, be said, ¢that the Russians have taken Khiva, they
have taken all the cities possible. I suppose mnone is left for
them to take but England. Have you heard anything about
it?’ T gravely replied that, although I thought the Russians
had no immediate intention of capturing that large city, yet
that, with Allah, all things were possible. I was somewhat
amused by this question, but I was afterwards told, that al-
though Abdul-Karim was a former tutor of the Amir, he was
at that time very ill-disposed towards him, and meant to ask
me, in the concealed parabolical way often used in these
countries, if the Russians were intending to attack Bukhara.
In the meantime, a dostar-khan of more than thirty dishes
was brought in, and exzcellent green tea was served. Besides
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pilaf cooked in the different ways in vogue there—some of them
new to me—and various meats, there was an excellent green soup,
made of grape leaves. When I had eaten as much as politeness
required the dishes were taken away and sent to the house
assigned to me, where I found them spread out on my arrival
I cannot say that I was sorry, for the cooking at Shaar
was by far the best that I had found in Central Asia. This
time I was given two robes, one of them being of cloth of
gold. Asit was against etiquette for me to mount my horse
within the palace, and the Bek was too feeble to come out of it,
a Jarge white horse intended for me, covered with an immense
embroided cloth, was brought in and shown to me as a present
from the Bek, and I was econgratulated by his officials. When
I had reached the proper distance, I mounted my new horse
which could scarcely be induced to move through the soldiers
and the dense crowd that constantly hindered our passage
througb the town.

I was taken to the house of Seid Merekhor, the chief exze-
cutive officer of the Bek, the balconies and platforms of which
were covered with Bukhariot embroidered tents and awnings.
The platform devoted to me was covered with handsome rugs
and was very pleasantly situated. On one side was a rapid
stream, muddy to be sure, but the only water that could
be had; on the other, a garden full of mint balm, balsams,
portulaca and other old-fashioned flowers, such as I have often
seen in old, half neglected country gardens of the West. When
I had finished the dinner which I had begun at the palace, I
had inflicted on me another dance by ten boys, of whom several
bad performed the night before at Kitab. As the nephews of
the Bek came to spend the evening with me I had to allow the
ballet to continue till a late hour.

The continual firing of the soldiers, who were exercising at
the fortress, woke me up at day-light. The tea was bad and
the water still worse, for the river, which I had found perfectly
clear at Kitab, had not improved by irrigating the fields along
the way. I wanted to visit the bazaar and found myself
obliged to ask special permission of the Bek, for there seemed
to be an impression that something would happen to me if I
went out alone. I accordingly sent Andrei, with the usual
presents, to get the required permit. He did not return for
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nearly two hours, being kept by the Bek, who gave him break-
fast and made use of the time to ask all possible questions about
me and the object of my visit. Here as everywhere else my
interpreter, who was dressed like a Tartar, was taken for a
Mussulman, and the Bek exhorted him to serve his master
well, even though he were an unbeliever, and presented him
with a large turban suited to the requirements of a learned
Mullah.

Attended by several officials on horseback, and by one
runner to clear the way, I set out for the bazaar. It was
fortunately bazaar-day (here Thursday), and the whole town,
but especially the bazaar, was densely crowded. With the ex-
ception of one round building, with passages radiating from
the centre, where fine cotton and silk goods and small articles
were sold, the bazaar resembled in all respects those which I
had previously seen, each trade, keeping to its own locality. I
could find no English goods except a few thin muslins for
turbans, but T saw many Russian prints and calico and other
cotton goods, although most of the fabries on sale were of
native manufacture. The only things special to the place were
skull-caps, embroidered in silk in the same cross-stitch used
by our ladies. The horse-bazaar was situated some little dis~
tance beyond the gate to the south. The crowd was very
respectful and the Jews were all extremely polite, for they
understand that the only relief from the restrictions under
which they now labour can be obtained by Russian inter-
vention. The garden of one of the mosques served as a tea
garden and was crowded with merchants and other natives
seated on the ground in all varieties of costume and drinking tea
served to them by boys. We went in and had a place made for
us between two small streams of water, and at once a large ring
of curious spectators formed around us. The mirshab who had
charge of me introduced some jugglers, one of whom played
tricks with a tame snake, while others ate fire, swallowed knives,
turned somersaults, and performed other gymnastic feats with
large knives strapped to their elbows and knees. This curious
scene amused me for nearly an hour, and the rest of the day, which
was fearfully hot, I spent at home, listening to two men playing
on the dutara, accompanied by a tambourine, and singing Uzbek
and Persian songs. Ihad some conversation with Seid Merekhor,



THE BIRTHPLACE OF TIMUR. 71

and with bis retainers; but it is difficult talking to Moham-
medans, with whom you have nothing in common, and who
are watching you with suspicion because you are a foreigner and
a Christian. Some of them were much interested to know
in what way we punished criminals, and I found that in
Shahrisabs, from motives of humanity, they usually cut a
man’s throat before hanging him. The gallows stands in the
sheep-market behind the chief medressé.

There are said to be in Shaar ninety mosques and three
medressés, which would indicate a population of about 20,000.
Kitab, which is somewhat smaller, has about 15,000 inhabitants.
Shaar and Kitab being surrounded by one wall, were anciently
known by the name of Kesh, but now, when taken together,
are called Shaar-i-Sabz,! or the ¢ Green City,” a name given to
it even before Baber’s time, on account of the gardens. Timur,
who was born at Kesh, at first intended to make it his capital,
but gave up the idea on account of the superior attractions of
Samarkand. With the exception of the Ak-Sarai, already
spoken of, there are no remnants of Timur’s constructions.
The palace is a large house, covered with plaster in the ordinary
style, although apparently one or two hundred years old,

! This should more properly be written Shakr-i-sabz, or even Shehr-i-sebz. It
is often promounced Skekr-sebyz. The word Kitab means ‘book,” and Shaar is
explained as the same as shahr, ¢ city’; but why these names were ever applied
would be difficult to tell. More probably, Kifab is a compound of ab, © water.”
Baber thus describes the city:—* Another province is Kesh, to the South of
Samarkand, at the distance of nine farsangs. Between the cities of Kesh and
Samarkand lies a hill called Amak Dayan, from which all the stones brought to
the city are quarried. In the spring, the plains, the town of Kesh, the walls and
terraces of the houses, are all green and cheerful, whence it is named Shehr-i-
Sebz (the Green City). At Kesh was the place of Timur Bek’s nativity ; he made
incredible exertions to extend and render it his capital. He built a number of
magnificent edifices, and, among others, a lofty Tak, or arched hall, for holding
his court. On the right and left of this great Tak he constructed two smaller
Taks (or arched halls), for the convenience of the Beks who attended the court,
and for the benefit of those who came to wait the result of their applications,
smaller Taks and saloons were constructed on all sides of the great hall of audience.
There is not in the world any Tak or arch that can be compared with the large
one, which is said to exceed even the Tak-e-Kesra. In Kesh there is a college
and mausoleum, in which are the tombs of Jehangir Mirza, and of several of his
family. As, however, Kesh was found not to possess the same requisites for
becoming a great city as Samarkand, Timur Bek at last fixed on Samarkand as his
capital.
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judging from the carved wooden pillars. None of the mosques
seem to be older.

The inhabitants made a more pleasing impression upon
me than those of the other Bukharan cities, partly perhaps on
account of the warmth of their reception. It is evident, how-
ever, that the conditions of life there are different from those
which prevail in the rest of the Khanate. Slavery has never
been allowed there; Shahrisabs, like Magian, Farab, and
other small Bekships, was until recently nearly always semi~
independent, bearing something of a feudal relation to the
Amir of Bukhara. The whole of Central Asia has probably
never been under one homogeneous rule. Techinghiz Khan
divided his conquest among his children as appanages, and this
system was afterwards kept up. We see by the ¢ Memoirs of
Baber ’ that in his time the appanage system was in full force,
and we know that it existed in Bukhara until comparatively
recent times. The effect of the appanage system was to give
each province a desire for independence, which in many cases
was to a certain extent realised.

Such was the case with Shahrisabs, and the efforts of the
present dynasty of Bukhara have always been to unite the
country, and abolish the semi-independence of the outlying
parts. With Shahrisabs this was very difficult, for this fertile
valley was separated from Bukhara by a desert, and from
Samarkand by a mountain range, the passes of which were
easily defensible. In the middle of the last century, after an
obstinate struggle, Rahim Bii, the Regent of Bukhara, suc-
ceeded in getting possession of Shahrisabs, and held it for five
years, but after his death the country again rebelled, and fell
under the rule of one of the chief families of the Kairosaly,
one of the Uzbek tribes of the neighbourhood. In the early
part of the present century, Daniar Atalyk, one of the most
remarkable of the rulers of Shahrisabs, governed the country
for twenty-five years, from 1811 to 1836, with the title of
Veli-n-piem. Both Mir Haidar and his son Nasrullah, endea-
voured to conquer the country, but met with such opposition
from Daniar, that they were obliged to withdraw. Daniar was
succeeded by his two sons, Hodja Kul, who reigned in Shaar
from 1836 to 1846, and Baba Datkha, to whose share Kitab
fell. Dissension broke out between the brothers, and Nasrullah
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profited by them to make a new invasion, but before his army
had arrived, Hodja Kul had driven out his younger brother
from Kitab, and then repulsed the Bukharans. Angry at this,
Nasrullah sent his cavalry twice a year to devastate the meadows
of Shahrisabs, and each time a truce was made which lasted till
the following foray. On the death of Hodja Kul, in 1846, Kitab
passed to his brother Iskender, and Shaar to his son Ashur-Kuli
Bek, who was very speedily driven away. Iskender took the title
of Veli-p-niem, which he retained until 1856, when, after ten
years of constant warfare, Nasrullah succeeded in capturing Shaar,
having first blockaded and reduced it by famine. Iskender forti-
fied himself in Kitab, but soon surrendered himself to the Amir
on advantageous conditions. He was sent with his family to
Bukhara, and received the revenues of Kara Kul for his support.
The Amir Nasrullah obtained in this way too the sister of
Iskender, Aim Keninghez, who was a remarkable beauty, but
who had just before been married. The hushand was sent to
Tchardjui, and the chief families of Shahrisabs were colonised
in Tchardjui, Karshi, and other places. Nasrullah died four
years later, in 1860, and just before his death ordered Iskender
and all his family, including his own wife, Iskender’s sister, to
be killed, partly perbaps out of vengeance, and partly out of

jealousy.!
Scarcely had Nasrullah died, when Shahrisabs revolted
against his son Mozaffar Eddin, and elected two members of
the clan of Keninghez, Jura as Bek of Shaar, and Hakim as
Bek of Kitab.2 The Amir attacked Shahrisabs, but was obliged
to raise the siege, and conclude peace in consequence of an
invasion by Malla Kban of Khokand, who had taken Ura-tepé,
and was attacking Jizakh. The Beks acknowledged the pre-
cedence of the Amir, sent him yearly presents, and assisted him
with their troops in case of need, but did not allow him to
interfere in the internal affairs of the country. These friendly
‘relations were broken, in 1866, by the disorders consequent on
the defeat of the Bukharans by the Russians at Irdjar. Some
of the nomadic Uszbeks devoted themselves to wholesale
pillage. The Amir was shut up in Samarkand, afraid to show
! I have given an account of the execution of Iskender and his sister in vol. i

pp. 75-T9.
2 See vol. 1. p. 85.
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himself in Bukhara, where a strong party had been formed in
the interests of his nephew Seid Khan. At last the Amir’s
party gained the ascendancy, and Seid Khan and the defeated
leaders of the rebellion, took refuge at Shahrisabs. Some of
them were induced to return on promises of forgiveness, which
were at once violated. Jura Bek, therefore, refused to give up
Seid Khan to the Amir, and successfully resisted all attacks.
Finally the Amir thought it best to conclude peace, by which
he paid to each of the Beks 10,000 tengas, and in addition gave
to Jura Bek the honorary title of Datkha. Of the relations of the
Beks of Shahrisabs to the Russians and of their attack on the
citadel of Samarkand, I have previously spoken, vol. i. p. 241 ff.

The final blow to the independence of Shabrisabs was given
by the Russians. In the summer of 1870, during the absence
of General Abramof on the Iskender Kul Expedition, a band of
marauders attacked Prince Urusof, who was engaged in the
collection of taxes, and killed several of the Cossacks forming
his escort. Prince Urusof insisted that this attack had been
conducted by a certain Aidar Hodja, apparently well known in
the region, and in the service of Jura Bek. A message was
therefore sent to Shahrisabs demanding his instant delivery.
To this Jura Bek replied that he was not bound, either by any
law or by his conscience, to deliver up an innocent man; that
neither Aidar Hodja, nor any other inhabitant of Shahrisabs,
had taken part in the attack ; and that moreover, Aidar Hodja
himself had been at the time in another place. He at the
same time wrote that he believed a certain Dervish, coming
from Kunduz, had taken part in the attack, and sent to the
Russians a Cossack rifle which had been taken from him. The
Rassians still insisted that the leader was Aidar Hodja, and
again demanded his surrender. To this letter no answer was
received. Greneral Kaufmann therefore decided to make an
end of Shahrisabs, and despatched an expedition thither, under
the command of General Abramof. Kitab, after a vigorous
defence, during which the Russian loss was heavy, especially at
the passage of the river, was taken by storm on August 26, and
Shaar immediately surrendered. The Beks fled to Khokand,
and Shahrisabs was immediately given up by General Abramof
to the Amir of Bukhara, as a proof that the Russians desired
no further conquests.
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The last evening of my stay my host gave another entertain-
ment of dancing and jugglery, his chief secretary supporting a
variety of comic parts.

The next morning, at five o’clock, I went to take leave of the
Bek, who received me in a verysimple and almost fatherly way.
He spoke of his old age and of his sons; talked much about
God and God’s will in allowing me to come to see him ; hoped
that I had enjoyed myself and sent, as usual, various messages
to the Russian officials. His goodness and simplicity, if not
sincerity, made a strong impression on me, and I recall his
kind, old face with much pleasure. On leaving Shahrisabs,
Seid-Merekhor and his officials accompanied me beyond the
gate to the little village of Sharmitan. At the next small village,
about six miles from Shaar, I was invited to stop for tea in the
Amir’s garden. The day was not too warm as there was a cool
and pleasant hreeze. The road lay through the valley of the
Kashka, but the mountains to the south were almost invisible
through the haze. About four miles from Techiraktchi we were
met by the retainers of the Bek, who had previously sent a
message to me at Shaar to offer me his hospitality, and we
went off at a gallop to the town, which is very small and insig-
nificant and almost in ruins. The chief bazaar was just op-
posite the gate. This place was formerly a dependency of
Shahrisabs, but is now governed by a Bek appointed directly
by the Amir. Salim Bek, whom I found ruling there, a son of
the Bek of Kitab, and a young man of about thirty-five, lived in
a mean, low house well situated on the high bank of the river.
He was very uncommunicative and seemed greatly under the
influence of the Reis, who was constantly with him (but who,
I learn, was soon after removed for misdemeanours), and the
usual ceremonial meal, which I took with them, passed in silence.
I was then presented with a horse and a gold embroidered
gown, and was conducted to a kibitka, which had been placed
for me near two large ponds of clear water, and at a short dis-
tance from the river,in the valley underneath the palace, the
Bek excusing himself from making any better provision for me
on the ground that he had but just entered upon the govern-
ment. Ihad barely got established there when a messenger ar-
rived from Karabak, sent by the Serkar, the aid of the Bek of
Karshi, desiring me to come on as soon as possible. I sent word
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to the Bek that I would come at once, as it would be pleasanter
to travelin the evening ; but Salim Bek was very desirous that I
should remain overnight, since he had had dancing boys brought
up from Shaar, there being none in Tchiraktchi. As it was
evident that he expected to amuse himself in entertaining me,
I yielded to his request. My supposition was correct, for in
the evening the Bek and the Reis both arrived, and could
hardly wait to finish their tea and melons before they asked if
it were not timé for the dances to begin. Lamps were lighted
and set around a raised platform, and apparently the whole
population of the town came down to see the show, until I was
forced to tell the Bek that I was very tired as a hint for him
to retire and let me put an end to the festivity. At sun-
rise the next morning I had a delightful view,—a green valley
with villages and fields on the other side of the river, and to
the north the mountains of Shabrisabs in two high ridges
gradually sloping off to the plain.

It was a pleasant ride of a dozen miles to Karabak, the road
running through the steppe and through cultivated fields con-
stantly intersected by ditches, with the river on the right, now
near and now far off. The Hissar range was barely visible
through the heated air. At intervals I passed country people
and encampments of nomadic Uzbeks, and near Karabak I was
met by the Sexkar of the place with his suite. A Bukharan
tent and awning were prepared in a court near a pond, and
breakfast had been made ready for me. At noon I left Kara-
bak, which is a very insignificant village, and made ten miles
more to Sham, where I was lodged in a kibitka beside a dried-up
pond in the garden of a mosque. Starting from here aboyt
half-past two in the morning, I jogged along quietly, stopping
only for a cup of tea and a five minutes’ nap under a shed at
the large village of Kanavat, six miles from Karshi. Three
miles from town I met the assistant of the Bek with his suite,
when we all alighted and embraced one another, each, however,
taking particular pains not to derogate from his dignity by
alighting too soon. I had soon learned whether to dismount
first or last, or whether to watch the motions of the dignitary
who met me, and so manage it that we should put our feet on
the ground at one and the same moment.

Karshi, which I reached about nine o’clock, is surrounded
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like mnearly all other towns of Central Asia, by extensive
gardens. This seems strange here, as the river is dried up
long before it reaches Karshi, although in former times it
probably flowed quite to the Amu Darya. The irrigation
is carried on in summer solely by means of wells, from
which the water is drawn, sometimes by hand, and some-
times by rude machines,—wheels bearing earthenware jars.
There were many wells along the road as we drew mnear to
Karshi, and men were constantly employed in drawing the
water and emptying it into troughs for the use of travellers
and their horses. The principal street, into which we imme-
diately entered, was originally paved with huge blocks of stone,
once probably very well laid, but now dangerous for an un-
practised rider, and I preferred the narrow unpaved strip at the
edge. The houses were all of clay, and were frequently two
stories high. As I drew near to the citadel I was met by the
oldest assistant of the Bek, Mirza Iraddin Divan-Begi, a
handsome Uzbek, who conducted me to his house in the large
square citadel, where he gave me a comfortable room, furnished
with two beds, a few chairs, and a table of reasonable height.
Usually in these native houses, even where special preparations
had been made, the seats were a foot higher than the tables.
I was then informed that my proper host, the Bek Nureddin-
Khan, the second son of the Amir and heir to the throne, a
boy of about eighteen, had gone to Khuzar, a distance of about
thirty-five miles. After dinner I was asked to gointo the garden,
situated at the foot of the hill on which the house stood, where
carpets were placed for me in the shade, on the edge of a dry
deep pond, there being no running water here except in winter.
The Divan-Begi came déwn to see me, and I had a long talk
with him, as well as with several other officials who dropped in,
and who, apparently with great willingness, gave me what
information they could about the road to Kerki and Hissar and
about the country beyond.! The evening closed with the
usual entertainment.

! Since then, in the summer of 1875, a Russian exploring party, although un-
fortunately intended rather for the pursuit of decorations than of information, and
including no scientific man except an astronomer, visited Hissar and penetrated
as far as Kulab. Nothing but a very brief account has yet been published, a
translation of which appeared in the ¢ Geographical Magazine’ for November, 1875,
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In the morning, I was informed that the Bek had just then
returned, but as I had heard no salutes and was unable to find that
anyone had gone to meet him, I began to think that his absence
was feigned. I was asked if I desired to see him, and replied
that I should certainly be very happy to pay my respects to
him, although I had nothing special to say to him. The Divan-
Begi went to him with this information and returned saying
that I should have an interview at one o’clock. At the ap-
pointed hour, I sent to the Divan-Begi to say that I was ready
to pay my visit, and he went to the Bek to see if he were ready
to receive me, but soon returned with many excuses on the
Bek’s part, that as I had not yet been presented to his father,
the Amir, whose guest I was, and as he was only a boy and
stood in awe of his father, he did not dare to receive me, but
that if I insisted upon it, he would, perhaps, be able to meet me
in a casual manner, and hoped that I would not be offended. I
replied that my request to see him was dictated merely by
politeness and of a desire to conform to Bukharan usages, and
that while I would be veryglad to make the acquaintance of the
heir to the throne, I certainly did not wish to insist uponit. The
messenger returned again, saying that the Bek was glad that I
was not offended, and would be very well pleased if I would
stay longer. He sent me, as a present, five handsome gowns,
and a white horse with bridle and trappings, set with cornelians
and turquoise. This really was a good horse, and the best
I received during my stay in the country, but he nearly broke
my neck, by running away with me the first time I tried him.
I sent the Bek some presents in return, and excused my hasty
departure. From that time until early evening, when I left, I
did nothing but receive his treasurer. secretary, and various
other officials, who came to make my acquaintance. On my
return to Samarkand, I learned that this refusal to see me was
owing to wounded pride, caused by the fact that I had not
brought a letter of introduction from General Abramof, while
I had had letters for the other Beks. It was the result of an
oversight on my part, as I refused a letter thinking I should
not go to Karshi, but expecting to find a more direct road from
Shahrisabs to Bukhara.

except a list of 67 elevations (some of them truly astonishing) and of 14 astronomical
determinations in the ‘Turkistan Gazette, No. 9, 1875.
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During the morning, I rode about the city, which is a large
straggling place, although as it was not a bazaar day it seemed
nearly deserted. Not far from the citadel were three me-
dressés, Ali, containing accommodation for 130 students—Ab-
dullah Khan, with room for 80, and Biki, intended for 100
students. Turning from the square, I came to a surdoba, a
curious large cistern, covered by an arched building, close by
which was a domed bath, the best, if not the only one in the
place. The bazaar was chiefly under cover, with paved streets.
But few goods were to be seen.

On market days, however, a large business is done in this
bazaar. The fields about Karshi are full of poppies, planted for
the seed and the capsules, and of tobacco, that of Karshi being
considered the best in Central Asia. Mulberry trees grow every-
where, although but little silk is produced. Karshi is a great
centre of the grain trade, being one of the chief places for
supplying the Bukharan market, grain being brought here
from all points in the fertile valley of the Kashka Darya, and
even from further off in the neighbourhood of Hissar, and
transported to Bukhara. Near Karshi too are the mines of that
peculiar, excellent, rose-coloured rock-salt, which is largely sold
throughout the whole of Central Asia. It is obtained in the
mountains about ten miles to the south of Karshi. Although
Karshi lies on the direct road of the trade between India,
Afghanistan and Bukhara, it derives no advantage from it, all
merchandise being taken directly to Bukhara without being
opened ; some articles, such as tea, being afterwards sent back to
Karshi. For this reason tea and Indian wares are dearer there
than at Bukhara. Karshi is also the chief market for Turkoman
goods, and especially for their excellent carpets ; although most of
them seem to be sent on to Bukhara where they can be sold at
a greater profit, and at this season of the year I was unable to
find any there. There, too, is one of the chief markets for slaves.
I asked to see the slave market and was shown the sg¢rai, but
saw no slaves, though I was told that the next day (Tuesday),
being bazaar day, some would probably be brought in for sale.
Near the bazaar is another medressé called the Medressé Sarai.
After passing through the western gate of the city I went round
the town through the gardens to a large mosque, on the south
side, which is especially used during the month of Ramazan and
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at the festival of Kurban, when its large gardens are filled with
people, who combine their prayers with dancing and other
amusements. The inside was very plain, consisting of nine
stone vaults. The frount of the mosque was very handsome and
well proportioned, and was covered, as was also the cupola,
with blue and white tiles arranged so as to form texts from the
Koran ; but wherever hands could reach, even on the cupola, the
coloured glaze had been designedly and wantonly scratched off, or
the bricks knocked out. From the top I had a fine view of the
town and of all its surroundings. This mosque was built about
three hundred years ago, by Biki, a simple Uzbek, who was
made a Bii and governor of Karshi by Abdullah Khan, because,
when that monarch had once lost his way during a hunt, this
Biki had met him, put him in the right track, and shown
him the greatest civility without knowing his rank. This was
the same Biki who constructed the medressé bearing his
name.

Soon after leaving the town, on the road to Bukhara, we
crossed the then dry bed of the river on a bridge of nine brick
arches, built by Abdullah Khan. The arches have all fallen
in but the brick piers remain, and a wooden bridge has been
constructed upon them. T was told that in the spring, the
water rises co high as to float away the roadway of the bridge,
which is replaced when the water has fallen. After riding
about eighteen miles in four hours through a well cultivated
country, I arrived at Karsan, a very large village, and, through
the stupidity of the messenger who had been sent ahead, had
to wait sometime in the dark streets of the bazaar, so that
it was nearly midnight before I could find the place prepared
for me. I was at last admitted to the garden of a mosque,
where I had supper, and, for the first time, found it almost too
cool to sleep in the open air.

It is difficult to exaggerate the unpleasantness of the jour-
ney from Karshi to Bukhara. During the whole distance, after
leaving Karsan, there is absolutely nothing but sand and a few
ruined stations over wells of bad water, which date, as everything
is said to date here, from the time of Abdullah Khan. The
heat was intense, and a strong wind constantly drove the fine
sand into our eyes and mnostrils, and made riding very uncom-
fortable. Frequently the road was so drifted over with sand as
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to be entirely lost, although there was usually visible in the dis-
tance the dome of some eistern, or some natural object, by which
to mark the way. Fortunately for me, tents had been erected
at most of the stations, and other preparations had been made
to receive me, with plenty of fresh water, fruits, and eatables ;
but for this I should have found the journey very difficult. It
was necessary to ride as much as possible early in the morning,
and then, resting at some station during the heat of the day,
to travel again in the evening. As T had with me the arba for
my luggage I could, when too tired, lie down in that, spread a
piece of felt to keep the sun and wind out, and get a little
sleef). The stations are still the same as those given in the list
of Khanikof.

On the morning of the second day, I arrived at the large
station of Karaul, the Caravanserai of which is in tolerably
good repair; it consists of a number of vaulted rooms, sur-
mounted by low domes, around a square court. I found here a
large guard ;—I had had an escort for the two last stations
on account of the supposed danger from the Turkomans,
who, it is said, at times make raids on the caravans going to
Bukhara. Preparations were being made here to receive the
Amir, who was on his way to Karshi and Shahrisabs. We had
been told along the road that he had already left Bukhara for
the gardens, and that he was expected here in five or siz days’
time, but about noon a man came to say that the Amir was
some eighteen miles from the station of Karaul, and that if I
wished to see him I must either go at once or wait there until
the morning. I sent back word that when it got a little cooler
toward evening, I would come to the Amir’s camp, but that
had I known he was coming I would have waited for him in
Karshi. A couple of hours after, the man returned with an
answer, saying that his message was not believed.

When I finally summoned up courage to brave the heat, I
found that the advance guard of the Amir had just arrived, and
for fully five miles I passed large bodies of troops straggling
on at intervals, I should think about 8,000 men in all. It wasa
most curious army,—men in every kind of vmiform, some on foot,
some on horses, camels, or donkeys, often several on one animal,
and as they were on the march, of course keeping no order. Most
of the men were armed with matchlocks, but a few had flint and

YOL. IL &
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percussion muskets, and many pikes and swords. There were
several cannon, the smaller pieces being dismounted and carried
on camels, and there were three large heavy guns, drawn by
horses and camels. The troop of young nobles, part of the
special body-guard of the Amir, displayed more order, and were
much more richly dressed. They had with them a band, com-
posed of a large number of drums, trumpets, and clarionets, and
displayed many banners, one of them, I remember, being a
red tea-pot on a white ground. There were many Afghans
among the soldiers, recognisable at once not only by their fea-
tures but by their long black hair. One of them began to
threaten and revile us, and it was with difficulty that the
officials with us prevented a conflict. At last, after passing over
gsome low rocky hills, and marching through deep sand, we saw
before us some pools of brackish water looking like silver in the
sunset, and near by the guard of the Amir regularly drawn up
near a mud enclosure, where he kept those of his harem who
were selected to travel with him.

After passing the artillery, I was shown to a small green
tent at a little distance from the rest of the camp, and tea, fruit
and pilaf were immediately brought to me. The Mirza-bashi, or
Secretary of the Amir, and Mohammed Sherif Taksaba,' a son
of the Kush-Begi or Grand Vizier, came to see me. After answer-~
ing the Taksaba’s numerous inquiries, I told him I had a letter
to the Amir from General Abramof, but that it was in my arba,
which had not yet arrived, and that I would send it to him as
soon as it came. He said ¢ No,’—I had better deliver it myself
to the Amir, who would receive me for that purpose. Being
very tired, I soon went to sleep, although my rest was broken at
intervals by the noise and singing of the soldiers.

I was awakened at four o’clock by the Mirza-bashi with the
statement that the Amir was desirous of starting at once for
Karshi, and that he wished to see me before going, so that
I must dress and go to him immediately. After making myself
ready, I was told to wait until I was sent for. I waited in vain
until 9 o’clock with increasing ill-humour, when I sent for the
Taksaba, to ask the reason of this delay. He came to me im-

1 Taksaba is a rank nearly equivalent to colonel. Mohammed Sherif, besides
being in attendance on the Amir in case of the reception of foreigners, was the
chief Zekatchi, or customs collector. '
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mediately and said that the Amir was taking a nap, and that
the delay was entirely my fault; that the Amir had been very
anxious to see me the night before, but had not done so because
I had not my letter of introduction with me; and that he, the
Taksaba, had come to me early in the morning, but had feared
to wake me ; and that the Amir was waiting here a whole day,
merely to suit my convenience. I replied that, I was only
waiting for the Amir, and gave him my letter of introduction,
which he carried off, saying that he thought that the Amir
would receive me after he had breakfasted and finished his
morning business ; meanwhile, I was requested not to leave my
tent. Atlastabout noon, we were told that the Amir was awake,
and was bathing, and in about half an hour, I was sent for.

As the distance was very short, we walked ; but as there
was no other shelter from the sun, I raised my umbrella, which
seemed to displease the Taksaba, who considered it, perhaps, an
infringement of the Amir’s prerogatives. However, in spite of
all his remonstrances, I kept it up until I reached the door of
the Amir’s tent, for I was convinced that the more I asserted
my dignity and stood up for my rights, the better I should get
on. I think that I was right. As I drew near, the masters of
ceremonies with their long wands, uttered the usual loud ery,
¢ Khudai Hazreti Amarns Mozaffar Mansul Kylsun ’—¢ God
make his majesty the Amir Mozaffar powerful and victorious.’
On such occasions it is usual for the masters of ceremonies to
drag along the person who is to be presented to the Amir, but
my presentation being somewhat informal, they contented
themselves with merely touching my arm. The officials re-
mained outside, and I and my interpreter entered alone.

The Amir was kneeling on a broad low bedstead, raised a
few inches from the floor, and covered with silken cushions,
there being no other furniture in the tent except a few rugs and
cushions. As I entered he turned, and smilingly held out his
hand, took mine, and said, ¢ General Aman?’ ¢Is the General
well?° I replied, ¢ Aman, he is well’ He then gave his
hand to the interpreter, and motioned to us to sit down facing
him at the end of the tent on the right of the entrance.

Supposing it to be etiquette that he should speak first, I
kept silence, and had leisure to observe him. He was a tall, stout
man, with sallow complexion, and small, dark, uneasy eyes,

&2
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which he zept turning in all directions. His flesh looked very
flabby and unhealthy, and his hands trembled constantly
throughout the interview, as I have been told, from a too
frequent use of aphrodisiacs. His beard is very dark, but
rather thin. He wore a plain grey silk gown and a white
turban. After waiting in vain for him to speak, and finding
the silence growing awkward, I said,

¢ T have come with a letter from General Abramof.

¢ Yes, I received it,” he replied.

T have been in Kitab, Shaar, and Karshi, where I was very
well received, and passed the time very pleasantly.’

¢I am glad you were pleased. I am glad you came.’

¢ T wishnow to go to Bukhara, Kara-kul, and Tchardjui, and
then back to Samarkand.

‘You must consider this country as your own, and travel
where you wish. Go to Bukhara, Kara-kul, and Tchardjui, and
be our guest, and pass the time pleasantly. The Taksaba will
make all arrangements for you.’

I thanked him for this permission, and waited a moment
longer. He began to look uneasily towards the door, the
Taksaba appeared, and the Amir said, ¢ Now go;’ upon which
we immediately took our leave. On the way home I told the
Taksaba that the Amir had given me permission to go to
Tchardjui, and he said that he had himself heard it. I was
particular in saying this to him, because I knew that no
Russian had been allowed to go there, and I had been astonished
at having so readily obtained permission.

In connection with this interview, I may say that, after I
had returned to Samarkand, a report came from Bukhara that
the Amir was very much dissatisfied with me, alleging as the
reason that I had squeezed his hand too hard on being presented
to him.

Mozaffar-Eddin, although without the sternness and strength
of character of his father Nasrullah, inherited his cruel and
capricious disposition. His subjects detest him, and more
than that, believe him to be gifted with the evil eye; so that,
on meeting him, or coming into his presence, they always
secretly make the sign which avails as a countercharm. In
these annual journeys to Karshi and Shahrisabs, he is always
accompanied by his army, not so much to protect himself from
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actual violence, as to assure himself of its fidelity, and to
prevent a discontented son, or a rebellious Bek, from winning
its favour while he is away, and shutting him out of the
capital. He likes also to wreak his vengeance on the inhabi-
tants of Shahrisabs by subjecting them to the inconveniences
caused by the presence of a large body of troops, and to the
exactions of the soldiery.

I had packed up, and made preparations for starting off,
when the presents from the Amir arrived, consisting of four
gowns and a richly caparisoned horse. The Taksaba told me
that the Amir had a garden at Kakan, six miles from Bukhara,
and another twelve miles off, and ‘asked in which I preferred
to live. I was prepared for this question, for I had been told
that an effort would probably be made to prevent me from
living in the town, where I could too easily learn all that went
on. As I was anxious to see as much as I could, and did not
wish a long ride every day, I told him that I should prefer
living in the city itself, at which I think he was not very well
pleased ; but after reflecting a moment, he said that he himself
had a house there, and would be very glad if I would live in
it, and that he would send a man to prepare it for me. This
camp was about ten miles from the city wall, and after riding
two or three miles, we came to gardens and fields which
surrounded the city. The walls and enclosures seemed to be
better, but the trees were smaller and not so thickly planted as
in the suburbs of Tashkent and Samarkand.

As we approached the city, the number of people we met
constantly increased; peasants, merchants, and mullahs, on
foot, on horses, and on asses. It was bazaar day, and everyoue
was coming away loaded with purchases. We passed village
after village, and indeed the whole road, from the numbers of
small booths and shops, seemed to be one long bazaar. At last
we saw on the left the blue dome of the mosque Namazga
standing out from its greem garden, and before us rose the
high clay walls of the city. The gate Sallia-Khani was com-
paratively modern in appearance, and surmounted by two large
towers of burnt bricks. We rode on through narrow streets paved
with hard clay mixed with small stones—almost as good at this
season as a Macadamised road—along the canal, and through the
bazaar, where a dense erowd collected about me in astonishment
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and almost prevented my passage. We passed many mosques
and medressés, and rode through the Righistan with its markets,
the ark or citadel looming up to my right, and through more
narrow streets, almost to the city wall near the Uglan gate,
where I found the house intended for me. After going through
a narrow passage, there was a large court to the left intended
for horses, and then we passed into another, two sides of
which were occupied by the house; on the third were sheds,
which were usually filled with horses. Two large rooms were
given to me on the upper floor, with a large baleony, and I
was provided with chairs and a table, although the table was
so low that I was compelled to turn the chairs on one side,
in order to restore anything like proportion. At the end of my
balcony was a large store room containing clothes, silk mattresses
and pillows, bread, muskets, and other weapons, harness and
saddle cloths, and jars of various sweets. ~The ground floor
-was occupied by the Mirzas and men of the house, and was also
used as the kitchen. The house did not belong to the Taksaba,
as he had informed me, but to a different man, who subsequently
made my acquaintance, and it has been of late the residence of
many Russians who have visited Bukhara.

During the week that I spent at Bukhara, my days all
passed in very much the same way. In the early morning I
either made or received visits, then rode through the town and
visited the mosques and medressés, or lounged about the bazaar.
In the evening an entertainment of some kind, usually
daneing, was provided for me, and nearly always some ac-
quaintances were present. Alreadyin Khokand T had got very
tired of native food,—pilaf, and greasy, fried or stewed, mutton,
—and had taken measures to have a slight change; but with,
only mutton, although the most excellent I have ever eaten,,
and old tough chickens to choose from, my menw could not be
very varied, especially as there was no butter, nor any variety
of vegetables or seasoning. I taught my servants how to
prepare stewed kidneys, mutton chops, eggs in various ways,
and liver with tallow—the nearest obtainable substitute for
bacon—and I managed at all events to eat with considerable
relish. By tallow I do not mean candles, but the fat of the
kurdiuk, or ramps of the so-called big-tailed sheep, which is
by far the most delicate portion of the animal. The early
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melons were now all gone, but those of midsummer were
coming in, usually much larger, and of much firmer flesh, and
equally good. Peaches of two kinds were plentiful, as were
grapes of all varieties, although not equalling those of the
Crimea or of Western Europe. The Husseini and Sahibi grapes
were especially good; the celebrated Bukhariot plums which
were coming in season struck me as being hard and acid;
but the purple figs, which I tasted for the first time, were
delicious. Flowers also seemed very plentiful, for a fresh
bouquet was brought to me two or three times a day, and the
natiyes, who are very fond of flowers, had little sprigs of mint,
or other plants, stuck in their caps over their ears.

I had always been warned against the water of Bukhara,
which is very apt to give one the reshia, a disagreeable worm,
that makes its appearance through the flesh a year after-
wards; but I was told that fresh water had just arrived at
Bukhara, the dyke at Samarkand having been repaired, and
that as I could also have well water, there would be no danger.
I gave orders, however, to have the water always boiled before
giving it to me, although I suspect my commands were not in
all cases carried out. I looked uneasily the next summer for
the appearance of the unpleasant creature in one of my legs, but
fortunately escaped an attack. The water from the ponds must
certainly be very unhealthy.

Besides my own servants, there were several attached to the
house, and three or four secretaries, under whose special charge I
was and who had orders to accompany me wherever I went. Gene-
rally speaking, they were very polite, and did not seem to object
to my seeing any part of the city, or anything which I wished.

The walls of the Bukharan houses always shut out one’s
neighbours, but the flat roofs afford a good opportunity for
looking into another court, if one desires to take advantage
of it ; and as there had been a great deal of curiosity to see me,
and especially to witness the dances and other entertainments
which were provided for me, the surrounding roofs and walls
were always covered with a crowd of women and children ;
and many a time I found the black horse-hair veil which
usually concealed their faces uplifted, and had a chance of
seeing the beauty, or rather the lack of it, of the Bukharan
women.
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I myself usually slept in a room, on a camp bedstead which
I had brought with me, but my interpreter lay on the balcony
outside. One evening we were annoyed by some stones or clods
of earth being thrown, and my interpreter’s bed was struck with
one of them ; after this, we had the roof patrolled, to keep off
intruders. I was not sure, however, whether this missile was
intended as an act of hostility or as a friendly signal.

One evening, I was taken to a garden of the Amir, just out-
side the Uglan gate, where it was proposed to show me a ram-
fight. The garden, though a very large one, and occasionally
used by the Amir during the summer season, was not in a
flourishing condition, owing to the lack of water, the trees
being all small, and the vines unhealthy looking. Ram-fighting
is a favourite amusement among the Uzbeks, but of late years it
has somewhat fallen into disuse, and bets are readily made and
taken, in spite of the strict injunctions of the Mussulman law
against that practice. On this occasion the fight was unsug-
cessful. Four large and excellent rams were introduced, and
went at one another with great delight, but after one or two
butts, three of them retired, and could not be brought up again
to the mark ; they were willing to engage with each other,
but the moment the largest, the victor, appeared, they imme-
diately turned tail and fled.

I am not surprised at the high idea Asiatics entertain of
Bukhara—it is officially called al sherif, the noble, although pro-
bably from religious reasons—for in spite of all its discomforts,
it made upon me a very strong and a very pleasant impression.
You cannot walk the street without seeing at once that it is really
a capital; the persons at leisure, well dressed, and riding well
groomed and richly caparisoned horses, the crowd of idlers who
beset the market place, even the very narrowness of the streets
and height of the houses, the numerous bazaars, and the great
amount of trade which is constantly going on there, every day
seeming like a bazaar day, show you that this is a metropolis.
For a Central Asiatic, and especially for one coming from the
steppes, even the mild amusements allowed in Bukhara are not
despicable. There are plenty of mosques in which to pray,
‘and praying seems to be done as much for pastime as anything
else. There are plenty of shops at which to gossip, and ex-
cellent baths, and even, from all that I could learn, establish-
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ments of a worse character. In general the cities of Central
Asia are all alike, the same crooked streets, the same high clay
walls, the very colour of which at last offends your eyes, the
same windowless houses, with flat roofs everywhere; but Bukhara
seems to have more individuality than the others; the houses are
more commonly of two stories, and frequently have balconies
with lattices or carved railings. There seem to be very few
gardens, and trees even are very rare, except about the ponds
of the mosques and along one or two of the canals, thus giving
the city a very different look from Tashkent or Khokand. In
my morning rides I was able to see almost every part of the
town, and to inspect all the buildings that were interesting,
either historically or architecturally. The mirzas who went
with me used to be somewhat astonished at my being able to
find the way, or even to tell them in which direction I should
go in order to reach a certain gate or mosque; and once or
twice the Kush-Begi sent to know how I knew of the existence
of certain localities ; they were not aware that I had with me
the excellent plan of Khanikof,! if indeed they could under-
stand its existence.

At a short distance from my house, at the north-west side
of the town, was the Righistan or public place, which is im-
mediately in front of the ark or citadel, and is surrounded by
fine large mosques and medressés. On the west side of it,
which is raised above the rest,—a locality greatly frequented by
loungers—there is a large pond surrounded by trees, about which
are placed barbers’ shops, tea houses, and refreshment booths of
various kinds. The rest of the square seems to be a general
market for bakers and butchers, dealers in skins, and small
wares of various kinds. It is the real centre of the city,
and from sunrise until evening prayer, is filled by a great
throng. To the right of the citadel, close under its lofty
walls, lie many pieces of cannon, of which some few seem to
be good, although the most of them are utterly worthless. Some

! Ingerted in his ¢ Description of the Khanate of Bukhara.! The name Buk-
hava is derived from the Sanskrit Vikara, a Reunion of Wise Men, a Monastery,
and, like several other names in Central Asia, is a relic of Buddhist inflaence. In
earlier times, and even in the sixth century, as we find in Chinese authors, the place
was called Numi, or Numijket. In Arpenprx II., at the end of Vol. I, will be
found an article of Professor Grigorief on the ¢ History of Bukhara.
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had been captured in Khokand, and as they bear dragons
and other similar devices, had, probably, been previously taken
from the Chinese in Kashgar. The ark itself is a large square
mound, evidently artificial, for the ends of the beams on which
it is constructed are occasionally visible through the clay
wails. It is surrounded by a high crenelated wall, two lofty
round-topped towers guard the entrance, and high above is a
clock with Arabic numerals, made some years ago by Giovauni
Orlandi, an Italian enslaved in Bukhara.! From the entrance

1 Modesto Gavazzi, who, with Count Litta and another Italian, visited Bukhara
in 1863-4 for the purpose of buying silkworm s eggs, and was imprisoned there by
the Amir for thirteen months, gives an interesting account of Orlandi in his little
book, ¢ Alcune Notizie raceoltein un viaggio a Bucara,” Milan, 1865. Some of the
facts in this statement, especially those about the Russian merchant, I have had
recounted to me by Russians cognizant of the circumstances.

¢His (i.e. Karataef’s) predecessor as clockmaker and artificer of the Amir was
Giovanni Orlandi of Parma, about whom we collected some information from an
old Nogai, whom we knewin the lust days of our stay in Bukhara, and who under
Nasrullah had heen the companion of this poor man in prison. Orlandi was the
last European victim of Bukharan despotism, and what we have heard of him from
persons who knew him is enough to render his memory venerated as a man of
intelligence, of firmness of mind, and of nobility of character. Twelve or fifteen
years back there lived at Orenburg a certain Z , & Russian by birth, who
maintained an extended commerce with the Kirghiz Steppe and with the Khanates
of Central Asia, and was reputed, not without reason, to be the richest merchant
of that city, because, with a certain elasticity of conscience which was peculiar to
him, he knew how to get profit from every kind of business, and to find secret and
safe sources of gain. One of these was the sale to the Kirghiz of men whom he
inveigled, under pretext of colonisation, to an estate of his situated on the borders
of this steppe, which was from time to time invaded by Lands of Kirghiz robbers,
who carried off all the people stationed there and sold them as slaves in Bukhara.
The infamous traffic was at last found out, Z——— was tried and condemned for
life to Siberia; but as in Russia gold is omnipotent, and he could dispose of much
of it, it was found that he had died, although in reality he had in the meantime
changed his name to avoid the punishment. Orlandi had been sent to this estate
as a superintendent, and together with his companions had been carried as a slave
to Bukhara and sold to the Amir. As Orlandi was a Christian and a Frenghki, the
Amir repeatedly tried to convert him to Islamism, and angry at his obstinate
refusal threw him into prison, and later condemned him to death. Orlandi would
not even then change his mind, but knowing that Nasrullah was a great lover of
mechanical works, promised to construct for him a machine for measuring time,
and thus obtained his pardon. Orlandi then made the clock which is on the tower
over the palace gate, the only one which exists in all Bukhara. Nasrullah was
so satisfied with it that he appointed Orlandi his artificer, and gave him at the
same time his liberty. Orlandi then lived an endurable life with the fruit of his
labours, and as independently as he could under a government as capricious as
that of Bukhara. During this time he made a telescope for the Amir, who unfor-
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there is a steep incline to the top, where are the palace of the
Amir, his treasury, the house of the Kush-Begi, a mosque, the ab-
khamneh or water reservoir, which serves also as a prison for state
otfenders, and the kana-khaneh, that noted place of punishment
into which men used to be thrown to be slowly devoured alive
by sheep-ticks and other vermin. I hadheard that this dungeon
had been abolished ; but people in Bukhara assured me of its
existence, and said that some criminals had been confined there
not long before; the story however that in the absence of prisoners
the ticks are fed by raw meat to keep up their diet, is probakly
untrue. At the right of the entrance, under the archway, is a
raised platform, where at certain hours the Kush-Begi is obliged
to sit, in order to learn the business of all who enter the
fortress; during the absence of the Amir, when the Kush-Begi
remains above, another officer is detailed for this duty.! In
this passage many curious objects are hung on the walls, such
as an immense whip seven feet Jong, which is said to have be-
longed to the hero Rustam ; a snake-like staff of some saint;
various battle-axes and halberds; hammers of command (ai-
balta) ; a curious root brought by a Mecca pilgrim, &e. In a
word, this is the Amir’s museum.

Passing to the right round the ark and down throngh the
narrow high-walled street, we came to a mosque, called Masjid
Baliand, a Jumma mosque that is intended for the holding of
the Jumma or Friday public service. Properly speaking such

tunately one day let it fall from the top of a minaret near Bohoneddin. On re-
entering the city he sent immediately for Orlandi to repair it; but Orlandi that
day had been on a drinking bout in company with an Armenian or Hebrew who
was allowed to drink wine, and came to the Amir a little intoxicated. The Amir
therefore condemned him a second time to death, but repenting shut him up again
in prison, enjoining him to embrace Islam if he wished his life to be spared. A
Cossack, then a slave in Bukhara, was ordered to persuade Orlandi to be conm-
verted, which, according to him, was the only means of saving his life. He said
that a mere appearance of submission would satisfy the Amir, who wished an act
of submission rather than a formal renunciation of his religion, but Orlandi was
so firmly opposed to it, saying that he preferred death to shame, that the Amir
resolved on a hard trial. He had the executioner cut the skin of his throat, warn-
ing him that if on the morrow he should still be obstinate, he would have him
killed. The threat did not move him, and the next day he was beheaded. This
happened in 1851.

! Sitting in the gate of the king’ is a very ancient custom in the East, as may
be seen from many passages in the story of Esther, and especially from Daniel ii.
48, 49.
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a mosque should be large enough to contain the whole popula~
tion of the city, and this one will hold at least ten thousand
people within sound of the preacher’s voice. It is one of the
largest and most solid constructions of Bukhara. The interior
consists of a large open court, surrounded by a sort of wide
vaulted cloister of brick, two, and sometimes three aisles in
width. The walls, especially of the sides and back, where
the ground is lower, are all built of brick, supported by
immense butiresses. The front, which is in bad repair, has
a great arched portal covered with porcelain tiles set in
arabesques, and the roof is surmounted by tiled domes.
Opposite to this mosque, is a very tall round tower, called the
mamari koaltan or great minaret. The surface is covered
with pretty and curious designs in inlaid bricks, and on the
top is now a huge stork’s nest. It is sometimes used as a place
of punishment, outrageous criminals being thrown from the top
and dashed to pieces on the ground below. The last person
thus punished was the noted robber Baban, who had taken
refuge in Samarkand, and had been sent back by General
Abramof in 1871. On the other side of the small square is the
medressé Miri-Horab, a very large and fine building, contain-
ing one hundred and ten students’ rooms which open on the cor-
ridors and galleries that surround the court. The vaulting of
the corridors is very well done, and is inlaid in patterns with
tiles and coloured bricks, and in various niches are canopies of
alabaster work, similar in design to those seen in the AlThambra.
After passing through the bazaar, we came to a number of
large mosques and medressés, the two largest of which are the
Medressé Kukoltash, and the Medressé Divan-Begi, and opposite
this latter is a large paved place with mosques on each side,
surrounding a square pond known as the Liabehaus Divan-
Begi. This pond, which is shaded by rows of mulberry trees, is
the constant resort of the idlers and loungers of Bukhara, and
is surrounded by markets, houses, and the booths of cooks and
barbers. Asitis so large that, according to Mohammedan ideas,
the water is always pure, one may see people drinking, bathing,
or performing their ablutions at any hour of the day.! Near by
! The Mussulman doctrine is that a pond of water is pure for religious pur-
poses, no matter what its real condition may be, if it be 10 alickins long by 10

altckins broad (23 x 23 feet), and if it contain three fingers of water, so that in
taking the water in the hollow of the hand the bottom cannot be seen.
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is a medressé, called Irnazar-Elichi, of no very imposing ap-
pearance, founded by the Empress Catherine II. of Russia, who
gave the sum of 40,000 rubles to build a college in Bukhara
for Tartars and other Russian Mussulmans. Irnazar-Eltchi
was a Bukharan envoy sent to the Empress, and the local story
is that this money was given to him by Catherine after a liai-
son which she had with him. On the western side of the city,
near the Talipan gate, is a large medressé called Kosh Medressé
Abdullah Khan, supposed to have been founded by that sove-
reign, which consists of two large buildings on opposite sides of
the street constructed in the usual style, with two stories and
corridors about a central court. Continuing down the same
street, close by the gate Sheikh-Jelal are the medressés Jubar
and Hodja-Jelal, a large basin called the Haus-Van, and the
cemetery Jubar. Such cemeteries are not infrequent within
the walls of the town. None of the mosques and medressés in
Bukhara are as old as the great and splended ruins in Samar-
kand, unless perhaps the mosque’ Baliand, which, it is said, was
built by Timur on the ruins of another, and repaired by Abdul-
lah Khan ; the style of architecture is, however, the same ; there
are the same ornamental tiled fronts and blue domes, although
the buildings are much lower, and minarets and towers are
Tare.

There are many bath houses, the Bukhariots being very fond
of the luxury of a hot-air bath. The best of these is situated in
the bazaar, to which I was taken one night about nine o’clock,
~ when the bazaar was already deserted, except by the watchmen,
and the streets were dimly lighted by lamps slung across them
on ropes at intervals. The bath itself is nearly the same as the
Turkish bath, and certainly is not so good as that which one
finds in civilised countries. You enter a large room surrounded
by raised platforms covered with rugs, where you undress, and
then, wrapping a large cloth about you, you go into the next
room where the temperature is already very warm, and where
are a succession of square or octagonal vaults, with niches in
the sides for bathers. After remaining there some time to
accustom yourself to the temperature, you are taken into the
hottest room of all, where, after having water thrown over you
to make you perspire, you lie on your face and are rubbed and
kneaded by the bath attendant, who cracks all your joints and
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leaves you in a very weak and helpless state. After this you
are taken back to the room you left and placed in one of the
niches, thoroughly washed with soap and water, and again
kneaded. You are then wrapped up in your cloth, and go into
the front room, where, reclining on a cushion, you take green
tea and fruit and gradually dress. There is no regular pay-
ment, but you are expected to give whatever you please. This
process of kneading is much liked by the Bukhariots, even with-
outa bath, and often at night they have attendants to knead
them until they go to sleep.

The most important of the many bazaars in Bukhara are the
open bazaar on the Righistan and the bazaar of Tchar-su, which
occupies the centre of the town, extending nearly from the Ark
to beyond the medressé Divan-Begi. The bazaar of Tchar-su
is interesting and peculiar; it has not the grandiose appearance
of the bazaar at Khokand, but it in every way shows that it is
an old haunt of trade. Not only are the sides of all the streets
filled with shops and caravanserals for the storage of goods, but
there are large numbers of femis, brick or wooden buildings
with passages radiating from the centre, where goods of special
kinds are sold. The timi of Abdullah Khan, for instance, is
-appropriated to the trade in silk, velvet, and cloth goods, while
others are filled with cotton goods, shoes, caps, turbans, and
knives.

Bukhara is evidently the trading centre of all this region
of Asia, and one sees here productions from all parts of the
world. Besides the Russian cottons and calicoes, I saw many
English, and even French and German goods. The English
goods are known chiefly by the name of Kabuli, on account of
being imported through Afghanistan, and are sold at a slight
advance only on Russian goods. As far as Inoticed the English
goods were chiefly manufactured by Greek firms,such as Ralli and
Co., Petrococchino and Co., Schillizzi and Co., and by some Cal-
cutta houses. Among miscellaneous articles, I found American re-
volvers, at a price somewhat cheaper than in Tashkent. Strangely
enough Russian sugar is cheaper in Bukhara than in Tashkent,
and has often been ve-imported to that place from Bukhara.
There was at this time only one Russian merchant in Bukhara,
Shmelef, the agent of the firm Bykoff Brothers, who occupies
two small rooms in the Aim Sarai, and who deals not only in
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cotton goods, but particularly in small and fancy articles.! He
told me that most of the Russian trade was in the hands of Tar-
tars, but that the openings for it are very great, although unfor-
tunately neglected. A person of small means would even have
an advantage over a large trader, if he lived in Bukhara, dealt
in such European articles as there was a demand for, and
attended to his business himself. Such a small trader could
sell all his goods immediately, collect his debts at once, and
turn over his capital at least three times a year, making
each time a profit of fifty per cent. In Bukhara itself, for a
resident trader, there is little difficulty in collecting debts, but
the traders in Orenburg, Troitsk, and Petropavlovsk, who sell
largely on credit to merchants coming from Bukbara, lose
much money by bad debts. Unfortunately the Russian law
does not allow foreign trade to be carried on by any one except
a merchant of the first guild, and the guild tax to be paid is so
large as to be a burden upon a person of small means. The
Russian merchants, although they adopt to a certain extent
the native dress, are not subject to the same restrictions as
in Khokand; in other respects the commercial treaty is no
better carried out, merchants being obliged to pay in addi-
tion to the 24 per cent. duty on exports, a further illegal duty
on cotton, amounting to at least 3 per cent.?

! One other Russian clerk lived in Hazhduin, looking after the cotton cloth
manufactured for the Russian troops.

2In 1872 Mr. Petrofsky, the agent of the Minister of Finance, went to
Bukhara for the purpose of studying its commercial relations. I quote a few
extracts from his account published in the ¢ European Messenger,’ March 1873 :

¢ Bukhara is the chief point of Central Asiatic trade, and is very important to
us, because the state and direction of this trade must govern our further move-
ments in Central Asia. Being an important depdt of Russian and Anglo-Indian
wares, Bukhara carries on an immense and active trade with all the remaining
Mussulman countries, receiving from them their local productions and supplying
them in return with wares from her depéts. The conditions of the Anglo-Indian
trade with Bukhara we unfortunately know very little about, but we know well
enough the commercial enterprise and energy of our rivals and our own Russian
carelessness and disposition to let matters take their course. Who can guarantee
that with our carelessness with regard to the Bukharan market, all the trade with
Central Asia will not pass into the hands of the English or the Afghans; and
there are signs of it already. In that case we should of course have nothing left
to do in Central Asia. My previous ideas with regard to the bazaar of Bukhara,
I must admit, were far weaker than the reality. One has only to look at this
bazaar, at least five times greater than that of Tashkent, with its immense cara-
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Some of the larger shops I came to know well ; such were
those of the armourers, where, in addition to chain-armour,

vanserais and #mis of baked brick (24 of the former and 6 of the latter) filled to
overflowing with all sorts of goods from distant India and from still more distant
Moscow, with its merchants from the Peshawuri to the Xazan Tartar, to see that the
Tashkent market can bear no comparison with this. From India and Afghanistan
there are brought the thousand objects of the so-called Attar trade (dye stuffs and
drugs), and about sixteen kinds of green tea, quantities of various cotton goods,
shawls, cloth of gold, opium, earthenware, metallic manufactures and printed
books. Six large caravanserais serve as store houses for Indian goods exclusively.
Persia supplies Bukhara with some dye stuffs, the so-called Mashad muslin, silver,
pepper, arms, and large numbers of written and printed books. From XKhiva
there are brought fur, robes, linseed oil, mutton-tallow, wheat, rice, apples, sheep,
poppy heads, copperas, and Russian goods, such as sugar, sugar-candy, iron
kettles, &c. Herat sends dried fruits, furs, sheep and slaves, and Merv Turko-
man horses and arms. Finally, the Bukharan bazaar is the market for all sorts
of local productions. In return she sends to these countries either her own, or the
productions of the neighbouring regions; to Afghanistan gold, silk, camel’s hair,
goat's hair, madder, silk and half-silk stuffs, Russian cloth, velvet and satin, fur,
robes, horses, asses and even cats and nightingales; to Khiva tea, tobacco,
opium, silk, madder, drugs and dyed stuffs, silk and cotton goods ; to Persia, gold,
lambskins, silk stuffs and Russien cloth and velvet. Even the bare enumeration
of countries and goods is enough to confirm my opinion of the commercial im-
portance of the Bukharan market, the yearly transactions of which are estimated
at not less than forty million of rubles (5,500,000L.).

¢Without studying the commerce of Bukhara we shall never put Central
Asiatic trade on a profitable footing for us, and will even perhaps finally lose it,
and it, will then be too late for us to repair our mistake. At present I think we
can say that trade in Russian wares has here the first place, and the dependence
of Bukhara on the Nizhni Novgorod fair is felt at every step. Bukhara is literally
filled from top to bottom with Russian cotton goods, and there seems to me to be
at least six times as much of them as of English goods. . . . . .
. *The prices of all Russian goods in Bukhara are considerably less than at
Tashkent. During my visit there the difference in price of sugar, for example,
was five rubles a pud (in Bukhara eleven, and in Tashkent sixteen); they say
that the difference is even greater. . .. . .

¢ All the trade in Russian goods at Bukhara is carried on either by the nativeso
Ly Tartars. . '

Mr. Petrofsky goes on to speak of the disadvantage to Russian trade of this
condition of things. He is of opinion that it would be better for the Russians
themselves to take their goods to Bukhara than to sell them at Moscow, Orenburg
~nd Troitsk to Bukharan merchants, whose credit cannot be guaranteed and who
frequently do not pay their debts.

¢ The tea trade in Bukhara has passed entirely out of our hands. Immense
caravans (of even 5,000 camels) of green tea yearly come to Bukhara from
Afghanistan, and their loads are distributed through Bukharan possessions,
Turkoman Steppes, go to Khiva, and penetrate even to Xhokand and Russian
Turkistan. There is literally no black tea to be found. The stores of green tea
in Bukhara are immense. It is impossible for Russian teas to compete with them,
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matchlocks, and Khorasan blades, I found good American
revolvers no dearer than at Samarkand, of the jewellers and
the silk merchants, the booksellers and the dealers in Turko-
man and Persian rugs and carpets. After exhausting the shops
I accepted the suggestion of one of the Mirzas to have things
brought to my house, and every afternoon, therefore, I had
visits from dealers in silks, books, coins, and gems. Coins
were held at a high valuation, from some mistaken idea of
their worth. Among those which I procured were some good
specimens of Demetrius, Euthydemus, and other rulers of the
Grzco-Bactrian dynasty, as well as of the rude contemporary
imitations struck in the neighbouring countries; pieces of the
Golden Horde, of Timur, and of Afghan and Persian monarchs.
One remarkable and unique silver coin (now in the Asiatic
Museum at St. Petersburg), originally struck by one of the
Timurides, bore one mint mark of Baber at Samarkand in 903,
and another of the date of 904, stamped by Sultan Ali Mirza,
who expelled Baber from the city after his seven months’ occu-
pation of it. I obtained also a few gems with Peblevi and
Cufic inscriptions, and one with a finely cut female head of
Greek workmanship.

It seemed to me that books were unwillingly sold to an
¢infidely and I was sure that many I wanted were concealed
from me. Nevertheless, I obtained some relating to the history
of Bukhara which are more or less rare in Europe; and one—
¢ Lives of the Bukharan Saints’—which was apparently un-
known. I was told that in the Treasury of the Amir there are
many books, written in languages unknown to the learned men
of Bukhara, which for that reason lie neglected. These books
are said to have come down from very ancient times. It
immediately occurred to me that they might be a remnant of
the famous library said to have been carried off from Brussa
by Timur, the fate of which has so long excited the curiosity of
scholars. It is long since Bukhara was sacked, so that it is

both en account of their comparative dearness and because the market is already
occupied. It only remains for us now to keep this tea out of our dominions, giving
up all hope of crowding it out of Bukhara. What I have said above refers only to
green tea. As for brick tea, viz. apple tea (alma fekai), I make an exception. The
energy of our merchants will, perhaps, succeed in crowding this tea out of
Bukhara by means of the better quality which we receive from Kiakhta.

VOL. II. H
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possible that unknown literary treasures may exist there, and
the story of Timur’s library ought not yet to be regarded as
wholly mythical—the fantasy of some Armenian monk. My
imagination was haunted with visions of lost classics, but unfor-
tunately, in the absence of the Amir at Karshi, it was impos-
sible to get a sight of the books. By a little strategy these
volumes might, perhaps, be obtained, but many preeautions
should be observed ; lest, with the usual suspicion of Asiatics,
the Bukharan authorities iragine that the books are valuable,
and conceal or destroy them. »

In general I travelled in European dress, once or twice only
putting on a turban and robe to visit the bazaar, but finding no
special advantage in so doing, as from my not speaking the
language I was immediately known to be a foreigner. One an-
noyance was that I was constantly surrounded by a crowd,
which hindered my movements, although it was frequently
driven back by the attendant Mirzas. I was usually treated
with civility, but I occasionally met with insult and abuse, and
there certainly was not the same respect and politeness paid to
me as at Shahrisabs and Karshi; in fact in all the towns,
that had been occupied, even for a day, by the Russian
troops, the behaviour of the inhabitants was much more re-
spectful.

What greatly pleased me at Bukhara was being able to talk
comfortably with all sorts of people. I often stopped ina shop
at the bazaar for twenty minutes or half-an-hour; in the saras
of my Russian friend, I met Bukharans, Persians, and other
Asiatics, who were always willing to talk on almost any subject.
I liked much going into a Hindoo sarai, thinking that possibly
I'might find some one who spoke English, but my efforts in that
direction were vain, although the Hindoos were all glad to see
me, and to talk with me. In my bargainings at home I
had occasion to see the display of great varieties of character.
Then too, I had visits from various personages, official and
other, and I somehow managed to hear all that was going on
that was worth knowing. Since I found out that my talk was
repeated from one to another,—occasionally something I had
said in the morning, came back to me at night from the fourth
or fifth person,—and as everything I said or did was immedi-
ately reported to the Kush-Begi and often with variations, I
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took a special pleasure in letting out all I had heard, and in
showing as much knowledge as 1 could about Bukharan affairs.
I had been, to some extent, informed in Tashkent, about the
principal personages I should be likely to meet, and I have no
doubt that I often surprised them by some of my revelations.
As I knew of course that no end of lies were being told to me,
T sometimes invented a little myself in order to get at the
truth, and professed myself interested in a great many subjects,
which I had no care for, in order to obtain geographical and
political information. One of the Mirzas with me could, I
was told, speak Russian; but he took great pains to conceal
that accomplishment from me, his self-composure not deserting
him even when I suddenly addressed him in that language.
Aniong the persons with whom I was breught in eontact
the Kush-Begi, Mohammedi Bii, was of course the most premi~
nent. The day after my arrival, I paid him a formal visit, in the
citadel. He was an old man of about sixty-five, still hale and
hearty, with a full grey beard and a very kindly eye and face.
He was a Persian by birth, and in his youth had been a slave,
having become free by marrying one of the cast-off wives of
the Amir. Although I had oceasion to have several disputes
with him, and had no doubt that he was a cunning old rascal,
his bonhommie was such that it was impossible to be angry
with him, and we parted the best of friends. He was exceed-
ingly talkative, and ready not only to ask but to answer ques-
tions, and on both my visits he kept me more than an
hour. His son, the Taksaba, Mohammed Sherif, was of a far
different character. Though personally a handsome man, with
his black beard and finely cut features, he had a face which
at once made me suspicious and on my guard ; his restless eyes
never looked at me directly, and in his talk he was always
evading the point. With all that, he was, as everybody told
me, even his official friends, very stupid; at all events, he
was not bright enough to be cousistent in his lying for ten
minutes at a time. My friend, the Russian merchant Shmelef,
was of a very different stamp, simple and frank, with long,
frousy hair and grizzly beard. Disliking all the natives and
thinking them utter raseals, he had yet been so long in Bukbara,
that he told me he felt ill at ease when he went back to Russia,
and he lived much as the natives themselves do. His assis-

H 2
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tant, an_intelligent, handsome Tartar, named Muruk, was one
of the best specimens of a civilised Mussulman of the mer-
cantile class that T have met. A strong believer in bis own
religion, he was tolerant of that of others, and was willing even
to admit the ridiculous side of some parts of his own belief.
He had seen something of the world, and was an exceedingly
good man to show one the under side of Bukharan life.

There was another Tartar there, Karataef (called in Buk-
hara Usta-Ali), who had become bankrupt in Russia, and had
run away, twenty years before. Here he entered the service of
a merchant; but when he wanted to return to Russia, he was
foreibly retained by the Amir, and when he attempted to escape,
was caught and brought back. He is a clockmaker by trade,
‘but his chief employment now is that of confidential secretary
to the Amir. Knowing Russia as well as he does, he has
been able to give the Amir much good counsel and has pre-
vented many difficulties. It was he who saved the lives and
alleviated the captivity of the Russian Envoys sent by General
Tchernaief in 1865. He is, however, heartily tired of this
uncivilised country, and of the rdl¢ which he is playing there,
and has expressed a desire to apply to the authorities at
Tashkent to have his offences condoned, and to be allowed to
return to Russia.

By the Bukharan politicians I was looked upon as a spy;
and no one was willing to believe.the truth of my statements
as to who I actually was; but the authorities made every inquiry
of all my servants, and even tried to bribe my interpreter to tell
them the exact truth. I have no doubt that my conduct, in
some respects, helped on this belief, for I had two disputes with
the authorities which, as they show the methods of Bukhariot
diplomacy, I will recount with some detail.

In visiting Bukhara I was especially anxious to learn
something about the slave trade, and if possible to see for
myself what was going on. The Russian authorities had ex- .
pressed their desire that theslave trade should cease,and had been
of course informed by the Bukharians that it had long since come
to an end. Nearly all the Russian officials who had been in
Bukhara had been deceived in this respect, and an official
report had been made to General Kaufmann that the slave
trade no longer existed there. Merchants, however, told me
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that they had frequently seen public sales of slaves in the
bazaar, and my interpreter said that, on two visits to Bukhara
during the preceding year, he had seen the slave market filled
with Persians who were dying of cholera and hunger, for, in
the panic caused by the epidemic, they had not been fed ; and
the Agent of the Ministry of Finance had been able, in the
spring of 1872, to see slaves publicly exposed for sale. He
had made a report of this, but the matter had been passed over
without notice by the Russian authorities. I knew very well
that if I said to the Taksaba, or to any of the Mirzas with
me, that I was going to the slave market, measures would
be taken to shut it up, and I should be assured that nothing
of the kind existed there. I therefore said to the Tartar
Muruk, one day when I was at tea in the Aim-sarai, that I
should like to see the slave market, and he offered to take me
at once, as it was in the immediate vicinity. We started out,
without telling where we were going, and although the Mirzas
followed after, they were not in time to prevent us. Entering
into a large surai, we went upstairs into a gallery, and found
several rooms, some of which were locked, and a number of
slaves—two little girls of about four years old, two or three
boys of different ages, and a number of old men-—all Persians.
There were no women, either young or old, such being bought
vp immediately on arrival. The slaves were shown to me by
an old Turkoman, who acted as broker, and who told me that
the market was rather dull just then, but that a large caravan
would probably arrive in the course of a few days. Without
the slightest idea of purchasing, but out of curiosity to see
how a sale was conducted, I asked the price of one of the
boys, a lively looking lad of fifteen, who had been stolen only
five months before from near Astrabad. I was immediately
asked to take a seat on a mat, and the room soon filled with
people, all of whom seemed to take much more interest in the
sale than did the boy himself, who did not understand what was
being said, the conversation being in Turki. The first price asked
was more than 1,000 fengas (30L.), which I gradually reduced
to 850 tengas (251.) ; the seller constantly dilating on the good
points of the boy, what an excellent jigit he would make, and so
on, the bystanders joining in on one side or the other. Mean-
while, I asked one of the men how he dared sell a Mohammedan
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as a slave, when he, as a Mullah, knew that it was strictly pro-
hibited by the Shariat. To this he indignantly replied, ¢ He is
not a Mussulman, he is only a Persian, a Kaffir. All Persians
are Kaffirs and unbelievers.’

It seems that some Mullah, in order to legalise the sale,
had declared that the Persian Shiites were not heretics, as
they are regarded by the Turks and other Mussulmans, but
were absolutely infidels.

I thought that 850 tengas was too much to pay for the lad,
especially as I had no desire to buy him ; at the same time, the
wistful looks of the boy, who seemed very anxious to be bought,
smote my conscience a little, and I asked for the refusal of
him at that price, which was given. We then looked about in
the other rooms to find some more slaves, but were unsuccessful.
On my return to the Aim-sarai, I thought the matter over, and
finally concluded to purchase the boy, take him with me to
Russia, and, if an opportunity offered, send him back to his
friends at Astrabad. I, therefore, sent one of the Mirzas after
the boy, saying that I had concluded to take him. He returned
bringing bim, and with him came another broker, a swarthy,
thick-set fellow, from Kara-kul,a well-known slave dealer. But
now a difference arose ; the broker said that some one else had
agreed to pay 900 tengas (270.), and to give in addition two
gowns, and besides this, that the real owner was not there, and
that the other broker had no right to sell him to me. Finally,
after a long argument I persnaded the broker to give me the
boy, to take a portion of the price as hand-money, and to refer
the dispute to the Taksaba, who, as chief overseer of the bazaar,
had the settlement of all such matters. As I afterwards found
to my cost, it was very stupid in me not to retain possession
of the boy, for T sent him by the Mirza, together with the
broker, to the Taksaba.

When the Mirza came to me on reaching home, he informed
me that the Taksaba had decided in my favour, and that the
price which I had agreed to give was the correct one, that the
boy was a nice fellow, and well worth the money, and that he
had given orders that he should be delivered to me at six
o’clock.

At six o’clock the boy did not come, so I sent the Mirza
after him. He stayed away a long time, and at last came
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back with a long story, saying that the master of the boy had
gone away, he believed out of town, for some circumeision
feast, but that it would be all right in the morning.

In the morning the boy did not make his appearance, but
an official did, sent by the Taksaba to ask after my health
and to know if there was anything he could do for me. After
a long conversation with him on various matters, during which
I took occasion to compliment the Taksaba and the Kush-Begi,
knowing very well that it would be repeated to them and
might render them more obliging, I asked about the boy and
insisted upon having him. The Mirza professed to kmow
nothing about the affair, but said that the Taksaba wighed him
to tell me that he would himself call and see me in the after~
noon. As the afternoon, however, passed without his visit, I
asked the Mirza if he were not coming; he immediately sent
a messenger to him, who returned with the answer that he
regretted very much his inability to come, but that he was
very ill, the reshta having suddenly declared itself upon one
of his legs. As I knew that he had been riding about the
bazaar all day, and had seen him myself in excellent health
in the street that morning, although he did not notice me,
I thought it rather strange that such a lingering and gradual
illness, should have become at once so violent, and sent the
Mirza back to say that I regretted extremely to hear that he
was ill, but hoped that his malady would soon pass, and that,
as'] was unable to see him upon the subject of the slave boy
whom I had bought, and who had not, in compliance with his
orders, been delivered to me, I should be obliged to at once go
to his father, the Kush-Begi, and demand an explanation.

I had barely finished my dinner, when the Taksaba appeared,
accompanied by a venerable white-bearded man, who, as I found
out, understood Russian perfectly, and had come to listen to
what I said to my interpreter. The Taksaba limped very
much as he came up the stairs, and pretended to be in great
‘agony. After much general conversation, I broached the
subject of the boy. ¢Yes,” he said, ¢ they brought the boy to
me, and told me about it; he is a very nice boy, but un-
fortunately he has run away!’

I expressed my surprise at this, for the boy knew that he
was going to be freed, and wished me to buy him.



104 TURKISTAN.,

He said he trusted I did not doubt bis word.

¢ Certainly not, I replied ; ¢still, it seems to be very strange.’

In reply to this remark, he said that people had frightened
the boy, by telling him that General Kaufmann had freed all
the slaves in Khiva, and that they were, probably, all going to
be freed in Bukhara, and that on account of this story he had
Tun away.

This was so amusing that I burst out into a laugh, which
seemed to discompose him. He said that he knew General
Abramof, and Geeneral Kaufmann, but that me he did not know ;
he had only received a letter about me, and he did not
think that General Kaufmann would at all approve of my
buying a slave here.

Whereupon I said that I also knew these gentlemen, that
his acquaintanice with Russian generals was nothing to me, nor
did it matter to him who I was, that I had heen at the bazaar,
and had seen merchandise publicly exposed for sale, and had
bought it ; and that all I wished to know of him as overseer of
the bazaar was whether he allowed his merchants to refuse to
fulfil their agreements.

He then said that the boy’s master had become frightened
at a foreigner having bought him, and had taken him back to
Tchardjui; at which I said that this seemed very strange,
because sellers are always glad of a good bargain, and he him-
self had said that what I bad offered was a fair price, especially
in the dull season.

After some more talk of this kind, the Taksaba said that
the slave trade was about to stop, and that he was sorry I did
this without asking his permission.

I told him that I had not come there to interfere with their
commerce, and that I did not know why I, as well as any one
else, had not the right to purchase articles openly exposed for
sale at the bazaar, without asking the permission of any one.
He again said that the slave trade had stopped, that these
were only some few ¢ remnants ’ that were being sold—evidently
in fear lest I should be able to prove by means of the boy the
actual existence of the trade.

I told him that I did not doubt his Words, although, at the
same time, it appeared very strange to me in this case, that
when a caravan of sixty slaves had arrived at Bukhaia the
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night before, at nine o’clock, he himself had given order that
it should remain outside the Kara-kul gate, in order that I
should not see it.

The Taksaba was so much confused at my knowing this so
soon, that he was only able to stammer, and say that if they
found the boy, they would be very glad to send him to me, and
that, of course, I should pay nothing for him, for they would
make me a present of him; that if [ had only told him before
about it, he would have given me ten claves, or if I had even
sent the boy to him, he would have arranged the matter, but
that as he knew nothing about it until that evening, he of
course had been unable to take any steps in the matter.

I was rather astonished at this denial of what he had pre-
viously said, and called on the Mirzas who were present, to
corroborate my words ; but they, as was very natural, although
it rather surprised me at the time, denied they had spoken to
him on the subject, or that I had sent them, or that they had
even seen the boy. When I afterwards privately demanded an
explanation of the Mirzas, they admitted that they had lied,
but said, ¢ You know he is our master, and of course we must
say what he wishes.’

At the moment T was very angry, though I endeavoured to
keep within moderation,.and the Taksaba remarked that it was
evident I did not believe him, when he said that he had nothing
to do with it, and had given no orders to hide the boy, and added,
in a regretful tone, that he had come to be merry with me,
and ease his pain, but that he felt insulted by my words.

I told him I regretted this very much, that it was ex-
ceedingly disagreeable for me to speak to him about business,
but that I thought that the boy could be found, as I knew
very well that a man so high in position as he must know all
that passed in Bukhara, that it was very difficult for slaves to
escape, as the penalty by law was death, and that I expected
he would send me the boy by eight o’clock in the morning, for,
if I did not receive him, I might be obliged to take steps which
might be disagreeable to him.

He at last turned the conversation, by asking if I had any
curious European things to show him. I was sorry to tell
him, that, as I had left St. Petershurg very hurriedly, I had
brought almost nothing with me, but finally produced my air-
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cushion, which I showed to bim, and asked him to accept, as it
would be good for his leg, he having just described to me the
symptoms of his illness; and with that we parted.

The next morning the Taksaba, as usual, sent a man to
talk with me, and find out all that I was doing; and I after-
wards went to the bazaar by a round-about way, and sent
Andrei in native dress to the slave market. He found there
one boy and the two little girls, and his visit was, apparently,
unsuspected. I then sent him to the Taksaba, to stir him up
on the subject. He offered Andrei a piece of silk as a present,
and 150 tengas in money, and told him to persuade me not to
be so hard on them, and to endeavour to put me in better
humour. As regards the boy, he beat about the bush. I was
informed in another way, that he was waiting for an answer
from the Amir, to whom he had written on the subject, to
know if the boy should be delivered to me. I told Andrei that
he should make no difficulty about accepting all the bribes
that were offered to him, as it might allay suspicion, but only
on condition that he should tell me all that occurred.

The next day the Taksaba himself came to me, with his
Russian interpreter ; we had another talk about the boy, in
which he utterly denied having seen him, or having made
the statements which he had made to me two days before.
This was said in such a way as to make me very angry, and
I immediately rose and told him that I could not permit
him to lie to my face, that I saw there was no use talking to
him any further, and that I desired no further intercourse
with hinm. '

At this he was taken very much aback, and, as I afterwards
heard, said that I evidently did not understand the Bukharan
mode of doing things. It is, I believe, considered impolite to
remember what a man has said five minutes before, if it be
contradicted by anything he says five minutes after.

That same day, after sending off the Mirzas for something
else, I went to the slave market myself, but found that one of
the Mirzas had been too quick for me, and was there .before
me ; the whole place was shut up, not a slave was visible, and
the Turkoman trader, with whom I bad made my first bargain,
denied ever having seen me, or ever having had the boy whom
I described; but after some pressure, he confessed that the
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master of the boy had taken him away by order of the
authorities.

I was convinced by my first conversation with the Taksaba,
that it would be impossible for me to obtain the boy back, but
resolving not to be outwitted by him, I made up my mind to
purchase another, if it were possible to do so. I knew very
well, and indeed I had been so informed, that the authorities
were very fearful that I should show the boy in Samarkand
and Tashkent, as visible proof to the Russians, not only of
their falsehoods, but of the present existence of the slave trade.
I, therefore, sent out Pulat, my arbakesk, or cart-driver, whom

PULAT THE ARBAKESH.

I had taken at Samarkand, who knew the city, his family living
there, and who seemed to me a very straightforward, faithful
man, to find out if a slave could anywhere be purchased. After
remaining away all day, he came back in the evening, and said
that he had found a boy about seven ér eight years old, who could
be had for 700 tengas (210.) and a good gown. I immediately
gave him the money, and directed him to purchase the boy and
buy him some clothes, for in Bukhara, unless a special bargain
be made for the clathes, the slaves are delivered to you in a
state of nature; in buying a horse one does not have the saddle.
and bridle thrown in. The boy whor I thus purchased, turned
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out to be very small and feeble, although intelligent, a Persian,
from near Meimana, who had been stolen from his parents, as
he was playing on the steppe with other boys, by the Salor
Turkomans, some three years before. His recollections of his
parents were very slight, and as he did not seem to know his
real name, I took the liberty, which in these countries is
always allowed on the purchase of a slave, and named him
Hussein. The arbakesh passed him off as his brother, and
although I think people in the house suspected the truth, yet
no one made any remark.

Having thus succeeded in outwitting the Bukharan autho-
rities, I resolved to make one last trial with the Kush-Begi for
the recovery of my first purchase, and at the last interview I
had with him, we talked on the subject for a long time. But
he so completely absolved himself from all blame, so smiled
and regretted, that there was nothing to be done with him.
I attacked his philanthropy, and quoted the sentence from the
Shariat, that ¢to free a slave is a work pleasing to God,’ and
asked to be allowed to complete the good work. He agreed
with me in all T said, and promised, if the lad could only be
found, to free him, and give him to me, but that he could not
think of his guest paying money. Although the Kush-Begi and
the Taksaba offered me so many slaves as presents, they were
very careful not to give me any.

I of course carefully concealed my new purchase till the
time of my departure. When the Taksaba came to bid me
¢good-bye,” I told him that although I wished to part with
him on good terms, I was perfectly aware of all that had been
done with reference to the boy; that I had regretted very
much that he had retained him, as I bad given him my word
that I would buy him and free him, and disliked to be false
to it; that I understood he feared I would show the boy in
Samarkand as a proof of the existence of the slave trade, but
that he need not be anxious about that, as I had bought
another for that express purpose; and I then produced the
little Hussein, at which the Taksaba was in such rage and
confusion as to be almost speechless.

‘When I reached the shrine of Bohoueddin, about six miles
from Bukhara, the former master of Hussein met me, and said
that the government had already discovered that it was he who
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had sold the boy, and that he was anxious to receive him back,
being willing to repay the price, for he feared that, if he left
him in my hands, he would probably have his head cut off.

I told him I did not wish for my money, and certainly could
not give up the boy; and that if he had his head cut off, I
should have no regrets, but should feel that he had been served
perfectly right. On this he went off; but as we were about
starting, he returned, and tried to take the boy by force; my
Jigits soon put him to flight, and I was able to bring the boy
safely to Samarkand and St. Petersburg.!

This purchase was the subject of a great deal of comment
in Samarkand and Tashkent, some few declaring that it was
impossible that I could have bought the boy, when the govern-
ment had official evidence that the slave trade did not exist ;
but most people were very much delighted that so decisive a
proof of its being carried on could be given, although they ex-
pressed a doubt as to whether General Kaufmann—then absent
in Khiva—would be very well pleased, as he had just then
gained great fame by abolishing slavery in Khiva, while he had
allowed it for years to exist within 200 miles of the capital of
Russian Asia. I was afterwards pleased to learn that on the re-
turn of the army, General Kaufmann concluded a treaty with

the Amir, by which the slave trade is for ever abolished in
Bukhara.

At my interview with the Amir, I had asked for permission
to visit Tchardjui, having a desire to see the Amu Darya, and
especially to know what was going on there, for Tchardjui is a
place of exile for Bukharan political offenders, and it is said
that the treasure of the Amir is kept there so as to be ready
for any emergency.

On my first visit to the Kush-Begi, I told him that the
Amir had given me permission to go, to which he had said
¢ Yes I know all about it, my son has told me.” Several times
subsequently, in conversation with the Taksaba, I spoke of going
to Tchardjui, as soon as I should have finished my visit in

! The boy Hussein, who displayed remarkable cleverness and intelligence,
remained with me for two years at St. Petersburg, going to school, where he
learned to read and write Russian and a little of German. He was afterwards
apprenticed to the Court clockmaker, a worthy Tartar of the Mussulman faith.



110 TURKISTAN,

Bukhara, and . even promised to stay a day or two longer on
my return. My proposition was always received with assent,
and no objection of any sort was made. When I felt I had
seen sufficient of Bukhara and was ready to go om, I told the
Taksaba, on one of his morning visits, that I proposed, that
evening, to start for Kara-kul and Tchardjui. He immediately
began to dissuade me, and said that the road was very bad ;
that for two days I would be without water; and that, further,
it was impossible for a cart to travel on that road. I told
him that I knew all about the road, and had calenlated all these
difficulties, and did not intend to let them stop me. He then
said that the road was dangerous; that the Turkomans were be-
setting this route; and that I might get into some danger. I
laughed at the idea of a road being dangerous so close to the
capital ; but he assured me that it was really so, and begged me
not to go. He asked me if I had not heard of Sadyk, the cele-
brated robber chief, who, with his band, was then on this road.
I told him that I thought he was mistaken, for that I knew very
well that after the capture of Khiva, Sadyk with his Turkomans
had gone far on the other side of the Amu. He then said the
ferry over the Amu was dangerous, and that although I might
be safe on land, he would not be willing to guarantee the risk
of my crossing the river on the unsafe boats. He then re-
turned to the Turkomans, and said that the road was so dan-
gerous, that the Bek of Tchardjui, the son of the Amir, had
sent word, only the day before, that no one should be allowed
to go there. Istill persisted in my intention, and he then desired
two weeks time, to write to General Kaufmann, and see whether
he wished me to go, and asked why General Abramof had not
mentioned it in his letter. On my refusing to wait, he said
that it would be necessary to ask permission of the Amir. I
told him that I had already done so, to which he himself could
beaxr witness. This he admitted, but said that I ought to have the
consent in writing, as a verbal order amounted to nothing ; that
this was their usage ; that I could not go without an escort, and
that he must get permission from the Amir to give me one ; that
if I would wait, they would ask the Amir for his consent, and
would make other arrangements for a safe and pleasant journey,
and would even give me a carriage as far as Kara-kul. He spoke
of Russians who bad desired to go to Kara-kul, but who had
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been deterred on hearing the danger of the road. I told him
that I knew very well that Mr. Struve had been frightened by re-
ports of fevers (an idea, which he at once seized, and told me,
that the fever was raging frightfully there), while Mr. Petrof-
sky insisted to the last on going, and was only prevented by
the positive refusal of the Kush-Begi. I finally told him that I
intended to start that afternoon or the next morning, and that
if he took measures to prevent me, I should at once return to
Samarkand and tell of the difficulties placed in my way.

That evening Karataef came to me on the part of the
Kush-Begi, and endeavoured to dissuade me from going, using
very much the same arguments. The next morning I went to
see the Kush-Begi, and told him of myintention to start at once
for Tchardjui. He argued with me for half an hour on this
subject, telling me, among other things, that it was a great
pity I did not mention this subject to him at first, for then
he would have had time to obtain the Amir’s consent; that he
refused to recognise the verbal consent of the Amir as valid;
and that although he was ruling in his place, he could do nothing
without a written order.

I told him that his son had been witness to the interview, at
which he seemed astonished, saying that his son had never
mentioned the fact to him, and sent for him to hear what he
bad tosay. Of course the Taksaba did not appear, and although
I reminded the Kush-Begi that he himself had said at my first
interview that he already knew of this from his son, he seemed
unable to bring the matter to his recollection. He said that
if I had only arranged this matter at first, before I had been there
so long, and had only gone at once, the case would have been
other; that I could even have started apparently for Khiva, and
turned down to Tchardjui—thus admitting that the road was
passable—and referred to the fact that Milutin, a young Russian
officer (son of the Minister of War), had gone two-thirds of the
same way, a few weeks before, in perfect safety. <But now,
he said, ¢you have been so long in Bukhara, that everybody
knows you are here, and is talking about you; so if you go to
Tcehardjui people will say that Bukhara is good for nothing
now-a-days, because foreigners are going everywhere, whereas
you might easily have deceived them by going at first.’

Finding it impossible to dissuade me, the Kush-Begi finally
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raid that I could not go without an escort. I asked if the
decision were final ? He said it was. I then said that I should
be very glad to accept an escort; on which he seemed to think
that there might be danger to me from the very escort, and
desired me to give him a written paper that if I should be killed,
or anything should happen to me, the Russian Government would
not hold the Amir responsible. I told him that on the contrary
I would give no such paper, as I had been especially requested
not to do so ; but that further, if a finger were raised against me,
or I were injured in any way, the Bukharan Government would
be held responsible.

This seemed to frighten him a little, and he insisted the
more on the necessity of an escort. I asked him if I could have
the escort to-day. ¢No.—¢To-morrow?’—¢No.'—¢ When ?’
—He was not sure I could have it at all, but he should be
obliged to write to the Amir, and in the course of five days
would probably receive an answer, saying whether I could have
an escort or not.

I then said, ¢ You do not permit me to go to Tchardjui to-
morrow ?’

¢ No.

¢ Very well,’ I replied ; ¢in that case I shall start at once for
Samarkand.’

At this the face of the Kush-Begi became radiant ; he was
delighted to think he was not going to have the responsibility of
my journey to Tchardjui; and, in fact, the announcement that
I was to leave Bukhara immediately seemed to fill him with
great pleasure, and with a feeling of relief. I think I must
have worried him a great deal over these various matters.
He was then as cordial as possible, hoped that we should always
be good friends, and said that he would do everything to make
my return journey pleasant, and would instruct everybody on
the road to treat me well.

On my return to Samarkand, I had a copy given to me of
a letter he then wrote to General Abramof, speaking of my visit
in pleasant terms, and saying that I had expressed a desire to go
to Tehardjui, that the Bukharan Government had been anxious
to facilitate me in every possible way, but that on hearing that
the road was dangerous, I had of my own accord declined to

go.
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True to my determination, I left Bukhara the next day
(August 13). The Taksaba and Karataef came to bid me good-
bye, bringing me some tea and three pieces of silk. We had
rather a stormy scene, but finally parted on good terms.

Leaving Bukhara by the Mazar gate, I rode through
gardens and fields along a dusty road to Baha-Uddin, the shrine
of a celebrated saint, at a distance of six miles from Bukhara.
We found an immense bazaar going ou there, and the streets
were thronged with a crowd of people of every class and con-
dition, beggars and pilgrims preponderating. As I passed
through the crowd, a respectably dressed Mullah walked close
to my side ; he had a large stone in his hand, and was muttering
to himself, ¢ Just let me hit him, and he will drop dead at
once, and there will be one Kaffir the less.” TFortunately Andrei
noticed this, and immediately rode at him, when he dropped
the stone and retreated some distance, and then picked up
another and threw it at Andrei. At this Andrei and the jigits
ran after him and drove him across the diteh into a large open
field, where they beat him soundly with their whips, and left
him half dead. He protested against this treatment, saying that
be was a Mullah, and that they had no right to beat him. I
did not at first understand that the man actually proposed to
kill me, supposing he was merely reviling me, as people oc-
casionally did; but when I found that there was a struggle,
I fired my pistol into the air, in order to show the crowd that I
was armed, and passed on without further trouble. Had this
man been wise enough to keep his own counsel, he could easily
have disposed of me.

We were scon brought to a small house, near the shrine of
the great saint of Central Asia, Hazret Baba-Uddin, or Hazret
Nakshband, who, it is said, died in 1303. The tomb of the
saint is in a small enclosure about twelve paces square, raised
about six feet above the ground, with a small temple-like
mausoleum at the top, covered with old bushes and grass, and
with the usual rams’ horns and rags with which all sacred
places are decorated, having in every way an uncared-for look.
At one side is the inscription, and let into the wall near it a
black stone, called Sianghi Murad, which all pious pilgrims
rub with their hands, and touch with their face and beard, an
operation which leaves evident traces on the stone, and which is

YOL. 1L 1
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supposed to cure and to prevent all maladies of the head. I,
being a Kaffir, was exempted from this ceremony, but my
attendants all performed it. Two or three monks near by
received money for this privilege, as did others for pointing
out, another small inseription. The Ishan had also to be paid.
This tomb stands in one corner of a square court, enclosed on
two sides by mosques filled with graves, said to be of the
descendants and pupils of the saint. Here are also the tombs
of the great Abdullah Khan, and of Daniar Atalyk. The
mosque on the south of the shrine is said to have been built
by Hakim Kush-Begi. A large portico at the side contains a
great number of dingy chandeliers, brass and bronze, some of
which with the silver plating nearly rubbed off are evidently of
Russian workmanship. From this mosque there is a long
narrow passage to the street, with another mosque at the right
side, full of pilgrims and beggars, who almost despoil one of
whatever money he may have with him, 8till, one should not
be ungenerous, for a visit to this shrine, which ranks next to
Mecca in sanctity, would be sure to alleviate the future punish-
ment even of a Kaffir pilgrim.

Starting from this place about half-past three o’clock, we
arrived at six at the village of Kuyuk Mazar, about twelve
miles further, where we had refreshment, and where we were
advised to pass the night, but we concluded to go on twelve miles
more to Varganzi. Here we were placed in a caravanserai,
and a large verandah was given up to my use. The whole
road from Bukhara to Varganzi, and especially in the vicinity
of that place, led through well cultivated gardens and fields,
this being one of the best parts of the Khanate. Shortly after
my arrival, there came a message from the Kush-Begi to
inquire about my health, and to say that the man who attacked
me had been arrested and brought to Bukhara, and that they
were desirous of cutting his throat, but had been obliged to send
tothe Amir to know if they could do so. I sent back word that
when the man should be punished, I hoped that he would be
punished publicly, so that all the people might know that they
could not molest or insult a foreigner, and requested the Kush-
Begi immediately to write to General Abramof at Samarkand,
informing him what had been done with this man. The last
day that I spent in Tashkent, a merchant, an acquaintance of
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mine, arrived from Bukhara, and told me the various rumours
he had heard about me among the people; very exaggerated
stories about my actions, and especially the belief that I was a
minister in disguise from St. Petersburg, to find out the actunal
condition of affairs at Bukhara, and that, as I had been dis-
satisfied at the action of the government, the Russians would
shortly invade and conquer the country. I asked him about
the man who had attacked me, and he said that he was still in
prison, and had not yet heen punished, and that the popular
belief was that I had sent a letter to the Amir, requesting him
to be detained for the present, as I desired to behead him with
my own hands! This is the last I heard of him.

Starting from Varganzi at half-past six o’clock in the
morning, passing several Mazars, or tombs, by the way, and
taking tea at a village called Bustan, on the edge of a narrow
canal, on the shady side of a small shop, we reached Malik,
about twenty-four miles further, at about noon. I went the
whole way in my arba, as we passed through a desert steppe;
and it was very windy and dusty. There were rumours here
of Turkomans and robbers, and we always had an escort of
two or three horsemen. At Malik, which was formerly a
town of some note, there are the ruins of a very large castle
(or caravanserai), with arched windows, the whole building
being somewhat in the Gothic style, with minarets at the
corners ; the drawing of Lehmann gives, to one who has seen
it, a very fair idea of the building. We rested here for a
few hours in a very small hot room, and while we were
taking our tea, the son of the Divan Begi of Kermineh came to
meet me. Near Kermineh, which was twelve miles further,
we were met by an escort, and I was asked if I wished to go
through the bazaar into the town, or by a round-about road.
I of course preferred the bazaar, and was then told that the
people there were very bad, and might perhaps insult me or
throw stones at me; upon which I said that if they dared to
do so in the presence of their rulers, they should be taught
better. They theu agreed to take me directly through the
town, but we went by a round-about’ way which led through
a small part of the bazaar to the house of the Divan Begi, where
I was given very comfortable apartments, and a platform on
the edge of a large square pond of fresh water, shaded by some

12
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great elms. After a little repose, I walked to the house of
the Bek, which was near by. In the fortress square there
was a long line of soldiers, who saluted me with a fan-
faronade of trumpets as I passed, and a crowd of richly
~ dressed people stood on the slope which led to the small fort

containing the palace. The Bek, a small, but intelligent-looking
boy of thirteen, Seid Abdullah, a son of the Amir, who was
sitting by the window when we were shown in, rose and gave
me his hand, and asked after the health of the Emperor and
that of the Governor General. We then took seats, and the
Bek, who was dressed in a dark red silk robe and white turban,
immense for his years, remained silent, leaving the Divan Begi
to speak in his name, and only as we were leaving the room,
and had already made our last salaam, he suddenly eried out to
remember him to the Emperor and to the Governor General
when I saw them. This Bek is the favourite son of the Amir,
who frequently calls him to Bukhara, and apparently intends
him as his successor. He maintains a little court, with all a
boy’s love for finery and display. Everyone here is obliged to
dress richly, with girdles if not gowns of Cashmere material,
and daggers in heavy gold sheaths carved and set with precious
stones. As we were going out, the Namaz was cried, and
everyone rushed off as fast as possible to get to prayers in the
mosque opposite the palace, before the Bek himself should go
in. The scene was very amusing. Robes were brought to me,
which were much handsomer than I had received at any other
place; one of my seven robes was of Cashmere stuff, worth
about thirty pounds. Among the presents I had brought for
this Bek were some toys from Tashkent, including a small
trampet and a velocipedist going by clockwork, with which he
was very much amused, although he immediately put them out
of order.

Kermineh is a small town with four mosques and one
medressé, and contains nothing of interest except one mosque,
which is comparatively ancient, standing on the edge of a pond.
In the house of the Divan Begi I did not lack for entertainment.
My host had formerly been a merchant, had resided at Oren-
hurg, and had even been to the Fair of Nizhni Novgorod ; he
was a shrewd, observant man, who had outgrown many preju-
dices, and whose conversation was agreeable and instructive.



ZIAUEDDIN, 117

His enlightenment seemed to extend to his household, for even
his son, a bright little boy of five, had no objection to being
petted by the strangers, and amused us greatly by his babble:

The next afternoon we went to Ziaueddin, twenty-four
miles, stopping for refreshment at Tash-kupriuk, or Stone
Bridge. At Ziaueddin I was lodged in a part of the palace of
the Bek, who was himself out of town, and did not return until
the next morning. It was his duty to see that the dykes of
Samarkand, which turn the water into Bukhara, were always
kept in good order, which necessitated his going there two or
three times a year, and as he had been much with Russians, he
was far more civilised and agreeable than any of the other Beks
whom I met. Ziaueddin seems to consist only of the Bek’s
palace, and of a square outside on which a bazaar is held, each
trader being accommodated with a small clay conical mound,
of exactly the shape of the hill of the white ant.

The next day I went on as far as Shirin-hatun, where I
passed the night in a large garden, having stopped only for an
hour at Mir, where lodgings had been prepared for me ; and the
next day (August 17), about ten o’clock, I arrived at Katta
Kurgan.

The last days of a journey seem to one always more fatiguing
than the previous ones, and the whole distance from Kermineh
to Katta Kurgan was very wearisome. Theroad lies at the edge
of a beautiful country, the celebrated district of Miankal, with
the low mountains or hills to the south always visible, but is
itself on the high ground which is not watered or cultivated,
and as the soil is of clay the dust was more than a foot deep
and like an impalpable powder. I was, therefore, all the more
pleased to go to a place where I could find at least some
civilisation in the residences of the District Commandant and
in the post station, not to speak of my travelling carriage,
which was a very agreeable change after so much horseback
travelling. Though I had had some discomforts, and a great
many disputes with the authorities and other disagreeable in-
cidents, I look back to my journey in Bukhara with extreme
pleasure. Not only was the country itself interesting, but the
government, no matter how suspicious and jealous, as far as
hospitality went, did everything in its power to render me
comfortable. Still, it seemed like getting to another world to
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arrive at Katta Kurgan, eat civilised food, enjoy rational con-
versation on ordinary topics, and, more than all, to meet, after
such a long ahsence from female society, as the wife of one of
the officers, a well-known French actress from the Théatre
Berg at St. Petersburg. I found also at Katta Kurgan a very
good friend of mine, whom General Abramof had kindly sent
to meet me at the frontier, and after a pleasant evening spent
at the Commandant’s, we got into our travelling carriage and -
by morning were safely back in Samarkand.

Throughout the whole of my journey I had endeavoured to
maintain my independence, had refused to allow myself to
be bullied or imposed upon, and had insisted that no one
should consider me his inferior, being sufficiently acquainted
with the native character to know that the more respect I
demanded, the more I should receive. I had the satisfaction
of enjoying myself while travelling, even, or perhaps I may
say especially, in my disputes with the Taksaba, and of re-
turning in safety.

‘When, two months later, a Russian colonel passed through
Bukhara on bis way home from Khiva and asked the officials
what had been going on, he received the reply: ¢ An American
was here for ten days, and kept the Bukharan people completely
under his control.’
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CHAPTER XL
ISSYK KUL AND SEMIREICH.

Anlié-ata—Old ruins—DPrester John—Spiders and Tarantulas—Cockroaches
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Tian Shan—No volecanos—The road to Kashgar—The Muzart Pass—The
Kara Kirghiz—Their legends—A court of Biis—Bad interpreters—
Attempt to navigate the Tchu - Signal defeat of the Khokandians at
Uzun-agatch—The White Tsar—Vierny—Chinese merchants—A Polish
refugee—General Kolpakofsky—Semiretch—Russian and Cossack colonisa-
tion—Navigation of the Ili—Kopal—ILuake Balkash—Through Siberia.

T 54D been warmly invited to go to Khiva after the capture of
that city, and I might easily have done so from Bulkhara before,
and perhaps even after, my dispute with the Kush-Begi about
Tchardjui. T could have proceeded by road to the little fort.
of Ustyk on the Amu-Darya, and could then have descended that
river in a boat almost to the very walls of Khiva, a journey at the
utmost of about four or five days from Bukhara ; but the coming
back would have been a very different matter. It would have
been very difficult to ascend the river against the current, and
riding up along the river bank or through the desert of Khalata
where the Russian army was so nearly lost, was more than I cared
for after my experience in the waste of Karshi. I could, indeed,
have gone on from Khiva by steamer to Kazala, but this would
bave brought me out in a place far from my base of operations,
for I had left my carriage in Samarkand, and most of my luggage
and the few curiosities I had picked up in Tashkent. Having
seen Khokand and Bukhara, I felt that my curiosity for
that region of Central Asia was entirely satisfied, for I knew
that the Khivan oasis did not differ in any great respect from
the countries which I had already seen. Then, too, ugly
rumours were rite about the condition of the Russian army, a
campaign against the Turkomans had been begun, and there
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were widely credited and apparently well-authenticated reports,
—vwhich fortunately proved untrue—of the massacre of Russian
garrisons and of the defeat of separate detachments. When,
therefore, I returned from Bukhara, I was desirous of pressing
on as fast as possible towards Issyk Kul and Kuldja, but I was
delayed for a few days waiting for authentic intelligence about
the movements of Mac Gahan, who, I was erroneously told, was
on his way to Tashkent. It was not, therefore, until the even-
ing of September 9, that I finally started from Tashkent,
after having been accompanied by some kind friends to a little
country house called Izbushka, on the edge of the town,
where many ¢ God-speeds’ were wished me amid the sparkle of
champagne. A moonlit drive brought me the next morning
to Tchimkent, and after staying a few hours to look again at
the town and to call on the Prefect, I started off through the
mountains eastward. An unlucky hill did some damage to
my carriage, and I was forced to pass the night at Mashad, a
little valley between some hills. The mountains here are not
high, and I reached Aulié-Ata without difficulty at sunset the
next evening, passing on my way the double peak of Kazikurt-
ata, about 7,000 feet high, one of the many Asiatic mountains
on which Noah’s Ark finally rested after the flood, and where
some pieces of it are still to be seen by believing eyes.

Aulié-Ata, which is situated on the rapid river Talas, pro-
bably near the site of the well-known ancient city Taraz or
Talas, is now but an insignificant country town, important only
as the chief place of the disirict, and as a market for the
Kirghiz, who live in large numbers among the neighbouring
mountains. It was taken by storm by General (then Colonel)
Tchernaief, on June 16, 1864, with a loss of only five wounded on
the part of the Russians,and of over 300 killed on the part of the
Khokandian defenders—the first step of the memorable campaign
of 1864, which has resulted in the Russian conquest of nearly the
whole of Central Asia. Since that time the place has greatly
increased in population and in business, but it is still a straggling,
shabby looking village with almost no trees, set down on the
bare steppe. At one time there was an idea of making this the
administrative centre of the province, and when General Kauf-
mann went to Turkistan, in 1867, he was undecided whether to
place his capital at Tashkent or at Aulié-Ata.
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There is a road through the mountains from Aulié-Ata to
Namangan, which is of some commercial importance, especially
for the trade in cattle and sheep. In 1869, above 300,000
head of sheep, worth more than 700,000 rubles, passed on this
road from the steppes to Namangan. The whole distance is
165 miles, and the usual time consumed is eight days. The
two passes are not high, although on account of the snow they
cannot be crossed by horses or camels during two months of
the winter.

Aulié-Ata owes its name to the tomb of a patron saint of
the Kirghiz— Aulié-Ata, holy father, said to have been a certain
Kara Kbhan and a descendant of the Sheikh Akhmed Yasavi,
who is buried at Turkistan. The tomb itself, which is an
ordinary brick building, is in a woeful state of dilapidation, and
is by no means as interesting as the similar monument erected
over the grave of Assa~bibi, some female relation of Kara
Khan, which can be seen on the road-side ten miles west of the
town. Ten miles below Aulié-Ata on the Talas, amidst the
sands of the Muyun-kum, are the ruins of what was apparently
a city, called by the natives Tiume-Kent.!

Tradition says that a maiden once lived here who was
beloved by the prince of the Divs, giant-spirits who dwelt in
the neighbouring mountains. In order to prepare a fit re-
sidence for her, this Div began to build a city, and for that
purpose threw down immense stones from the mountain of
Mak-bal. The city was never finished, but its remains are still
visible, called by the mnatives Akhyr-tash (Akhyr-tepé), or
Tash-kurgan. The legend may be absurd, but the ruins, which
are about thirty miles east of Aulié-Ata, are very curious. They
consist of an immense unfinished building, 600 feet by 450, of
reddish sandstone, the lower layers of the front being built of
large stones seven feet long by four broad. Mr. Lerch,
who investigated this ruin, thinks that it was intended for a
Buddhist monastery. The scattered stones are supposed by the
natives to have been mangers, or feeding-troughs, for an encamp-
ment, and hence the name Akhyr-tash, stone-manger. The
Chinese traveller, Tch’ang Teh’un, who passed here in 1221,
says: ¢ We travelled -westward along the hills and after seven

! These ruins, which have never been investigated, may perhaps prove to be
those of the city Zalas. ’
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or eight days’ journey the mountains suddenly turned to the
south, We saw a city built of red stone, and there are the
traces of an ancient military encampment. To the west we
saw great grave mounds placed like the starsin the Great Bear.
These mounds also still exist, and from a short distance they
indeed appear to be seven disposed like the seven stars of the
Great Bear. In reality, however, there are sixteen mounds of
different sizes, the largest being from 200 to 250 paces in cir-
cumference. They are called by the Kirghiz, Jitte-tepé, or the
seven mounds. On one of them Mr. Lerch found a stone beax-
ing a Mantchu inseription, relative to a victory of the Chinese
over the Jungars, in 1758.

Indeed, all this region is to the geographer classic ground.
Here began the Min-bulak, or ¢thousand springs’ of Hiouen
Thsang; here too was the realm of Prester John, that semi-mythi-
cal, Christian pope-king so celebrated in medieval histories ;!
here was the country of the Karakidans, and a little to the north
lay their capital Bala Sagun ; and here was the great highway
between the East and the West along which passed so many
travellers from Zemarchus and Hiouen Thsang to Rubriquis and
Teh’ang Teh’un.?

! Prester John now seems to be thoroughly identified with Yeliu Tashi, the
founder of the reaim of Karakitai, who, after his conquest of Eastern and
Western Turkistan, became known by-the title of the Gur-Khan, and had his
capital at Bala Sagun. A full account of the legend of Prester John and of the
modifications which it underwent, will be found in the interesting book of Dr.
Augustus Oppert, ‘Der Presbyter Jobannes in Sage und Geschichte” See also
Yule's ¢ Cathay,” pp. 173-182, and his second edition of ¢ Marco Polo,” vol 1. pp.
229-233, and vol ii. pp. 539-543. Professor Bruun, of Odessa, in his article on
the ¢ Migrations of Prester John, (Odessa, 1870) propounds with some force a
theory that he was Prince John Orbelian of Georgia.

2 For a slight sketch of the routes taken by the great mediseval travellers, see
AppeEnprx IIL., at the end of Vol. F:

Bala Sagun, for reasons which I in part stated inthe ¢ Geographical Magazine,’
December, 1874, p. 389, and January, 1875, p. 25, seems plainly to have been in
the valley of the Tchu, although not necessarily on the very banks of that river.
In the present state of our knowledge it would be impossible to identify it
with any particular place. It-kitchu, the place proposed by Mr. Howorth (‘ Geog.
Mag.! July, 1875, p. 216), is a Turkish, but not XKirghiz, name meaning,
¢Dog-ford,” given probably on account of the shallowness of the Tchu at that

lace.
F I cannot find that there is the slightest reason of any kind for confounding Bala
Sagun, which is probably of Persian origin, with the Mongol word Balghasun, city,
and am at a loss to imagine how the idea arose, and why it is so persistent.
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The kind Prefect of Aulié-Ata wished me to wait a few
days, and to accompany him twenty miles into the mountaing
to a great Kirghiz festival. Gladly would I have availed
myself of this invitation to see something more of the Kirghiz,
who now, after my experience of the Sarts, seemed patterns of
simplicity, manliness and virtue; but I thought that there
were better things in store for me. North of the mountains I
seemed to breathe a different air. I had left the fanaticism
and the narrow life of the sedentary populations of Central
Asia behind me, and was again on the Steppe in a most
healthful and delightful region. All along my right was the
beautiful Alexandrofsky range, with many of its summits then
white with snow. At almost every step I crossed rivulets
trickling down from the hills, showing well the truth of the
old name, ¢the thousand sources.” The road was good, the
horses were fresh, and I drove the whole distance from Aulié-
Ata to Ak-su, 150 miles, in 24 hours, including all stoppages.
At Merke there is a small military post, but there is nothing
there of interest, and I cared not to stop longer than for dinner,
on account of the kara-burt spiders which infest this region,
about the venomous qualities of which I had often heard.

The spider called kara-kurt, or black worm, by the Kirghiz,
(the scientific name is, I believe, Latrodectes lugubris), is not
larger than the finger-nail, but it has the power of jumping
several feet, and is by far the most venomous of all such vermin
native to this country. It is said that its poison will kill a
man, although I bave never known of authenticated instances;
but I was told that the Kirghiz who live on the small streams
coming down from the Alexandrofsky range, especially in the
neighbourhood of Merke, annually lose many animals through
the bite of this spider. It lives in the grass, and thereisa
belief that it is unable to walk over a woollen substance, for
which reason the Kirghiz, as well as the Cossacks and the soldiers,
always spread down large pieces of felt, on which to sit. More
terrible in appearance, although less deadly, are the tarantulas
and phalanges. The tarantula (Lycosa singoriensis) is black,
with a body of the size of a pigeon’s-egg, covered with dark
brown or black hair. The phalange (Solpuga araneoides and
S. imtrepida) is of a yellowish or reddish brown, also with long
hair, and when walking seems as large as one’s two fists. They
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frequent the steppes, and live in the sand, but are rarely found
in gardens or villages.

A Mantchu officer. in an account of his travels in Eastern
Turkistan, in 1777, gives a curious and nearly correct deserip-
tion of the phalange.

He says, ¢ The pa-tcha tchung (the insect with eight legs) is
found everywhere in the countries of the sim kiang (the new
frontier—Turkistan). It resembles the spider, and is of a
roundish form, and of a dirty yellow colour. It has eight not
very long legs, and a reddish brown mouth. The mouth is formed
by four branches. When the insect bites iron, it can be heard.
The body of it is yellowish green, the skin is transparent like
that of the silk-worm. It is found in damp places, near canals,
and also in the houses. The larger ones are of the size of a
hen’s egg ; the smaller ones are as big as a walnut. They run to
a light as moths to a candle. When a violent wind blows
they quit their holes, and, aided by the wind, enter the houses.
They run very quickly, and when angry, rise on their eight
legs and attack men. If ome should happen to creep upon a
man’s body, he must not touch it, but wait until it goes away
of its own accord, when there will be no danger. But as soon
as one interferes with the insect, he is bitten immediately. The
poison enters the body, causes great pain, and penetrates to the
heart, and to the marrow of the bones. When in such a case
immediate help cannot be obtained, the man’s body will mortify
and death will ensue. When he has been only slightly bitten,
if he cateh the insect and bruise it, there will be no danger.
But when it has succeeded in spitting a white web on the

~wound, death will be inevitable. Sometimes the sap ex-
pressed from the plant si-ts’as (a kind of madder plant, rubia)
and applied to the wound is useful, but generally out of a
hundred men bitten by the pa-fcha tch’ung only one or two
escape. The Mohammedans say that the only means of cure is
calling in an Akhun to read from the holy book, but I have
often heard that the Mohammedans bitten by this insect, when
they turn for help to the Akhuns, often die before the reading
is finished.” ! Withits four jaws the phalange makes four little
holes, but the bite is much less deadly than is stated by the

! ¢ Description of Jungaria and Bastern Turkistan,” by the Monk Hyacinth; p.
218. St. Petersburg, 1829.
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Chinese author. Mr. Fedtchenko held the opinion that there
was no poison whatever in the phalange, as its teeth have no
openings through which poison can run, and as he found in it
no poison bag. Mis. Fedtchenko was bitten by a large one
with no consequences except a slight pain, although, as she was
bitten through her clothing, the instance was not decisive.
The Cossacks and the soldiers, who are very frequently bitten, say
that at first the pain is no greater than the sting of a gnat, and
that it is even difficult to find the place of the bite; but that
after some time the pain spreads through the whole body, and
is attended with fever and great exhaustion.

It is curious that Ritter, in an interesting digression, while
citing the description of the Chinese traveller whom I have
quoted above, from some preconceived idea concludes that the
insect spoken of was not a phalange, but a cockroach (Blatta),
and endeavours to show that the black-beetle, or cockroach,
came into Europe through Siberia from Central Asia. But
strangely enough the true black-beetle is not found in Turkis-
tan, and the one now to be seen in the Russian houses is of a
different species. In Eastern Siberia, too, it does not exist, the
river Ob forming a sharp boundary line, on the west of which
even at the very first station, cockroaches are abundant, while
on the other side there are none at all. The Russians have
various superstitions connected with this disagreeable beetle,
and consider that its presence in the house brings good luck.
They therefore have frequently endeavoured to naturalise them
in Eastern Siberia, but always without success, and the peasants
with a tone of sadness say, ¢ They eross the Ob and die” Ritter
also says that Turkistan was the birth-place of the bed-bug,! but,
as I have said before (vol. i. p. 149), bed-bugs were never known
there until introduced by the Russians. On this Fedtchenko
remarks that it was formerly very much the fashion to point to
Turkistan as the native country of many of our cultivated and
domestic plants and animals, through ignorance of that region,
but that the result of his travels was to show that Turkistan
received nearly all its animal and vegetable population from
the neighbouring countries, by the migration of forms which
were, of course, to some degree changed by the new conditions

! ¢Die Erdkunde von Asien,” vol v. pp. 453-461,
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which they found there, and by the consequent struggle for
existence.!

After leaving Ak-su we seldom met any Sarts, but on the
contrary numbers of genuine Russian peasants, for here hegin
the Russian colonies.

Opposite Pishpek are the highest peaks of the Alexan-
drofsky range, 15,000 and 16,000 feet high. As we ap-
proached Tokmak, near the banks of the Tchu, the country
became marshy and the road was through meadows covered
with tall grass and reeds. Both Pishpek and Tokmak were
small Khokandian forts which were taken by the Russians,
under Colonel Zimmerman, in 1860. The old town of Tokmak,
about fifteen miles above the present place, of which now only
almost undistinguishable ruins exist, was formerly the capital of
a principality and gave to the Mongols the name for all the
country to the west—the realm of Kiptehak.? Tokmak is now
the chief town of a district, and has a Russian population of
about 800. The town was built here to be near the junction
of the road to Issyk Kul and the Naryn with that going north
over the Kastek Pass to Vierny, but as in order to avoid
the Kastek Pass, the Vierny road has now been taken very
much to the west, joining the other road at Pishpek, it is
proposed, on account of the unhealthiness of the site, arising
from the fevers caused by the surrounding marshes, to
abandon it and to change the seat of the administration to
Pishpek.

Leaving my earriage and luggage at Tokmak, I took a light
post~cart for an excursion to Lake Issyk Kul. Beyond Tokmak
our way lay again through the reedy lowlands until we carhe to
the ford over the Tchu, a few miles above the town. Here we
found a small picket, and one of the Cossacks piloted us across,
for the current is so rapid and deceitful that it would be
difficult to cross without a guide. We went on twenty miles to
Kara Bulak, on the Little Kebin, at the mouth of the Kastek
Pass, and then turned south-east till we recrossed the Tchu,

! Fedtchenko :—* Travels in Khokand,” p. 42.

2 In the < History of East Mongolia’ by Sanang Setzen we find (as for example,
under the years 1196-1452) frequent references to the wars between the Mongol
Khan and the Sultan of Tokmak, by whom we must understand the Shah of
Khérezm. '
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over a fine bridge, just below the place where it receives the
Great Kebin. Here the banks of the Tchu, as well as of the
Kebin, are rocky and precipitous, and the river, confined
within a narrow space, rushes swiftly by, forming picturesque
rapids and cataracts. The view from the bridge, as well as that
from the bank above it, is very fine. We soon entered the
mouth of the Great Buam Pass, separating the Alexandrofsky
range from the two parallel chains of the Trans-Ili Ala-tau.
The road crossed and recrossed the torrent, now passing on a
cornice through a narrow defile, and again coming out on an
open ‘valley, where the stream grew wider and shallower, and
where were sometimes small green meadows and clumps of
willow and hippophae. The scenery was certainly very grand,
but owed its beauty entirely to the immense masses of bare
rock, and to the contrasts in colour ohservable, some being
of a rich reddish purple sandstone conglomerate, and others
of black trap with occasional patches of yellow, grey and
brown. I missed much the trees and verdure which give the
charm to the Rocky Mountain calions, the only defiles with
which I can compare this pass. The view on descending the
pass was much finer, the point of view and the consequent
scenic effect changing at every step. The precipitous walls of
rock rose so high on either hand that we were unable to see
the snowy summits of the more distant mountains, and dark-
ness overtook us when we had reached the station of Kok-
Moinak, at about the middle of the pass, where we, therefore,
spent the night. A drive of fifteen miles the next morning
through similar scenery brought us to the head of the pass at
the station of Kutemaldy. In one or two places we should
have found it difficult to get by another vehicle, but in general
the road was excellent, and I could not help thinking of the
great changes which had taken place here since the visit of
Mr. Semenof, in 1856. The old road, Koi~yul, or sheep-path,
at times traversed by Kirghiz horsemen, we saw winding up
and down the sides of the cliffs, sometimes fifty or sixty feet
above our heads.!

! In the dialect of the Kara-Kirghiz, as also in the Altai, a pathway over
precipitous crags bordering a river is called dom, or with some pronunications
buam ; hence the name of this pass. Kutemaldy corresponds to the Pisse-vacke of
the Alps.
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At Kutemaldy we were already in the open country, partly
meadow, partly sedge-land, and partly gravelly plains which in
general slope gradually down to the Issyk Kul, although a slight
rise of ground prevented our seeing the lake. After changing
horses, I went on one station further to Turu-aigyr, on the
lake shore. To one born and bred on the banks of a great
lake there could be nothing more beautiful than this expanse
of water, especially after months passed on dry and barren
steppes. The day was bright and warm, the lake was of the
deepest, richest blue that I have ever seen on water, contrasting
and harmonising with the mountains of a warm reddish and
purplish brown, which surrounded it on all sides. Above these
was a range of snow-covered mountains—the Terek-tau—while
the sky was of a light transparent blue. On every side the
view was magnificent, for even behind me the crests of the
Kungei Ala-tau were now covered with snow, and in some of
the valleys I saw what seemed to me to be glaciers, although
they were more probably large snow-drifts. I remained here
all day trying to get my fill of the view, if it were possible,
thinking that at sunset it would be still lovelier, but alas! no
sooner had the sun disappeared than the summits of the
mountains became cold and dark, and only on the lower hills
were there quick-changing shades of crimson and purple. With
the descent of the sun, too, it became very cold, and I was glad
to drive at a quick pace back to Kutemaldy, congratulating
myself on being so lucky as to have had a fine day, and on
having had the good sense not to go farther where the lake
might have been too wide to see easily across it.

During the day I rode through the sedge and the clumps
of bushes down to the water, for Turu-aigyr was fully two
miles from the edge of the lake. It was curious how still and
deserted the lake seemed, for not a boat was visible. I had
wanted to go out in the fishing-boat which belonged to the
Russian station-master, but we found one of the oars broken,
and it seemed pleasanter to lie on the sand and look at the
mountains, or to wander along the shore and pick up with
wonderment the human bones which were to be seen at every
step. For a distance of several miles here, as well as at a
place at the eastern end of the lake, the shore is thickly strewn
with skulls and bones, sometimes in a very perfect state. The
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Kirghiz relate that on this spot, in ancient times, a great
battle was fought, and that these are the remains of the slain.
Others say that here stood a city, the inhabitants of which were
so wicked that there was a second flood, which drowned them
all and formed the lake. This legend is also recounted in a
form somewhat recalling the old story of Midas. Over an un~
believing people who lived in this valley, there once ruled a
childless Khan, who had long prayed to heaven to grant him
an heir. At last his prayers were answered; but through
some fright or fault of his wife, the long deferred son, to whom
was given the name of Jany Bek, had the ears of an ass. He sue-
ceeded in concealing these marks of his origin until the death of
his father. When he himself ascended the throne he had recourse
to severe measures, for every barber who shaved his head was
immediately put to death. At last lots had to be cast as to
who should shave the Kban and then die. ~Once the dreaded
task fell to an adroit young fellow, who succeeded in so pleasing
Jany Bek, that after swearing secrecy and fidelity he was allowed
to live, was retained as the Khan’s constant barber, and was
subsequently made his prime minister. Years passed, and
once at a hunt his falcon outstripped that of the Khan, and in
thoughtless exultation he cried out : ¢My falecon is better than
the falcon of ass-eared Jany Bek Khan.” He thought too late
of what he was saying, and to escape death fled to the moun-
tains, sometimes returning at night to the city. On one of
these visits, whilst at the well in the public square, out of
sorrow for the renewed cruelties of the Khan, he prayed God
to send punishment on him, and on his corrupted people who
endured such a yoke. His prayer was heard in heaven, and
water began to flow out of the well in such abundance that it
submerged the city, and formed Lake Issyk Kul.

As it is known that in former times cities existed on the
lake shore, this theory has gained much credence, but the
skulls which I picked up seemed to me to belong to Kirghiz,
and all the bones were, I thought, of recent origin, only so
much discoloured, as might be expected after lying a few
years in the water. I understand that in the mountains near
here, on the banks of a stream, there are Kirghiz cemeteries,
and I think it probable that with the melting of the snows in

YOL. IL K



130 TURKISTAN.

'spring some of the graves are washed away, and the bones
carried into the lake, where they are thrown up again by the
waves, especially after storms. But besides bones, other
objects are found in the lake, especially large tiles and bricks.
The rooms in the station house were paved with such square
and diamond-shaped tiles, some plain red, others covered with
a blue glaze, which had been obtained partly from the lake
and partly from ruins ploughed up by the peasants. At a
place on the northern side of the lake called Koroi-saroi,and in
two places at the eastern end, remains of submerged cities are
still to be seen a few feet under water. Many objects have
been found here, some thrown up by the waves and others
fished out of the water, chiefly broken pottery and pieces of
metallic vessels, a number of which are preserved in the col-
lections of the Imperial Russian Geographical Society. In
1847 two ornamented copper kettles were found on the south
shore of the lake, and were given by the Kirghiz to the Khan
of Khokand. Among other things, I have seen a small lamp
which bears an inscription in an entirely unknown alphabet,
although one letter is said by Mr. Lerch to bear a strong
resemblance to a letter of the Manichzan. Old Chinese maps
place the city of Tchi-gu on the shore of Issyk Kul, and on
the Catalan map, of 1375, there is marked on the southern
shore a Nestorian monastery containing the bones of St. Mat-
thew. These ruins have never been carefully investigated, but
in 1869 General Kolpakofsky examined some of them, and
says that between the mouths of the streams 2nd and 3rd Koi-su.
at seven feet from the shore, and at a depth of three feet, there
are visible traces of brick walls which go parallel to each other
at a distance of a few feet until the depth of the lake prevents
their being seen. He also saw a large stone on which was
carved the representation of a human face, and which he suc-
ceeded in getting out of the water.) Subsequent observers,
who had succeeded in rigging cut a boat, assured me that
especially near the river Tub, on a clear day, they could see the
remains of buildings. Stone statues of men and women of the
same character as those found in the steppes of south Russia
are of not infrequent occurrence at the eastern end of the

} Memoirs of the Imperial Russian Geographical Society, 1870, p. 101.
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Issyk Kul, and north of the mountains in the neighbourhood
of Vierny.!

The fact that ruins are visible under the water would seem
to show either a subsidence of the soil, or that the lake is
higher than it once was. At the same time near Turu-
aigyr the lake shore is divided into terraces, and these, I
believe, are always to be seen except where precipitous rocks
come close to the water, showing that the lake has been at
different periods higher than its present level. The lake
receives forty or more small streams, and as it has now no
outlet the water is brackish, but not sufficiently so to be un-
pleasant to drink in small quantities. It contains abundance
of fish. Issyk Kul, the name by which it is known among the
Kirghiz, means a warm lake, and was given to it either on
account of the numerous warm springs that exist on the
‘southern shore, or from the fact that it does not freeze in the
winter except with a thin crust along the edges. It was
called by the Chinese Zhe-hai, which has the same meaning,
and it has also sometimes received the names of Yan-hai in
Chinese, and Zuz-gul in Kirghiz, meaning salt-lake, while by
the Kalmuks it is called Temurtu-Nor, or the iron lake, it is
said on account of the ferruginous black sand found on its
shores, which the Kirghiz smelt into iron, and use.

The northern shore of the lake is called the Kungei, or
sunny-side, while the southern shore is called the Terskei, or
dark and cold side, names which have been also applied to the
two mountain ranges closest to the lake.

} These statues are spoken of by a Chinese traveller Sui-Sun who was in that
region in the early part of this century. He says: ¢ Into the north-eastern end
of Lake Issyk Kul there flows the river Kou-ken-bag. To the east of this river,
along the shore of the lake, there are ruins of a city, and a stone statue lies in the
grass. The statue represents a man girt with a sword, who holds his right hand
on his sword, and places his left hand against his forehead. The stone is much
spoiled by time, and it is therefore difficult to find out when it was made.” He,
however, adds that he did not see these statues himself, although he looked
carefully for them. He quotes what was said about them by the Chinese General
De-Jo, who had seen them in 1805, but who, on account of his age and weak
memory, could not remember the exact place. ¢The Chiness,’ hs says, ‘think
that these statues were either tombstones of the burnt sovereigns, or statues
representing ranks in the official hierarchy such as in the time of the Tan dynasty
it was customary to place on the tombs of sovereigns.’ Mem. Imp. Russ. Geog.
Soc. 1870, p. 103.

X 2



132 TURKISTAN.,

Between the Issyk Kul and the Tchu there is a very small
stream, the Kutemaldy, running out of a marsh near the Tchu
and usually flowing into the lake, although frequently the
water is almost stationary. At the spring floods it is said that
even a good portion of the water of the Tchu runs into the
lake. The lower portion of the Kutemaldy is almost like a
canal, and the natives insist that it is entirely artificial, and was
constructed by the Kalmuks a century ago for irrigating
purposes, or in order to draw off the waters of the lake, and
thus reclaim the land occupied by it.!

The recent explorations of Russian officers have taught us
that the Tian Shan is not the simple mountain chain that it was
formerly supposed to be, but that it constitutes a great Alpine
region extending far to the south of Lake Issyk Kul, and
forming with the Pamir and the Himalayas the mountain centre
of the whole Asiatic continent.

The axis of this Tian Shan Alpine region is apparently from
north-east to south-west, the elevation rising gradually to the
south and east, and sinking on the side of Kashgar much more
rapidly. Lake Issyk Kulis 5,300 feet above the sea’s level, while
Lake Son Kul is 9,430 feet, and the Techatyr Kul 11,210
feet. The main ranges run from north-east to south-west, but
are cut by other smaller ones in a north-westerly and south-
easterly direction. The centre, although not actually the
highest part of the whole region, is the plateau or range of
Ak-shijraik, in a recess of which is the great Petrof Glacier,
the true source of the river Naryn. There are many peaks
between 14,000 and 20,000 feet high, and south-east of the
eastern extremity of Issyk Kul is the lofty mountain of Khan-

! Referring to what I said in voli. p. 64, I find that, according to Ritter, an
old Japanese map of the fifteenth century, constructed on materials gathered by
Buddhist missionaries in the beginning of the seventl century, makes the Issyk
Kul run into the Tehn and the Tchu empty into the sea of Aral. Considering
how errors are always liable to creep into maps of a little known country, and how
until a very few years ago, the Issyk Kul was supposed to be the source of the
Tchu, we cannot perhaps attach mueh importance to this map, but Ritter is decidedly
of opinion that when lake Issyk Kul was formerlyat a higher level it dehouched into
the Tchu, and that the Tehu, instead of stopping in the marshes near the Saumal
Kul actually communicated with the Syr Darya near its mouth. An itinerary
guoted by him says the same thing.
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Tengri, the altitude of which, although not accurately measured,
is estimated at over 24,000 feet.! Both Humboldt and Ritter,
on the basis of netes contained in the Chinese annals, believed
that the Tian Shan was of volcanic formation, and that active
volcanoes had existed there in recent times. Four particular
localities were pointed out; the mountain Pe-shan, north of
the city Ku-tche, the neighbourhood of Urumtsi, a mountain
near Turfan and the island Aral-tepé in Lake Ala Kul. Even
as far back as 1840 Schrenk showed that on the Aral-tepé and
near the Ala Kul, there were no volcanic formations at all, and
recent Russian explorations in the Tian Shan have come to the
same result. Severtzof is of opinion that the fire- in the
mountains to which the Chinese historians refer, may have
been caused by the ignition of the seams of coal, or of the
carburetted-hydrogen gas filling the cavities of the seams.
Captain Sosnofsky during his passage up the Blagk Irtysh,
made some particular inquiries regarding the volcanic region
north-west of Urumtsi, and was told that there was a place
in that neighbourhood called Jin, from which steam constantly
arose, and that near this crevice there had existed from ancient
times three pits, where persons afflicted with rheamatism or
skin diseases were in the habit of bathing. The temperature
was very high.  Captain Sosnofsky came to the conclusion that
there was no reason for supposing this locality to be volcanic.
The most important road through the Tian Shan is that
extending from Tokmak and the Buam Pass to Kashgar, by
the ‘way of Fort Naryn, a small fortification erected on the
upper Naryn, in 1868, by Colonel Kraiefsky, in order to establish
the authority of Russia over the mountains. In consequence
of an anticipated war with Kashgar, orders were given in the

1 Much interesting information about the interior of the Tian Shan may be
founds in the account of Mr. Semenof, a translation of which was published in the
Journal of the ‘Royal Geographical Society’ for 1869 p. 311, and in that of
Baron Osten Sacken, id. 1870, p. 250 ; but for more exact geographical informa-
tion it is necessary to turn to the ‘Travels in Turkistan and the Tian Shan’ by
the naturalist N. Severtzof, St. Petersburg 1873, a portion of which was translated
in the Journal of the R. G. 8., 1870, p. 843, and a German translation of the
whole of which was published as Appendices xlii and xliii to Petermann’s * Mit-
theilungen,’ 1875 (the maps here are much fuller and better than in the Russian
edition), and to the ¢ Materials for the Geography of the Tian Shan’ by Baron
Kaulbars, published in the fifth volume of the ‘Geographical Memoirs of the
Imp. Russ. Geog. Soc., St. Petersburg,’ 1875.
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spring of 1872 to construct as far as this fort a road passable
for artillery and carts. A detachment of soldiers was sent out,
and in less than five months, under great difficulties, the road
with its bridges was completed to the Naryn—a distance of
ninety-six miles. The road leaves the Buam Pass at the station
of Kok-moinak, then crosses the Tchu, then the pass of Kuak-
ky, which separates that river from the Kotchkur, and then by
the Juvan Aryk Pass, through easier ground. During the march
of the detachment the river was crossed by means of a bridge of
arbas, high two-wheeled carts, a method not uncommon in
Central Asia, and by which in a war against Khiva the whole
of the Bukharan army is said to have been tramsported across
the Amu Darya. The wheels of these carts offer but little
obstruction to the current, and even on such a river as the
Tchu the bridge could be placed in position in half-an-hour,
and drawn out again in ten minutes after the troops had crossed.
The distance from the Naryn to Kashgar is about 175 miles,
and although the road is not yet passable for carts, it is by no
means a difficult one. On commiserating the station-master at
Kok Moinak on the unpleasantness which he must experience
in being shut up there during the whole of the winter, he told
me that neither in the Buam Pass nor on the shores of the
Issyk Kul is there very much snow in winter, that the road is
mnever closed, and even that carts, and not sledges, are used
throughout the winter. He said, too, that for two stations only
on the road to the Naryn was the travelling sometimes rendered
dificult during the winter by the snow.

To the-east of Lake Issyk Kul, close under the peak of
Khan~Tengri, there 'is another pass, the Ice or Muzart Pass,
which is of great importance as being the shortest means of
communication from Kuldja and the valley of the Ili to Ak-su
and Kashgar.

In the old Chinese times the road over the Muzart was kept
in a tolerable state of repair, and pickets were stationed at
intervals to keep it open, and to hew steps in the ice.

The accounts of Chinese travellers' speak of the terrors
and difficulties of this pass, and the explorations of Russian
officers show that these were not exaggerated. The pass was
first visited in 1867 by Mr. Poltaratzky, but he succeeded in

1 One of these, that of Hiouen Thsang a.p. 629, I quote in Arpunpix III, at
the end of Vol. I. Another is given in Father Hyacintl’s  Jungaria,’ p. 221.
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reaching the first summit only, although he thought that he
had attained its top. Tt was next explored by Colonel Tchai-
kofsky, in 1870, as well as by Baron Kaulbars, but neither could
get further, and even that point, which Kaulbars estimates at
11,000 feet above the sea, was attained with very great
difficulty. In 1871, however, Captain Shepelef went the
whole length of the south Muzart Glacier to the neighbourhood
of the Kashgarian picket on the southern side of the Tian
Shan. Much of theroad lies over the moraines of glaciers, and
even over the glaciers themselves, which are so full of fissures
that temporary bridges have to be made for the passage of
caravans. In one place at the mouth of a defile, the slope was
so great and the fissures were so numerous, that the glacier pre-
sented to Baron Kaulbars the aspect of a cataract of ice. A
Russian post is stationed at the north entrance of the defile,
and a Kashgarian picket on the southern side of the Tian Shan
near the pass itself.

Colonel Tehaikofsky told me that at the northern end of
this pass there is a large stone erected, on which a human face
is roughly drawn, and in addition to which is a long inscription
in characters which he supposed to be Thibetan. In the defile
itself he found a Chinese block-house, in perfect order. In
this neighbourhood there is excellent hunting for the marali,
or mountain deer, especially in the spring when they have
shed their horns. These deer are then shot by the Kirghiz
for the purpose of getting the gelatinous masses which have
not yet developed into new horns, and which the Chinese buy
at enormous prices, for this substance is considered an aphro-
disiac and forms part of the marriage portion of every well-to~do
Mongolian and Chinese bride. The exact manner of using it
is not known. When fresh the horns are soft and gelatinous,
so that if properly cooked they might be palatable and even
efficacious ; but after they have rotted and been pulverised it
is difficult to imagine anything more repulsive.

The neighbourhood of the Issyk Kul, and in general the
valleys of the Tian Shan, as well as the Alai mountains and the
Pamir to the south of Khokand, are inhabited by the true
Kirghiz, called by the Chinese and the Kalmuks Burut, and by
the Russians Kara-Kirghiz (Black Kirghiz) or Dikokamenny
(Wild Mountain) Kirghiz, to distinguish them from the Kazaks,
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who have erroneously and accidentally obtained among the
Russians the appellation of Kirghiz.! There are some reasons
for supposing this race to have been originally of the same
extraction as the Finns, and many persons consider them a
mixed race of Turks and Mongols;? but at all events they
must at a very early period have become Turkicised, for even
the Chinese historians of the seventh century, to whom they
were known under the name of the Kkagas, show by the words
they cite that they then spoke a Turkic language. They are
there described as being fair-skinned and light-haired, and
although now most of them are dark and black-haired, yet
individuals of the original type are not unfrequently met with
among them. As the Khagas, they seem to have possessed a
higher civilisation than most of the Asiatic tribes, to have
inhabited a wide extent of country, and to have been in
intimate relations with the Chinese, the Arabs, and Eastern
Turkistan.?

In the 10th century the might of the Khagas began to
decline, the Uigurs and other nations threw off their supre-
macy, and they for a while disappeared from history, only to
return to it again in the second half of the thirteenth century
under their present name of Kirghiz, in Chinese Ki-li-ki-tsi.
The movements among the nomad tribes between the tenth
and thirteenth centuries seem to have cut the Kirghiz in two,
so that while the greater portion of them lived in their present
habitats in the Tian Shan and the Pamir, another division of
them remained on the upper waters of the Yenissei, where,
even as late as the eighteenth century, they gave much trouble
to the Russian colomists. During the eighteenth century they
disappeared, partly cut off by the attacks of the Kalmuks and
of other hostile tribes, and partly absorbed by them, while only

! See also vol i. p. 30. Kare-Kirghiz is an appellation which is thought to
be borrowed from the Kirghiz-Kaisaks, given, as they say, to denote their
low origin, and supposed want of nobility, but, according to Mr. Radloff, because
for a long time they refused to embrace Mahommedanism, unbelievers being called
by Mussulmans Kara-Kaffir, ‘black infidels” Xirghiz is the only name they
themselves use.

2 Klaproth and Abel Rémusat class them among the people of Germanic race.

3 An exceedingly interesting account of the Khagas from Chinese sources is to
be found in the * Collection of Information about the Peoples anciently inhabiting
Central Asia’ by the Monk Hyacinth; vol. i. pp. 442-4561. St. Petersburg, 1851.
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a small remnant was able to join the rest of their race—too
small to leave any impression of this exodus on their traditions
or legends.

At the end of the last century these Kara-Kirghiz were
subject to the Chinese, who on several occasions gave them
protection against the attacks of the petty Beks of the provinces
of Khokand and Tashkent. Subsequently they came under the
dominion of Khokand, but in the troubles at the death of
Madali Khan, in 1842, they made themselves practically inde-
pendent. Owing to the disputes and wars between the dif-
ferent tribes, especially those of Bogn and Sary-bagysh, those
inhabiting the Issyk Kul region asked one after another to be
taken under Russian protection. A few of them, however, owe
allegiance to the ruler of Kashgar. Those living in the Alai
and the Pamir in part recognise a nominal allegiance to the
Khan of Khokand. They are divided into two great divisions ;
On, right, and Sol, left. To the first belong the tribes of Bogu,
Sary-bagysh, Sult (Solty), Sayak, Tchon-bagysh, Techerik, and
Bassyz, who live throughout the Tian Shan on the river
systems of the Tekes, the Issyk Kul, the Naryn and the Tchu.
The left division includes the tribes of Saru, Munduz, Xontche
(Kutehu), and Ktai, and is distributed through the Alai and
the Pamir. As only two tribes are thoroughly known, but
vague estimates can be formed of their numbers; but it is
thought that the Kara-Kirghiz within the Russian dominions
number about 200,000, and that there are, perhaps, 150,000
more in Eastern Turkistan and Khokand.

The manners, the customs, and even the dress of the Kara-
Kirghiz are, in most respects, similar to those of the Kirghiz
Kaisaks, and in general there must be a similarity among all
nomadic tribes under similar conditions in northern Asia. In
religion they, like the Kirghiz Kaisaks, are nominally Moham-
medans, although few of them have ever heard of the existence of
Mohammed, and still fewer know any of the prayers or practice
any of the observances of that creed. They retain traces of
their old Shamanism. According to Bardashef! the rite of
fire-worship is celebrated on Thursday nights; ¢ grease is
thrown over the flames, around which nine lamps are placed.
Prayers are also read, if there be any one present able to read

1 Quoted by Veniukof,
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them, during which the worshippers remain prostrate.” Their
Shamans wear long hair, and caps and sleeves of swan’s down.
They are even fonder of music and poetry than are the Kirghiz
Kaisaks, and one of their favourite recreations is to listen to
singers of epic ballads, one of whom is to be found in every
encampment, and with every expedition. They possess an epic
poem, the Manas, part of which has been written down by Vali-
khanof and by Radloff. Itis, Valikhanof says, an encyclopadical
collection of all the Kirghiz mythological tales and traditions
"grouped round one person, the giant Manas, being a sort of
Iliad of the Steppe.

There is a legend deriving the name of the Kirghiz, which
they themselves pronounce KUrg¥z, from forty maidens, kyrk
kyz; and the story goes that the daughter of a certain Khan, on
returning one day from a long excursion with her forty hand-
maidens, found her tents pillaged, and but one thing left alive
in them—a red dog, whom the Kirghiz cousider the father of
‘their race, while the name itself is borne in remembrance of
their mothers. Some tribes are silent about the red dog, and
say that the forty maidens were impregnated by the {oam of
Lake Issyk Kul, but the legend in one or the other of these
forms exists with many variations, not only among the Kara-
Kirghiz themselves, but also among the surrounding tribes, and
even as far back as the time of the Mongols a Chinese writer
repeats the story.! The claim of descent from animals is not
uncommon among the Asiatic tribes, and is widely spread
among those of America, and such legends have frequently been
looked upon as significant of a very ancient origin for the
people who possess them. There exist also traditions of a
similar nature with regard to the origin of the various tribes,
who all try to connect themselves with the hero Togai. The
tribes of Sult, Sary-bagysh and Bogu claim to be descended
from Togai by his lawful wives, while the Sayaks were merely
the offspring of one of his concubines, for which reason these
last are looked upon with contempt by the other tribes, and
were formerly frequently reduced to slavery. As to the Bogus,
it is related that near the present site of Fort Naryn there is a

! With this legend it is interesting to compare the story given by King
Hethum of the people living beyond XKhatai, for which see Arprnpix IIL, at the
end of Vol. I
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mountain called Ala-Myshak—the spotted cat—through which
runs a tunnel. One day while out hunting the mountain deer,
a Kirghiz of the tribe of Sary-bagysh came by accident to this
place, and seeing a light coming from the other end of the
tunnel, ventured into it. When about halfway through he met
an animal with horns, which he took for a deer and killed, but
on dragging it to the entrance he saw that it was a man with
borns like those of the deer (bogu). Soona woman with similar
horns ran up, fell weeping on the body, and said that it was her
brother. Not knowing what to do, and repenting his involun-
tary murder, the Sarybagysh proposed to expiate his crime by
marrying the woman, and from them came the tribe of Bogu.

Among the Kara-Kirghiz the Manaps, or tribal and family
chiefs, claim a sort of aristocracy as being descended from
Togai. Beneath them are only the common people, bukhara,
and the slaves, kul, although in those tribes under Russian rule
slavery has now been abolished. Notwithstanding that by the
Russian regulations the Manaps have no legal power, they
still have an enormous influence among the tribes and the
greatest respect is paid to theém, as in general, in any place
where the patriarchal system exists, respect is paid to age.
Among the Kara-Kirghiz the son never becomes entirely
emancipated from his father, although when he reaches the age
of twenty he usually has a tent set apart for him, and cattle and
sheep are given to him for his subsistence. He does not reach
full age until he is thirty, and his accession to the dignity of
manhood is marked by a feast, at which he must undergo the
ceremony of having his moustaches shaved. He is then
declared to be a2 man, and to be able to take part in the
councils; but even this he cannot do if his father be present,
for as long as his father may live he is supposed to be acting
only as his deputy. Besides the Manaps there are always
honoured Kirghiz—not necessarily of the aristocracy, called
Biis, who are something in the nature of judges, and to whom
disputes are referred for decision. TUnder the Russian adminis-
tration the "Biis have been made into actual judges, and are
elective from each district; indeed, one is now located in
every aul, or village.!

! For further information about the Kara-Kirghiz, see Radloff’s ¢ Observations
sur les Kirghiz, in the ¢ Journal Asiatique,’ 1863, No. 9; Wilh. Schott; ¢ Uber die
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On my return to Tokmak I found there a large encamp-
ment of Kara~Kirghiz, and soon learned that an extraordinary
session of the Biis of the two large districts of Tokmak
and Issyk Kul was taking place. FEach single Bii has juris-
diction over those cases only which do not exceed one hundred
rubles, five horses, or fifty sheep ; cases involving amounts up
to ten times that sum are given over to a council of Biis; while
the extraordinary sessions of the Biis of two districts are ‘held
to consider cases arising between the Kirghiz of those different
administrative divisions.

The Biis, who were all big, stout, well-to-do looking men,
were seated on the ground in a circle in a large Fkibitha. In
the centre was a small table, at which sat the Prefect of the
district, while the interpreter with his bundles of papers, had a
chair near by. The proceedings were marked by regularity
and good order. Plaintiff and defendant told their stories,
which were supported, if necessary, by witnesses. The inter-
preter related the gist of the case to the Prefect, and made a
short note of it in his book, and after a consultation of the Biis
of each district, first separately and then together, the decision
was entered in the book and they affixed their seals.

When the Russians established the courts of the Biis, they
abstained from appointing the Biis, which would have been in
perfect accordance with native customs, but introduced the
system of election, which was foreign to all Kirghiz traditions.
There is now disagreement among the Russian officials as to
the value of the present system. Some maintain, with very
great appearance of truth, that the elections are a mere farce,
as they are entirely in the hands of the tribal leaders and of
the aristocratic families who compel the choice of their sons
and adherents, so that the Russian system is only tending in
an indirect way to strengthen the influence of the Manaps.
Others, while admitting the truth of this, think the system in
itself a good one, but propose that the influence of the Manaups
should be counteracted by a similar pressure from the district
prefects. In this case why would it not be simpler, and give
on the whole greater satisfaction, if the Russian authorities
directly named the Biis? As it is, if a Kirghiz can obtain a

dchten Kirgisen ; in the Abhandlungen der Kénigl. Akademie dor Wissenchaften
zu Berlin, 1864 ; and Michells’ ¢ The Russians in Central Asia.
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little influence with the Prefect, or with his interpreter, he can
always manage in some way to have the decision of the Biis
set aside, or reversed by the authorities. One upright Russian
magistrate, if he were willing to forego the formalities, red
tape and paper-smudging so dear to his race, could accomplish
more for justice and for order among the Kirghiz, both of
mountain and of steppe, than all the pseudo-autonomy and the
fictitious elective system that has of late been introduced. In
the present state of things, in matters of grave importance, or
for anything which concerns the Russians or the Government,
the Kirghiz, as well as all the other natives, are entirely in the
hands of the interpreters.

In general these interpreters are a sorry set, which is strange
considering the number of Asiatics in the Russian service, and
the excellent appliances which exist in Russia for lesrning the
Oriental languages. With the exception of a few officers who
have received o fair education, and who are sometimes honest
and capable, they are Tartars who have wandered to this part
of Asia for the purpose of making their fortunes, or Kirghiz
who have been picked up on the steppe, or who have been
serving as jigits. They usually know no Persian, have but an
imperfect acquaintance with the Uzbek dialect, and understand
Russian still less. Sometimes they are mere Cossacks, unable
to read or write, who have learned the langmages simply by
picking them up in their daily intercourse with the natives.
It is no wonder that such interpreters make glaring, and even
amusing mistakes. I remember a case which produced no
little sensation in Samarkand. A Sart came to the judge to
complain that Nur Mobamimed, one of his neighbours, while
setting fire to the house of Kalian Musha, had through care-
lessness burnt down four acres of ripe wheat belonging to him.
The judge, who thought he should have two cases to try,imme-
diately ordered the arrest of Nur Mohammed. On a subse-
quent examination he enquired why Kalian Mushe did not
appear to give evidence, and was told that Kaelion Musha had
been burnt up with all his family at the time the house was
set on fire. At this unheard-of atrocity the judge got much
excited, and it was some time before the united efforts of
several interpreters were able to convince him that the whole
difficulty was one of mistranslation—that Kalion Musha was
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the name given to a sort of large rat which ate grain, and that
the fire was caused by an attempt to burn this animal’s nest.

On one occasion General Kaufmann received a letter from
the Amir, and was greatly annoyed on opening it to find that,
according to his interpreter, it was addressed to the Emperor
Alexander. Fortunately there was an officer present who knew
Persian better, and on examining the letter it was found that the
phrase which caused the trouble was one of mere compliment,
calling the General a second Alexander the Great. At the
public reception in Tashkent of the son of Khudayar Khan,
General Kaufmann said, ¢By coming here to visit me, you
show that you are the obedient son of your father and a faith-
ful servant of your country.”’ The interpreter, to the wonder-
ment and amusement of the natives, rendered this.¢ By coming
here to see me you show that you are really the son of your father.’

In a letter from Khudayar Khan to General Kolpakofsky,
which treated of the rebellion in 1873, there was this phrase:
‘The Kirghiz of their own accord (onbash) caused the surround-
ing (fchit) places to rebel,” which was translated by the official
interpreter thus: ¢ The Kirghiz went out from the city Nash to
the city Tehit.’

But such curiosities of translation might be indefinitely
multiplied. The worst feature of the present system of inter-
preters is that these can take advantage of their position to
deceive both Russians and natives, and the latter especially
suffer greatly. The orders of the Russians are falsely translated
to them, and sums of money are extorted from them under the
pretence of setting things straight.

As the Kastek Pass is no longer used for vehicles, from
Tokmak I turned back on my road as far as Pishpek, and
then went north to the station of Konstantinofskaya, where
there is an excellent bridge over that shallow, muddy, and
utterly useless river—the Tchu. A few weeks after I passed,
Mr. Kopylof, the clerk of Mr. Kuznetzof, a well known
merchant and contractor for the post stations, attempted to
descend the Tchu, in the hope of being able to discover the
practicability of sending cargoes of grain and forage as far as
Lake Saumal-Kul, whence there would only be one hundred
miles transport to Fort Perovsky, for the better provisioning
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of the post stations in that region. For the first forty miles,
the current was rapid, and the river constantly made turns.
After that, at the mouth of the Kurgaty the river widened out,
the current became less rapid and the stream wandered from
one side of the bed to the other. TFurther on the river flowed
through reeds, through mud flats or between hillocks of sand,
until, about forty miles below the junction of the Kurgaty, it
branched off from the old bed of the river, which, according to
the Kirghiz, was abandoned about thirty years ago. Here the
river divided into ten streams which soon after reunited into one;
but it then became so shallow that it was impossible to proceed,
and further explorations had to be given up. The travellers
passed the night in the rushes, constantly alarmed by the cries
of tigers and lynxes. The next day they began to ascend the
river and in many places were obliged to drag the boat after
them, and they soon found that it was impossible to penetrate
through the marshes and muddy flats. The boat became so
leaky, that it was of no further survice, and it became neces-
sary to abandon it and everything that was in it. Fortunately
they fell in with some Kirghiz, from whom they hired camels, and
proceeded directly to Aulié-Ata across the desert Muyun Kum.

Although I left Konstantinofskaya early in the morning,
yet crossing the mountains, through even this low pass, was
slow work, and it was already night when I reached the station
of Uzun-agatch, a place memorable in Russian annals in this
part of ‘Asia, for here in October, 1860, General (then Lieu-
tenant-Colonel) Kolpakofsky with 800 men and six guns utterly
routed an army of 19,000 Khokandians and Kirghiz, and thus
permanently established the power of the White Tsar on the
north of the Ala-tan.! The Khokandians, under the command
of their ablest general, Khanayat Shah, had started about 30,000

1 Itis a curious fact that this title of * White Tsar’ is really of Chinese origin.
In 221 B.c. Tsin-Shi-Huwang, adopted, instead of his former appellation of Vang,
prince, the title of Hwang-T% or Huan-Di, the supreme ruler who nourishes and
cares for all creatures. The title still continues as that of the Emperor of China.
The character which was pronounced Awang was formed by the addition of the
small character bai, white, above the character vang, prince. When the Mongols
conquered China, and assumed the title of Hwang-T% they translated it literally
into Mongolian as Tekagan Khagan, White Khan. This was subsequently adopted
by the Russians for Asiatic use in the various forms of Ak-Khan, Ak-Pudshak
and Biely Tsar, or White Tsar. This name, however, was never spread among
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men strong, fully expecting to rebuild Tokmak and Pishpek,
which had been destroyed, and to drive the Russians from
Semiretch. They had gained over the Kara-Kirghiz, and had
secured at least the passive co-operation of the Great Horde of
Kirghiz Kaisaks, to whom they had promised the booty to be
obtained from sacking Vierny. The wives and daughters of
the Russians in Vierny were even apportioned by name among
the various chiefs and sultans. Yevgraf, the Russian renegade,
who accompanied this army, told me that Khanayat Shah was
in such high spirits that he even promised him five Russian
slaves. The plan was not a bad one. There were few Russian
troops disposable, and most of these had been concentrated at
the small fort of Kastek, at the mouth of the pass, where it
was expected that the attack would first be made. There was
another detachment at Vierny, with a small force at Uzun-
agatch to keep open the communication, while all the rest
had been sent to occupy the fort on the Ili, and keep
open the communication with Siberia.  Kolpakofsky was
left almost to himself, as the authorities at Semipala-
tingk pooh-poohed the reports of the approach of the Kho-
kandian army, and, in orders written even after the affair
was all over, laughed at the possibility of a Khokandian invasion
at that late season of the year, and forbade any useless move-
ment of troops. Khanayat Shah and the Khokandians, instead
of attacking Kastek, as was expected, crossed the mountains
by another road, and, making a circuit, attacked the post of
Uzun-agatch, intending after capturing that place to leave part
of the forces to blockade the Kastek, and then to enter Vierny
almost without opposition. But unfortunately for him the
general to whom he had entrusted the attack on Uzun-agatch
was half-hearted ; the Russians held out well, and one messen-
ger succeeded in getting through the lines. As soon as Kolpa-
kofsky knew what the actual state of the case was, without
losing a moment of time, he marched with all his troops out
of Kastek, and attacked the Khokandians from the other side,
completely defeating them. Yevgraf, who was with Khanayat
Shah, heard the cannon and recognised the sound of the Russian

the Russian peasantry, and when therefore we find the title of ¢ White Tsar’ in
a popular document, as, for instance, in the recent address of the Polish Uniates,
we may be sure that the paper is of official origin.
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guns, at which in his inmost heart he was delighted. When
the main body of Khokandians learned of the sortie of the
Russians, they were so disheartened that they resolved on an
immediate retreat, and, after crossing the mountains, the army
soon dispersed and found its way back to Khokand in small
bands. On the return, Yevgraf asked Khanayat Shah where
were his Russian slaves,—a question which nearly cost him his
head.

At the next station I found a Cossack waiting to escort me
to Vierny, and on arriving there I was given a comfortable
lodging in the house close to the post station belonging to
Mzr. Kuznetzof, from the windows of which I bad a pretty view
of the Ala-tau, the lower slopes of which had been covered the
night before with a thin fall of snow, which formed a strong
contrast to the red rocks and to the remains of the dark-green
pine forests, with which these mountains were once well clothed.
The top of the range, which is in many places 14,000 feet
high, was covered with perpetual smow, and further to the
left beyond the first range rose the great pyramidal peak of
Talgar, 17,000 feet in height. The town of Vierny itself is at
an elevation of 2,400 feet, at the very foot of the mountains,
and stands on the little stream Almatinky, the name of which,
like the Kirghiz appellation of the town, Aimaty, is derived
from the abundance of apples (alma) in the neighbourhood.

This Trans-Ili region was first occupied in 1853, and the
next year a small post was established here. Cossacks and
colonists were sent here from western Siberia and Russia, and
what was at first an outpost had in 1871 more than 12,000
inhabitants.! The several parts of which Vierny is composed—
the two Cossack stanitzas of Great and Little Almaty, the old
town, the new town, and the Tartar suburb,—though rapidly
fusing together, give the place a somewhat straggling air; still
it has in every way the appearance of a flourishing Russian, or
rather perhaps Siberian town, presenting a complete contrast
to all places south of the mountains. The streets are wide and

! Change of circumstances has also brought about & change of name. It was
formerly called Viernoye, an adjective in the neuter gender, qualifying ukrigplenie,
meaning ‘the faithful fort’; but since the appointment of the Governor-General of
Turkistan in 1867, it has become a city and has therefore changed its termination
to a masculine one—Vierny—to agree with gorod, city.
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regular, and the houses are mostly built in the Russian style.
There are the shops with their glaring and picturesque signs,
the large official buildings, the dirty little hotels, the club, and
everything which goes to make up a Russian town. The place
bas thrived so much that it is now being almost entirely re-
built in brick, and ten years hence will have a much solider
and steadier-look. Even in 1871 there were 239 brick houses,
but now the new quarter of the town, where will be placed all
the Government buildings, is nearly finished. It is the popu-
lation, however, that distinguishes Vierny from other towns;
for here we have all the races of this part of Asia, Sarts,
Tartars, Kirghiz, Kalmuks and Chinese, and even a few Afghans.
The Kalmuks with their brown faces and long queues, riding
on cows and oxen, strike the traveller at once, and show him
that he is approaching the Chinese border ; in fact the Kalmuks
and the Chinese form the main reliance for labour here. The
trade in everything is rapidly increasing, and the commerce of
the steppe, which formerly had its head-quarters in Kopal, is
now coming to Vierny ; besides this, caravans, which formerly
passed through Vierny without stopping, now usually break their
journey here and sometimes use this as a distributing point.
There are several Chinese merchants established here, and I am
told that through their economy and diligence they are getting
the greater part of the commerce into their own hands, much to
the annoyance of the somewhat careless Russians. There are a
number of saw-mills, brick-kilns, distilleries and breweries, and
in every way a spirit of enterprise is shown, so superior to that
of Tashkent that it cannot be accounted for only by the ten
years longer which the town has existed. There are two
Russian schools, a school for Mussulman children, a trade-
school for the education of artisans and good workmen, and
a school of gardening and fruit-culture. The chief means of
amusement are the club and the public garden. The latter is
a piece of ground under the care of the gardening-school,
which is even now a pleasant place of resort, and will in time
be pretty. At present most of its verdure consists of half-wild
apple-trees and grape-vines, although I found also a fair show
of flowers. On one side of the garden is a pavilion which is
used during the summer by the club, and here one evening in
a week there is what is so well known in Russia as a ‘ musical
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family-evening,” with illuminations, music, dancing, supper
and the eternal yeralash and préférence, without which the
non-dancing portion of the guests could not possibly spend a
happy hour.

One of my first duties at Vierny was to pay a visit to
General Rossitzky, the acting Governor of the province, whom
I found domiciled for the summer in three large kibitkas at
one end of the public garden. In a rainless region like this
no more pleasant country residence can be devised than these
roomy, cool felt tents. He promised me everything in his power,
and especially with regard to my proposed visit to Kuldja.

Among the numerous persons whose acquaintance I made
in Vierny there were three who struck me as being partieularly
remarkable. One was Mr. Kuznetzof, a typieal: Siberian
merchant, whose enterprise has done much, not only for Vierny
but also for Tashkent. Another was Mr. Berintzef, also a
Russian merchant, but of an education far better than is.common
in that class. He was able to give me much information about
the trade of the place, and concerning its relations with Kashgar
and with the Steppe. He also kindly introduced me to the
two leading Chinese merchants, both intelligent men, who
spoke what one might call ¢pigeon Russian,’ for it bore
exactly the same relation to Russian as the ¢ pigeon English’
spoken in the treaty ports does to English. I found them at
dinner, and as it was the first time that I had seen ehopsticks
in actual use I was glad that my presence did not hinder them.
They seemed to have many friends, for during my visit several
Russians and Sarts dropped in for the purpose of having a pipe
of opium. I found the process of smoking so interesting that
I at last concluded to try a pipe myself, but I took only a few
whiffs, and therefore escaped with but a slight headache. The
smoker rechines on a rug with a pillow under his elbow, and
at first devotes himself to arranging the opium. A needle is
dipped into a dark viscous half-liquid preparation, and the
drop that is taken out is then heated for some time over a
small lamyp till it hardens, when it is again dipped into the
bottle until a good-sized ball is obtained. This, after being
dextrously turned over the lamp on the point of the needle,
and then shaped in the palm of the hand, is placed on the
pipe,—not in the bowl, however, for there is none. The pipe is

L2
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merely a tube, from the end of which a ball like an egg depends,
above which is a small pointed tube set at right angles to the
pipe. On this the ball of opium is stuck, which in smoking
it is necessary to hold constantly over the flame of the lamp.
The vapours of the opium, entering into the ball where the
residue collects, are thus a little cooled before reaching the
mouth. The taste was extremely bitter, yet with a tinge of
sweetness.

I found that besides the trade in tea and manufactured
goods, the Chinese buy up all objects of jade, and even the
large pieces of unworked stone brought from Kashgar, for
which they are willing to pay large prices, and which they
then send back by way of Kiakhta to China. After the
capture of Kuldja they even bought up porcelain and vases,
and whatever was saved from the general wreck, to send
back to China. Besides this another of their specialties is
commerce in the young horns of the mountain-deer from the

.neighbourhood of Issyk Xul, of which I have already spoken.

The man who interested me perhapsmore than all the others
was Mr. Poklefsky-Koziel, a Pole. He had been educated at
the Staff Academy, and when the Polish rebellion of 1862-3
broke out, was a Colonel on the staff at St. Petersburg. He
ran away and joined the insurgents, and was for a long time the
commandant of the Underground Government of Warsaw, the
orders of which were universally respected by the Poles. The
Russians were never able to find out the source whence these
proclamations emanated. When the rebellion was on its last
legs, he escaped to Germany, and going to France, entered into
the service of a railway company. During the Franco~Prussian
war he was commander of the Vendean Brigade. After the
war, everything was disordered, he could get no position to suit
him, and he was at the same time afflicted with a sort of home-
sickness ; besides this, he had to provide for his wife and child.
He therefore made propositions for his return, and asked for
his pardon, which was granted, and he was told that he might
freely return to Russia. He had no sooner arrived there, than he
was arrested and confined in the fortress at Wilna ; but after some
months he was released on the condition that he would enter
the army as a private soldier, although he was allowed to retain
his decorations and rank. He chose the Cossacks of Semiretch,
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and, when I saw him, he wore the uniform of a common soldier,
although he was relieved from actual military duty, had been
given the position of architect of the new city, and was received
as an equal and a comrade by all the officers except one.

I heard of another political prisoner, a certain Schwartz,
from the Baltic provinces, who had been sentenced to confine-
ment in the fortress at Vierny. This arrival somewhat
astonished the authorities of that place, for there was no
fortress in which to confine him, and he was therefore placed
in the ordinary prison. When Mr. Ashton Dilke wasg in Vierny,
a few weeks before me, the chief of police was so struck withhis
real or fancied resemblance to this Schwartz that he had him
constantly followed by a detective, and even reported to the
Governor the necessity of arresting him,—a castastrophe which
was avoided by the letters and proof of his undoubted identity
which Mr. Dilke possessed.

In speaking of people at Vierny I ought not to pass over
General Kolpakofsky, the Governor~General of the province,
although T saw him only in Tashkent. The son of a subaltern
officer of the province of Kherson, he was born in 1819, and at
sixteen years of age entered the service as a common soldier
among the volunteers of the Lublin Infantry regiment. In ten
months he was made a non-commissioned officer, and remained
such until 1841, when he received a commission. He served for
a long time in the Caucasus, and afterwards in Transylvania
during the Hungarian war, until in 1852 he was transferred
to Siberia where he has passed the remainder of hislife. He
was for many years stationed in the inhospitable Berezof, the
well known political settlement where many of the grandees of
the last century passed years of exile. Ultimately, in 1858, he
was transferred to the district of the Ala~tau. No man is more
thoroughly acquainted with the country over which he rules.
‘With an excellent constitution, and of indefatigable energy, he
has ridden over every part of it, passing whole days in the saddle,
in which he is so unwearied as to receive from the Kirghiz the
sobriquet of ¢the iron seat.” He understands the people too,
and although he rarely shows his acquirements, he knows well
the Kirghiz language, and is therefore a difficult man to deceive.
Once already at Uzun-agatch he saved for Russia this whole pro-
vinee, and if anyone now can put down corruption in Turkistan,
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restore to the Russians the confidence of the mnatives, and
diminish the great expenditure of men and money, which has so
long been going on, and is apparently destined to increase, it
is he. A very short stay in Semiretch is enough to convince
anyone of the vast difference between the administration of that
province and the rule of the officials at Tashkent.

The province of Semiretch, or seven rivers, received its
name from the seven largest of the numerous streams which
water it,—the Lepsa, the Vaskan, the Sarkan, the Ak-su, the
Karatal, the Kok-su, and the Ili.

Much of it is steppe and much a barren desert, but in the
parts adjacent to the mountains, which are well watered, there
are wmany fertile valleys, where great quantities of grain are
raised, and where even greater harvests could be produced.
Much. wheat is now sent to feed the troops at Tashkent, and
were there better communications, much could be sent to the
stations west. Unfortunately there is a lack of forests. When
Russian colonists first arrived, the lower hills and the mountain
valleys were covered with trees, but now they are nearly
denuded, and the administration has been obliged to take
strict measures to preserve what little there is left by limiting
the right of cutting timber, although even this seems to avail
but little, and it may become necessary to station guards over
the forests. It was with the view of extending tree-culture
that the school of gardening was founded at Vierny.

I have previously spoken of Russian colonisation in Semi-
retch. The Russian colonies are for the most part along the
northern range of the Alexandrofsky mountains, in the vicinity
of Tokmak, on the northern and eastern shore of Lake Issyk Kul,
or on the high road leading from Vierny to Sergiopol. The
provinces of the Syr Darya and the Zarafshan have not yet been
opened to colonisation, owing, in part, to the fact that the land
question has never yet been settled.

I passed through many of these colonies on the road, and I
stopped at some of them and entered into conversation with
the farmers, by far the greater number of whom were peasants
from the provinces of Voronezh, Tambof, and Saratof. They
seemed quite satisfied with their lot; indeed, so far as mere
physical well-being and immunity from taxes is concerned, they
are far better off than they were in European Russia. They
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are given their lands either gratis or at a low price, the pay-
ments extending over a long period, and they are freed from
taxes and duties for a term of years. They make the journey
at their own risk, and usually with their own horses and oxen.
The fertility of the soil and the personal independence possible
on this remote frontier more and more attract immigration, and
during the last two or three years the number of colonists has
considerably increased.

The remarks in the Russian papers about emigration to
Central Asia refer to these settlements only and mot to the
region about Tashkent.

It is important to distinguish between the Russian colonies
and the Cossack settlements. The former colonisation was
voluntary, but the latter was forced. As soon as this region
was annexed it was considered necessary to plant it with Cossack
stations, in order that there might be a population capable of
cultivating the soil, and able, at the same time, to keep off the
Kirghiz and the Khokandians.

In order to supply this want, a certain quota was taken
from the various armies of the Ural, Orenburg, and Siberia, who
were formed into what was called the new line along the Irtysh,
a portion of whom were subsequently known as the Cossacks of
Semipalatinsk.  In addition to these real Cossacks, peasants
were drafted from various localities in Russia and sent to the
frontier, given tools with which to build houses and cultivate
the land, provided with arms, and told that they were in the
service of the government, and were to regard themselves as
Cossacks.  These for the most part constituted the Cossack
army of Semiretch. Having none of the traditions of which
the Cossacks of the Don and the Ural are proud, they have not
the same military spirit, and with difficulty keep up their
organisation ; the Siberian Cossacks are, in fact, considered the
worst of all the Cossack troops in service in Central Asia.

In passing through their settlements it was noticeable that
they seemed far less ind